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నా మాట 


నేను ఎంతోకాలంనుండి సాహిత్య వ్యాసంగం చే చెస్తున్నా. దాదాపు వాతీక 
సంవత్సరాలకు పెబడి నా రచనలు, వివిధ ప కియలకు చెందినవి, (ప్రముఖ 
పతికలలో పచురింపబడుతూనేఉన్నా, పు స్తకరూపంలో వాటిని వెలువరించాలనే 
బలమైన ఆభి పాయం నాకు ఇంతవరకూ కలగనేలేము. అందుకు ఎన్నో కార 
కాలు... అట బమిద నాపేరుతో ఆందంగా ఒకపు సకం ఆంగడిలోకి వస్తుందనే 
బలమై 3 క పథ కాగితాలు కొనడం, మంచి (పెస్‌ మక్‌ డక పూపులు 
దిద్దుకోవడం, అంతాఅయి పుస్తకాలు ఇంటికా చాక స. కోవడం చేతకాక, 
క్‌ ఏ మూలనో మేటివెసి కాపాడుకోవడం, ఇవ; బాగా భయ పెపేవి 


ప 


సంచేసే దిగతు స 


సాహ 
నేమో నేను: విదేశాలలోలాగా, రాయడం రచయితవంతూ, పుస్తకం వేసి, అమ్మి 
పెట్టి, లాభాలు సంపాదించుకుని, రళభయితకుకూడా కనకవరం కురిపించేలాగా 
చెయ్యడం మరొకరివంతూ ఆయ్యే బంగారుకాలం మనకేప్పు 


పరి ఇపడీ పుసక పకట నా రంగంలోకి చాలా 


oa 
డె రా వసుడా! 


ఈ పు స్తకానికి “పరిశీలన” ఆని పేరు పెట్టాను. ఇందులో ఉన్న వివిధ 
విషయాలమీద నేను చేసిన పరిశీలనమా[తమే కనిపిస్తున్న కారణంచేత, ఈ పేరు 
న్నుకో వలసి వచ్చింది. ఎటిల్లో కొని; చోట ఆ పరిశిలన వల్ల, ఎనందమూ, 
మరికొన్ని చోట్ల విచికిత్సా, ఇంకా కొన్నిచోట్ల, అనంతృప్తీ వ_టి ఆత్మగత 

య యా రా ఆ 
భావాల ఛాయలు, నా వివరణలో కనిపించ వచ్చును. ఒక విధంగా, ఈ 
పరిశీలన ఆత్మగత సాహిత్యానుభూతికి ఆద్దంమాతమే. 


ఇందులో 1949 నుండీ 1976 వరకూ వివిధ పృతికల్లో అచ్చైన రచ 
నలు కుదురుకుని ఉన్నాయి, అయితే (పతి సంవత్సరానికి ఒక రచన చొప్పున 
ఇంమలో (పాతినిధ్యం వహించలేదు. అందుకు కారణం ఉంది. క్‌ 
విషయాన్ని కేవలం ఆనందించడంకోనం చదవడంవేరు, అడి పరిశీలన 
ఆట్టాకాక, అందులో ఉండే గుప్తవిషయాలను వెలికి తీసుకవస్తూ వికుర 
నాత్మకంగా దాన్ని చూడడం వేరు. ఆది పరిశోధన పెన చెప్పిన కాల 


Il 


మానంలో అచ్చెన అటువంటి విమర్శనాత్మక రచనల్ని ఈ సంపుటి నుండి 
అవతలుంచడం జరిగింది. అదికూడా పుస్తకరూవంపొందితే, పుస్తకంపేరు 
“పరిశోధన''గా కుదురుకుంటుంది. అచ్చైన రచనల్ని రెండు సంపుటాలకు 
పంచడం వల్పనేమో, ఇందులో పతి సంవత్సరానికి కక రచన రావడం కుదర 
లేదు. 


అచ్చువేసిన నాడు ఆ రచనలు ఏశెలిలో ఉన్నాయో, 
౧లో [గ్రహించడం జరిగింది. తెలుగుదేశంలో భాషా 
పరిణామంచూసే, ందులో మొదట సమాసబంధుర మెన గ లిమిద ఆంతు 
లేనఆ పేక్ష, ఇప్పుడు. సర్వజన సులభ వై న వ్యావహారికంమీద అసి కీ కనిపిసా యి 
౨౮ కిగత మైన శైలిని చూచినా, (ప్రతిఒక్కరి. భాషా పరిణామంలో ఇదే సత్యం 
స్పురిస్తుంది. భాష వశపడుతూ, రచన, చేతిలో ఒదుగుతున్న తొలిరోజుల్లో 
ఎవరికయినా, పెద్ద పెద్ద పదాలు చెయ్యాలనీ, మంచి సమాసాలూ కూర్చాలనీ 
ఆ:తులేని ఆరాటం ఉండడం సహజం. ఆ పయత్నంలో, అ(ప్రయత్నంగా 
అటువంటి పదాలు పడకపోతే నిఘంటువులు వెతుక్కుంటూ మాటలు పేరుకుని 
రచన సాగి చడం రచయితలందరి అనుభవంలోకి దాదాపు వచ్చే విషయమే. 

మనిషి ఎదుగుతున్న కొ దీ, అనుభవం నేర్చిన పాఠాలతో, ఆంతరంగం, తన 
చుట్టూ తాను గీచుకున్న అనేక కట్టిడులను అధిగమించే విధంగానే, రచన 


వ యంలో కూడా జరుగతుంది, ఆందువ ల్ల తొలిరోజుల్లో పీర[గాంథికాభి 


పునః 
అ 


మానులు తర్వాత పరక గాంథీకాభిమానులు కాగలరు. సరళ (గాథికం వాసే 
వారు వ్యావహారికాన్ని చేపట్టగలరు. అయితే వ్యక్తిగతంగా జరిగె ఈ మార్చు 
లకు, మొత్తం దేశంలో జరిగే మార్పులు ఎక్కువ చేయూతనిచ్చెవిగా ఉంటాయి. 


ఈ పుస్తకంలో, మదటి: రెరడు వ్యాసాలూ, నేను తెలుగు ఆనర్చు 
చదువుక ంటున్న రోజుల్లో వాసి [పచురించినవి, అప్పటి లి అలాతప్ప 
మరోలాగా ఉండడానికి వీలులేదు. ఆట్లాఅని బలవంతంగా ఆట్రా [వాయాల్సి 
వచ్చిందని చెప్పడం నాకు అభిమతం కాదు. ఇప్పటికీ, ఆవ్యాసాలు రెండూ, 
దాని తర్వాతఉన్న కల్పవృక్షమూ, చదువుకుంటూ ఒక విధంగా నేను ఆ 


II 
పొందికకు తన్మయత్వం పొందుతూనే ఉంటాను. ఇప్పుడట్టా వాస్తే ఎందరు 


ఆ శెలిని అభిమానించ గలరన్న సందేహ మేతప్పు, ఆ శెలిమీద. నాకు 
నిరాదరణ లేదు. 


కాలాతీత వ్యక్తుల్ని గురించి కొంత చెప్పాలి. కీర్తిశేషరాలు శ్రీమతి 
శ్రీదేవి నాస్నే హితురాలు, మాస్నేహం మొదట ఆవిడ డాక్టరు కావడంమూలాన 
మామధ్య ఆరంభమైంది. మొదట మొదట ఆవిడలో నేను, ఆవిడ వృత్తి 
కౌశలాన్ని చూచి, ముగ్ధురాల్ని ఆవుతుండేదాన్ని. ఆవదల పడవలో ఎక్కి 
అవతలి తీరం ఆందుకోబోతున్న మా అమ్మను తిరిగి తెచ్చి మామధ్య పడేసిన 
శ్రీదేవిని నేనెలా మర్చిపోగలను. ఆవిడ తెలుగు స్వతం్యతకు ఉపసంపాద 
కులుగా ఉండేవారు. కథలు అడపాదడపా కనిపిస్తూనే ఉండేవి. గేయాలుకూడా 
అప్పుడప్పుడూ వస్తూ ఉండేవి. కాని ఆవిడ కాలాతీతవ్యక్తులు నన్ను ఆమితంగా 
కదిలించింది. ఆవిడ అకాలమృత్యువు బారిన పడకుండా ఈనాటికీ మనమధ్యన 
ఉండి ఉంటే, ఆ పు స్తకంమీద సమీక్ష [వాసేదాన్ని కాదేమో? నన్నెన్నో పుస 
కాలు, ఎందరో రచయితలు, రచయి[తులు, ఆలోచింప చేయడం జరిగింది: 
అవన్నీ నామవస్సులోనే గుప్తాలు. శ్రీదేవి మనమధ్య లీదుకాబట్టి ఆవిడతో 
నాకు వ్యక్తిగతమైన అనుబంధం ముడిపడినందువల్ల కాబోలు ఆవిణ్ణి గురించి 
ఆలోచించే మనస్సు, ఆ సమయాన నా కలాన్ని కదిపింది. ఒక స్మృతి గీతాన్ని 
రూపు కట్టించింది. నురో జ్ఞాపికగా ఈ సమీక్షను వెలువరించింది. 


మిగిలినవన్నీ ఆయాసందర్భాలలో, (పత్యేక సంస్లలో, సంచికలో, 
[వాయమని నన్ను ఆదేశించగా, అర్ధించగా, రూపుదాల్చిన రచనలు, ఇవన్నీ 
నాకు నాబిడ్డలవలె అనురాగ సౌ నాలు, వీటిని ఆభిమానించి ఆదరించే ఆం[ధ 
పాఠక లోకానికి అంజలిసూ, 


నాయని కృష్ణకుమారి 
ర 


fit 


: ప షా ల నా 
ద్రవం బొడ, *దదిఖడజ.. జట ర దర్‌ ౧౦కు రన సొకద SAE 
/ శ న - 
(కా చరిడక్‌ అ గట EG CIE pF Gores ఎగ్‌ ఆ 
ఖ్‌ | 
“DO రదు: 3 


గ్‌ న య న ఉల. వో భ్‌ లవ 
2 యాంధయుక రి కీ మక. పలిశీలీనంం9 ౫ తడ త్రీ గ్రా" 
'— జల్‌ . ర్‌ న్‌ 
, స్త | ష్‌ డా గ్‌ కాలో లా 7 a 
శు కాలా వటట బీదయా ఎ fe TG కారి యారు రం. వ శ 


శ నెం ౮% జవడజు టెట్‌ దడదడ దింధై ఢం అ క్రధట్థ్ళ్య 
౬ రంవడ ఆరెడజ (ఎ వంయడ్రఆ Bg Gs (Crow 
గ గెయవతారి కడు. టిక్లీకిఫళ్స్యుత్రిల "క్ష ఫర్మ9ో దం ౦ ఠీ తెతడ్డ= 
స ల ల ees అకక 66వ 

స ర్య య" శేషా డే ప! క సం ఫరో న ఆ అధథక ,యంజప్‌ంటి ™ ge 
పక్‌ SE Cre డప్‌ంటి “0.2 ఇదద దర 
Spee G6 ౨౭౪ దడఅు SO 
Tare మ. దయేం కఢ బ్ర భ్రఆ ,డొంచఉ దీ టీ 


“పల్లోపజల్సు - పండుగలు  ఆగభు 1974 76 
దెంగిరిజ రద౭ండ్‌ డండ్ర్కల (906 ఇం జండర ,కతడండర *రదెండ pg 


"రసం లద సంకు వతం (ప్రస RT bm Bm Fis 
wes ప్లంచ్చక నుణ ప్లే g¥ i: ee ౦ధ ఉ ౫ఆ డండ్త తగ క కిద న 


(గల శప రాల పు లేప ర్యు కనిత్చ సిబనన డి జడ ఉందో 


9 
10. పరతీ బాకి స్రాసొత్య వ జయత ణా? కీర .డిండంప్తిక శ్రీ 
11. స్రేలు_ తెలుగు నవలా వికాసం వ 76 129 


త కదింట గొడ ౫ పక్‌డ  కీరెఆ్యణదండణుంజి (BEGECAL 
“జ ఈఆ్రకగదర కగరణాధ్రణర 7. దంర్ధఆ “7 డంకీదిఆ రడ Cade 
రవం ఉండణడశిఆ ఢదడీ అజ గంటల రొడపైడి ౫ 025 
/ ww కీజంఆ కీ[(బత కశడ 


పభ re 
"రండవతారికలు : ఒక ఫల(శుతి 


ఒకపని చేసితిమా, దానినుండి ఒక యానందమును బొందితిమా, ఆ 
యనుభూతికి కారకులైన ఆర్యులు యో మనస్సులకు తగిలివత్తురు. వెనువెంటనే 
మనలో నురకలెత్తు తెలుగుదనపు పవి|తర క్రము కృతజ్ఞతా సాం|దమగును, 
ఒకసారి ఒక్క నిముసములో సగముసేపైన ఒక్క తటిల్లత మెరసి మాయమై 
నంత ఆఅల్పవ్యవధిలోనై న వారినిగూర్చిన యాలోచనలు మనలో నేతాము లెత్తును 
అట్టగుట అనుసరింపవలసిన మర్యాద ఆనిగాదు. ఆచరింపవలసిన విధాయక 
కృత్యమనిగాదు. తెలుగుతల్లులు తమ పాపల కుగుపాలతో రంగరించిపోసిన 
మహాగుణమని, తరతరములనుండి యనూచానముగ తరలివచ్చు మహద్భాగ్యమని 
తెలుగుభాష యున్నది. దానికీరాటికొక వ్యవస్థనొందిన సాహిత్యమున్నది. అందు 
పురాణవాజ్మయము గలదు. ఉదాత్త గంఫీకమువై న సీతిబోధలున్నవి. మధుర 
సారళ్య ములు మెళగించిన భ కిపారవళ్యములున్నవి, శృంగార రసానంద పోషక 
ములెన (పాబంధిక గాధలున్నవి. ఇవన్నియు స్వతంతములు గావని యొక 
వెక్కిరింపు. అనుకరణయో ఆమనరణయో అనునదొక యీసడింపు. ఆయిన 
నేమాయె! ఆ స్వతం తములని పిలువబడునవి గూడ ఎదోదివ్వశ కి _పేరితము లై 
సృష్టిలో పొదుకొనినోతున నగ్నసత్యములకు నాందులుగావేమి? అప్పుడవి 
మ్మాత మనుకరణములు గాకపోవునా? అనుసరణములు గాదన్నమానునా? ఇది 
యొక చిక్కు_విడని సమస్య ఆవునన్నవా రవృనందురు; కాదన్నవారు కాదం 
దురు. అట్టిమన తెలుగుసాహిత్యమునకొక మహాత్ముడు పెట్టినదిభిక్ష. ఈనాడది 
యింతస్థికికి వచ్చినదన్న, మనవారు కవులై కవికుల కలహంనలై వర్ణిల్లుచుండి 
రన్న, అదియంతయు నాతనిచేతి చలువ. ఆట్టుకాదన లెదు, కృతజ్ఞతగల యాం[ధ 
(పాణి 


౩ పుణ్యమూర్తి అప స్తంబసూ( తుడు. ముద్గ్దలగో త జాతుడు, పేరు 
ననాయ. | బాహణకులమున భటారకుడీయన, యజమువేసిన సోమయాజి 
ఏ ఈ ప జ్జ 


వ పరిశీలన 


ఈతడే చాకుక్యరాజచం[దుడు రాజరొజనరేందుని కుల్యబాహ్మణుడుగ  వర్ణిల్లి 
గౌరవము పెంమకొన్నది, ఈతడే సిరంతర సంహితాభ్యసనత త్పరతచె తద్ధర్మ 
ములను జీవితమున రంగరింనుకొన్నది. ఈతడే వేదబుక్కుల గానపవి[త 
తను తనవాక్కున నిల్పుకొన్నది. |బహ్మాండాది నానాపురాణముల బీర్ణించుకొన్న 
యిటి విజానఖని వాక్కున కవితాదేవి పీకము పెటుకున్నది. సు పసన్నవదనయై 

(జ) దో క Me a 
యాశిషముల వెదజల్రినది. “బంగారము ఘమఘమలాడు” నన్న ఇదియెకాదేమి! 


ఆయన ఆం|ధభారతము తెబుగు భాషాదేవికి తొలి పూజాకుసుమము, 
తెలుగు |ప్రాణికే అక్షరభిక్ష పెట్టిన అన్న పూర్ణ. అవి అమృతమై యుద్భ ఏంచినది 
ఆం ధుల కమరత చే సార్చినది. నిజమునకు తదువృవమున కెన్నిపాట్లు! తత్సం 
పాదన కెంత |1పయత్నము! ఆ కష్టముల కన్నిటికి ఒరిపిడి నన్నయ. ఆడఉప 
[ద్రవముల పొగమంచునకు బాలసూర్యుడు నన్నయ. ఆయన మంధరఠమై పండిత 
మండలిని తరచినాడు, జగన్మోహినియై తెలుగువారికి ధర్మామృతమును పంచి 
పెట్టినాడు. ష్‌... అన్నికష్టములబడెనా. _ రెండున్నర పర్వములు తెని 
గించుటకు?” ఒక్క హేౌళనతళుక్కున మెరయును మనోఏభులలో. 


ఇక భారతావతారికను పరికించితిమా, అందు కొన్నికొన్ని మన కతి 
విచితముగ కన్పట్టును. వీని నిస్టిల రచించినాడన్న సందియ మునకు చోటిచ్చును. 
ఆ సందియములు తీర్చుకొనుట మ్మాతమె మనపని. 


శ్రీ వాణీగిరిజాశ్చిరాయ దధతో 
వక్షోముఖాజై షుయే 
లోకానాంస్థితి మావహ నృ విహతాం 
త్రీప్రంసయోగోద్భవామ్‌ 
తే వేదతయమూ ర్రయ శ్రి పురుషా 
సృమ్చూజితావస్సు రై 
ర్ఫూయాసుః పురుషో త్రమామ్సుజభవ 
ఢ్రీక న్థరా శృ]యసే 


భారతావతారికలోని మంగళాచరణక్లోక మిడి, 
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[వాయునదా తెలుగు భారతము! ఆం ధీకరించువాడా తెలుగువాడు నన్నయ 
ఆయనకు సంస్కృతమన నెంత యభిమానమున్నదో తెలుగన నంతకిబ్బడిగ 
నున్నది. అట్టివాడు నాందిగ నంస్కృతమున శ్లోకము రచించుటెమి: మార్గ 

ళు (ఆ) ౧ 
యనిపించుకొను సంస్కృతమునుండి కవితా సరస్వతిని దేశీవీభులలో నడిపించు 
చుంటినే, యేమైన బెడిసికొట్టునేమోయని (ప్రారంభించెనా? లేక దేవభాష 
సంస్కృతము. ఆడి |గంధమునకు మకుబముగ నుండియే తీరవలయునని 
మొదరిడెనాః 


తరువాత ;_ 
“అమలిన తారకాసముదే 
" యందబుల నెన్నను సరస్పవేద ట్రా 

స్రముల యశేషపారము ము 

దంబున బొందను బుద్ధిబాహు ప్రి 
[క్రమమున దుర్గమార్థ జల 

గౌరవ భారత భారతీ సము 
[దము దరియంగ నీదను వి 

ధాత్సనకై నను నేరబోలునేః 


ఆని చెప్పుట మరియొక ఏది|తము., ఇట్లు చెప్పుట తనశ క్తిని మరుగు 
పరచుకొనుటకై చెపుటయా లేక ఏదేని (పమాజనము కొరకు చెప్పుటయా? 
అట్టు చెప్పిన వెనువెంటనే, “దేవా నీయనుమతంబున విద్వజ్ఞనంబుల యను 
గహంబున జపీసో నేర్చు విధంబున నీక్కా-వ్యంబు రచింబచెద” అని వెల్లడించుట 
మరొక విశేషము. ఇవిధముగ రాజును, పండిత ఎండలిని, తన కావ్య పారంభ 
మునకు సూ త పాయముగ నిలబెట్టు చే ౨? వారి కిట్టి విశిష్టత యున్నది కార్య 


నిర్య్వహణమునః 


తరువాత పండిత సభలను నుతించినాండు, 
“వళమవివక సారభపి 
భాసిత సద్దుణపుంజవారిజో 
త్కర రుచిరంబులై సకల 


గమ్యసుతీర్థములై మహామనో 
హర సుచరితపావన ప 

యః పరిపూర్ణములై సత్సభాం 
తర సరసీ వనంబుల ము 

దంబొనరంగొనియాడి వేడుకన్‌.” 


అని వానిని “సరసివనంబుల” తోడ బోల్సియు నంతతో వదలక పర్యా 
ను|కమణిక జెప్పుచు నందు గూడ జొన్పినాడు. సభాపర్వము “పండిత చేతో 
నిర్భ్యతి జేసినది. “సకలసభారమ్య” మైనది యారణ్యపర్వము. “సభా 
రంజనమై సర్వమనోజ్ఞము నాదగి వెలసిన నాల్గవ పర్వము విరాటపర్వము. 
ఏనవపర్యంబిది నానుద్యోగ పర్వమిమ్మైనది సభల. ఆత్యనుపమమై “సభలో 
నమరినద్శిదోణపర్వము ఇట్టులే ఏ పర్యమునకా పర్వము సభల యామోదము 
బడసినదని చెప్పుచు వచ్చినాడు నన్నపార్యుడు, ఈ సభలకెందుల. కంతటి 
స్థానము నీయవలసివచ్చినది? ప్రతిసారి వానిని నుతింపవలసిన యవసర మేమి 
కలిగినది నన్నయకు? 


ఆపెన నారాయణభట్టునడ ల నన్నయభట్టు కృతజ్ఞత 

“పాయక పాకశాసనికి 

భారత ఘోరరణంబునందు నౌ 
రాయణునట్టు దానును ధ 

రామరవంశ విభూషణుండు నో 
రాయణభ ట్టు వాజ్మయ ధు 

రంధరుడుఠ దనకిష్టుడున్‌ సహా 
ధ్యాయుడు నైన వాడభిమ 

తంబుగ దోడయి నీరకహింపగన్‌ ” 


తన పూనీక భారత ఘోరరణము వంటిదట. కోననే తరువాతీ (శ్రీనాథ 
డ న్నాడోయనను“భారత ఘట్టోల్పంఘనపటిష్టభుగా ఢ|పతిభు ”డని తాను పౌకశాస 
సీతన నారాయణభట్టు నారాయణుడే, అనిన శ్రుకృష్ణుడర్జునునకు జేసినంత సహా 
కృతి యాయన నన్నయకు చేసినాడన్న మాట. ఆ పద్యమున వేసిన చిగురు 
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తోడై నిర్వహించుటలో ఏ ఆర్థమున్నదో? ఏ విధముగ నారాయణభట్టు నన్నయ 
కు తోడై నాడు? ఆయన కలముతో నియనగూడ కలము కలిపినాడా?ః ఆయన 
భావములతో నీయనగూడ తనభావముల పెనవైచినాడా? అటులే యయ్యెనేని 
ఆళ్వాసాంతగద్యములో నారాయణభట్టు పేరు జోడింపనంతటి కృతఘ్నుడుకాడే 
నన్నయభట్టు. మరి యాసహాయమెట్టిది. ఈ నిర్వహించుటయె విధిని 


ఈ [పశ్న పరంపరకంతటికి జవాబులే కావలయునా, వెనుకటి చరిత 
యంతయు [తవ్విచూడవలయును. నాడే నన్నయగారి కష్టములు, ఆయన భారత 
రచనా నిర్వహణ కెదుర్కొన్న సమస్యలు, అన్నియు బయటపడునది, 


వ హారాష్టమున ఆభీరుల కోడి శకులంతరించిపోయిరి. డెబ్బదిసంవత్స 
రము లెన పరిపాలనపు ముచ్చట దీర్చికొనిరో లేదోగాని యాఖీరులవంతు కూడ 
వచ్చినది, అప్పుడప్పుడే కన్నులుదెరచి నేల నాలుగు చెరగుల కఅయగొన్న 
బాశుక్య వీరులు వారిని శాసించినారు. పద[భ్రష్టులను జేసి తత్సింహాసన మా[క 
మించినారు. వారి బాహుబలవిజృంభణ పర రాజ్యమహావృక్షముల పెకలించి 
వై చినది. వానిని కలిపికొన్న చాళుక్య రాజ్యలక్ష్మికి సర్వవాహినుల లయ 
మొనరించుకొన్న మహాసాగరపు పోలిక. పర్మాకమమునకుతోడు దూరదృష్టి 
గూడ మహారాజై న కుబ్బ విష్టువర్ణ నుని సొత్తు, విపులమైన ఆ రాజ్యభవసమునకు 
తన భుజా స్తంభముల చాలును. అయినను (భాతృవత్సలుడా రాజచం | దుడు, 
ఒక్క-త ల్లిక డువున రక్తము రెండుగా చీల్చుకొని పుట్టిన తన తమ్మునకు రాజ్యభార 
నిర్యహణమున పాలుండకపోవుటేమి? కాననే తన రాజ్యమున తూర్పుసీమయందు 
తమ్ముని శాసనము, పళ్చిమమున తనపాలనము, 


ఆ కుబ్బవిష్ణ్టువర్థనుని వంశమువాడు వేంగినాటిని పాలించిన, ధన్యజీవి, 
విమలాదిత్యుడు. ఈయన సింహాసనారూఢు డగుటకు ముందిన్ని కలహరుందూ 
మారుతములు! ఎన్నివిప్రవ విస్సులింగములు, కొంతకాలము పాటాతడు చోళుల 
చైరసాలయందు బందీ. కాని చివరకా బందిఖానాయే అ త్రయిల్లయి ఆలరించిన 
దా అదృష్టవంతుని, మామగారి పాపు నరునకు నారాయణునివలె నిలువగా తన 
సింహాసనమును సుస్థిరము చేసికొన్నాడాయన, తండి సంపాదించి పెట్టిపోయిన 
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ఈ సువ్యవస్థ లో కడుపులోని చల్ల గదలకుండ కాలూ కూరుచుండ వచ్చును రాజ 
రాజు. కాని ఆయన సోమరిగాడు. ఒక పక్క. పొరంపర్యముగ తనకు సంక 
మించిన రాజ్యరక్షణ, మరియొక(ప్రక్క తనలో నురకలెత్రు తెలుగు రక్తము 
[పేరేపంచు వాజ్మయ పోషణ. ఇవిరెండును రండుకన్నులాయనకు. వాసికి కుడి 
యెడమ భేదములే లేవు, కాననే అతనిని నిజభుజవిికమ విజితారాతి రాజసివహుం 
డని నుతింతురా, వివిధాగమవిహిత శముడని నుడువవలయును. అవరాజిత 
భూరిభుజాకృపాణ  ధారాజల శాంత శాత్రవ పరాగుడని బొగిడిరో మన 
విద్యా శమత త్త్వవి త్తమున మహినొప్పిన వాడని (ప స్తుతింపవలయును, మంతి 
పురోహిత సేనాపతి దండనాయక దౌవారిక మహా పధానానంతసామంత పరివృతు 
డగునా, అపార శబ్దశాస్త్ర పారగులెన వెయాకరణులును, బారత రామా 
యణాద్యనక పురాణ్యపఏణులై న వెౌరాణికులును మృదుమధుర రసభావభాసుర 
నవార్థవచన రచనా విశారదులై న మహాకవులును వివిధ తర్క_విగాహిత సమ స్త 
ఇం స్త్ర సాగరగరియః (వతిభుళైన తార్కికులును నాదిగాగల విద్వజనంబులు పరి 
వెష్టించి కొలువబడిన వాడగును. ఇంతటిరాజు ఆకవికి అండ. 


(పాణికి (పాణమువలె, |పాణముసకు |పాణివలే నన్నయ కాజరాజు 
లొకరినొక రాశ్రయించుకొన్నారు. ఆ ఏకతా ఫలితముగనె భారతరూపమేర్పడ 
గలిగినది. ఘృతమునకు పాత యాధారమా పాతకు ఘృత మాధారమాయనునది 
గాదిచటపశ్న. భారతజవనమున వీరిరువురికి గల బాధ్యత ఎట్టిది? ఒకరికొక 
రెంతవర కుపయోగకులై రి? అను నంశములు చర్చనీయములు, 


వీరిర్వురికృషియు సాహిత్యవిషయక మేకదా! కాన నన్నయకు బూర్యము 
తెలుగుభాష యవస్థను పరికింతము, ఆప్పటికి దానికి లిపి యున్నది, పాల్కరిక్‌ 
సోమనచే తుమ్మెదపదములు, గొబ్బిపదములు, (పభాతపదములు, వెన్నెల 
పదములు ఆని పేర్కొనబడిన దేశీయ పదములున్నవి. సోమనాథుడు 
వీనికి ఛందోనియమముల చెప్పుచు “అనియతగథై ; యతిర్వాపాసోవా” 
యని నిర్ణయించినాడు. ఇదంతయు గమనించిన కొందరి మతమున నన్నయ 
ఆదికవిగాడు. ఆతడు నాగమశానను డనుకొన్నది ముచ్చటకు దగిలించుకొన్న 
బిరుదు. వారి యుర్దశ్యమున వాగమశాసనుడన్న , ఆదిక వియన్న ఇదివరకులేని 
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చందమును సృష్టించి నాడని కాబోలును. అంతవరకు తెలుగుప్రాణి కనని 
యెరుగని లిపిని నిర్మించినాడని కావును, 


నన్నయ చేసినపని యదిగాదు.ఆతడు లిపిని సృష్టింపలేదు, దేశీయఛందముల 
(గహింపకపోలెదు. కాని వానికి తోడుతోడుగ సంస్కృత ఛందోవాహినినుండి 
పాయలు తీసి కలిపిశాడు తెలుగుభాషకొక వ్యవస్థ నిచ్చుటకె సంస్కృతపు 
టానకట్టలు పోసీనాడు. ఇది యాయన జేసినపని. ఈ విధముగ ఆరూఢముగ, 
అ|పశ స్తముగ నున్న తెలుగు వాజ్బయమును సవరించినాడేగాని నృష్షింపలేదు, 
ఆ పనిచేయుటకి, తన భారతాం దీకరణ మనాహతముగ సాగుటకై యాతడు 
రచించుకొన్న |పణాళిక మాతచు ఆం ధశబ్దచింతా మణి. 


చాళుక్యుల వియ్యంకులు, చోళుల కెంతో వెలలేని సాహిత్యమున్న ది, 
దాని సర్వతో ముఖ విజృంభణ విజ్ఞులకు కన్నులపండువు. (పతిపండితుడును (పతి 
కవియు, పతివిజ్ఞాన ఖనియు గూడిన ఉక కూడిక వారి సంఘము, ఎవ్యలరేని 
యొక, గంథము రచించిరా, ఒకకావ్యగానము చేసిరా ఆది ముందు వినపడ 
వలయు నీసంఘమునకు. దానిని విన్నవారు దాని పాశ స్యము నేర్పరింతురు. 
దానికి సాహిత్యవిపణిలో వెలకట్టుదురు. అ ర్రించుకొనబడిన (గంథ మే వారి పరి 
భాషలో “సెందర్‌'. అదియు పండితపామరులు చదువుటకు యోగ్యతను సంపా 
దించుకొన్నది. [ప్రపంచమున పయాణించుట కనుజ్ఞను తెచ్చికొన్న ది. ఈపద తి 

వై థ 

రాజరాజు కనుల కాకట్టయినదేమి! కాననే,వారిని తానుగూడ అనుకరింపవల యు 
నన్న యాశయే తన రాజ్యమున పండిత సభలను కూర్చి పెట్టినది, 


కాని అ సభలలో తెలుగునకు స్థానము లెదు. ఈసడింపు మ్మాతమున్నది 
అందు కవనము చెప్పెనవారికి ఆవంతయైన [పోత్సాహము లేదు సరిగదా 
ఆగౌరవమున్నది. కారణమాభాష దేశి. అనాగరకులు, మోటువారు నిత్యవ్యవహార 
మున కుపయోగించు భాషయది. “ఒక్ళరూపన్నది లేక పలుపోకల బట్టిన ng 
పదజాల మేమి, కట్టుబడి కావ్యరూపమున నుండు టేమి? అసలందున్నదే కొద్ది 
సామ్మగియాయి, దీనితో నెన్ని భావముల స్సురింపజేయగలరు? ఎంతరసమును 
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చిప్పిలింపగలరు. ఎవరయ్యాతలుగున కవిత్వము చెప్పెదనను తెలివి మాలినవాడు? 
పండువంటి సంస్కృత మున్నది. లెక్కకు మిగిలిన విషయములున్నవి మోజు 
దీర చేతికి వచ్చిన [గంధములు వాసిన కాదందురెవ్యరు। మీదు మిక్కిలి ఆదర 
మును గౌరవమును గలుగునే? ఇదియేధోరణి ఆనాటి పండితులందరికిని. ఇదియే 
హేళన తెలుగు విషయమున వారిహృదుల నిండినది. 


అట్టి కాలపు రాజును, కవియు వారు. కాని మనస్సులలో తెలుగుదుస్థితి 
యున్నది. దానిని . వాజ్మయ సితికి దేవలయునన్న దుగ్ధ యున్నది, అట్టని 
అందరు పండితులను కాదని వీరేమి చేయవలయును? 


తానురాజే! మూరాభిషిక్తు దే, అయిననేమి [పజలను తాను శాసించునా? వారిలో 
అసంత్సృ ప్తిరేపు నా? రేపి తనహృదయమున తీరని చిచ్చు రగుల్చుకొను నా? 


తాను పండితుడే. పండితమండలికి అధ్యక్ష[పాయుడే. కాని ఏమి ఫలము. 
వారిని కాదని ముందంజ వేయువా? పజల దృష్టిలో పేలవమైపోవునా? పోయి 
“సుజను” డన్న తన ఖ్యాతికే మచ్చ దెచ్చుకొనునా? 


అట్లని ఎంతకాలమని తమ కోల్కెను తమలోనే యణచుకొని గుక్కిళ్తు 
(మింగుట: ఎంతకాలము, ఇప్పుడు పోయిన దేమిలే మంచి కాలము వచ్చునని 
వెచియుండుట, అన్నికాలములు, మనవా? (పతి ని మెషచపను గడ చిపోవుచున్న దె. 


ఆస్నెయు ననుకూలించిన. _ 
“ధర్మత _త్వ్వజ్ఞులు ధర్మశా స్ర్రంబని 
యధ్యాత్మవిదులు వేదాంత మనియు 
నీతివిచక్షణుల్‌ నీతిశాస్త్రం బని 
కవివృషభులు మహాకావ్యమనియు 
లాక్షణికులు సర్యలక్ష్యునంగహమని 
యెతిహాసికు లితిహాసమనియు 
పరమపౌరాణికుల్‌ బహువురాణసముచ్చ 
యం బని మహిగొనియాడుచుండు"ో 
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భారతమును తెలుగుసేయవలయు కని యుళ పత నుక 
ఆ కృతి సర్వధర్మసంపుచే కరణమాయె, “ఇవం భారత జ్‌ 
నవర్తతే” యనియు, “ధర్మేచార్ధేద కామేచ మోక్నేచ పురుషర్షభ 
తదన్యత యన్నెహాసై ప! అనియు దీనిని జిప్పికౌనికాయె. ఆర్ష 


అనగా మహినొప్పిన” తనవంక మున “పసి క విమలనద్దుణ కోభితుకై న 
పాండవో త్తముఐ చరిత యని, భారతముకు తెలుగు కంలో 
రాజరాజున కున్నది, ఇట్టిరువురి దృక్కులకును భారత మాశితము. పే పెచ్చు 
ఆనాటికే భారతమును కన్నడించినారు కన్నడకవులు. ఆ చర్య వీరిరువురి 
హృడుల యందున్న వాంభకు పాతుగల్ల, కాని మొదలు లేదు మొత్తుకోడు 
కొడుకు పేరు సోమలింగమన్నా డట యెవరో! ఆటుల, అనలు తెలుగునే కావ్యోప 
యోగమున కంగీకరింపని పండితమండలి భారతాం[ ధీకరణ కొప్పుకొనునాః ఈ 
కోర్కెను వెలిబుచ్చుటయు, ముల్తువిసి కొభైడచుటయు నొక్క_టి గాదేమి? 


ఇట్టు కింక ర్రవ్యమని మొగమొగములు జూచుకొను సమయమున నవత 
రించినా డా బహుధా విజ్ఞానమూ ర్తి నారాయణభట్టు. నరునకు నారాయణునివలె 
ఖలారికి బృహస్పతివలె ఆ నన్నయభట్టు క్త నారాయణభట్టు చేదోడును, వాదో 
డును. అతడు సంస్కృత (వాకృత వైళాచి కాంంధభాషలయందు “కవిరాజ 
శీఖరుడు” అద్భష్టము కొలది యిటుల లభించిన యీ విజ్ఞానపు తెప్ప నాదదువుగ 
గొని యేటి కెదురీదు పయత్నము లారాజునవి, ఆ కవివిని, 


రాజరాజు పండిత సభలలో సభ్యులను భారతాం్యధికరణ విషయమై కదిపి వదిలి 
పెన్టెను. ఆయన వివిధాగమ విహిత శము డాయ, మనషి వీద్యాశమ తత్త 
వితమున మహి నొప్పువా డాయును, అర్థధర్య శాస్త్రముల తెరం గెరింగి, 
ఉదా త్తరసాన్వితకావ్యనాటక [కమములు పెక్కులు సూచినవాడు గూడను. 
ఆంతటివాడు వెలికి దెచ్చిన విషయమే యని అందరును ఆస్థతో విందురు, 
వి 
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చర్చోప చర్చలు గాపింతురు. కొంద రామోదించువారు, మరికొందరు నిరసించు 
రును, ఈ విధముగ సభయంతయు రెండు తెన్నుల బోవును. ఆమోదించు 
సల. మూర్తి తయపు కన్నుల చందమామ, నిరసించువారి [వాణములకు 
నారాయణభట్టు పెనుభూతము. ఆతడు బహుభాషల పాండిత్యము గడించెనా। 
యు క్తియు_క్రముగ వాదింపను గూడ గలడా!-ఇక నేమి! ఆనాటికే కన్నడమున 
భారతము వెలసినది. ఇతర భాషలన్ని యు పదిముఖముల వి_స్పరిల్లుచున్న వి. 
“మాతృభాష కిదేమి గతి యయ్యా, మీ నిరాదరణ కిదేమి పెరవారి విషయమా, 
ఈ యవమానమెవ్వరి కేమి! "ఇత్ర నల్లేరుపై బండినడక నారాయణభట్టువాదనా 
[పౌఢిమ. దీని నామోదించి తలయూపు పి ఆ విమల విచారు" సద. ఈ 
'లోకజ్ఞు' నిది, “ఇదేమి చ్యితమో, అంతటివారికే నచ్చినదీ యూహ దాని కెంతటి 
(వాముఖ్యమా,” యని మెత్తబడువారు కొందరైన, “పోనిమ్ము, జరిగినది 
జరుగనీ, అవునన్న పోయినదేమి!” యని యొప్పుకొను వారు మరికొందరు; 
ఆటునిటు జేకక పట్టిన కందే౨కి కాళ్ట మూడే యన్నరకపు కొరకరాని కొయ్యలు 
నుండకపోరు, _ ఈ విధముగ వారు మూవురును జేరి వండితబాహుళ్యపు 
టంగీకృతిని సంపాదింతురు. కాని యీ యంగీకృతి నాభికడ నుండి వచ్చినదా, 
నాలుకచిగురుమాటయా! 


ర 


ర 


ఎది యేమైనను, దానిని సరిదిద్దుకొను బాధ్యత యిక సన్నపార్యునిదే. 
కారణ మాతడు (గంథకర్త. ఆ కృతి బాగోగులవవె వారి యభ్మిపాయముల 
మార్పున కాస్కారమున్నది. 

కీడెంచి మేలెంచు మని, వారు పై మాటగ నీ పని కొప్పుకొని చాటునకు 
బోయి నాలుకాగించు రకమే ' "యనుకొందము, అప్పుడు నన్నపార్యుని 
యుద్దేశ్యము పూర్ణ మైనదనుట యిట్లు! తొట్టతొలి కృతియె యీనడింపుల పాలై న 
తరువాత నా భాషలో మరి యే (గంథములై న బుట్టునా పుట్టి మన్ననల చూర 
గొనునాః అయ్యవారిని జేయబోయిన కోతియై నటుల తాను నాడు పూనుకొని 
విఫలుడై నాడో, మరి కల్పకల్పములకు తెలుగున సాహిత్యము పుట్టునో లేదో! 
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ఎట క్రిష్ణ పరిస్థితులను దొటుట యన్న, పండిత పామరుల మనస్సును తనయెడల 


స్నేహ పేమార్ద౦ములు వేసి కొనుపే!  మతవిషయకముగ గాని రచనా 
ధోరణిలోగాని, ఆనాటి సాంఘికాచారాదిక చశణమున గాని వి|పతిప త్తి చూపట్ట 
గూడదు, భారతపాఠకునకు. ఆ విధముగ నే దృష్టితో, నేమనస్తత్త ము 
గలవాడు జదివినను తన కృతి ఆ విధముగ వాని నునస్సు నలరించినదా, ఇక 


తాను సఫలుడై నటులే, 


4b 


కాననే మంగళా చరణక్లోకము సంస్కృతమున నున్నది, అందు 
(తీమూర్త్యాత్మక మైన పవత శ్త్యమె (పస్తుతింపబడినది. ఆది సంస్కృతమున 
నుండుటకు హేతువు పఠితల దెశికవితాపఠన దోషము నివారణ మగుటకు, 
పండితుల సంప్కృుతపియతకు కొంత గొరవమిచ్చి యాదరించినటుల గాన్సించు 
అకు, ఇక [తిమూర్తులక భేదము చెప్పి స్తుతించుట మత వై విధ్యమున్న పాఠకుల 
నిరసనకు పాలుగాకుండుటకు! అవును మరి, పాఠకులు కొందరు శివభ క్తు 
లుందురు. మరికొందరు. విస్తపాదపూశా నిరతు లుందురు _ ఇకకొందరు 
బహ్మో పాసకులుందురు, ఏరి కందరికి భారత మాదరణీయ మగుట కింతకన్న 
సులువెడి? బృహతలృసాధన కీ కిటుకు! 


తానాం ధీకరించినంత మేర సంస్కృత భారతమును నన్నయ అనుకరించి 
నాడే గాని అనుసరింపలేదు. ఆయనది యధోచితానుసరణమే. దానికి కారణ 
మడుగుదుమా, ఆయన మనస్సులోని దొక్క_టే యూహ, తన కృతి జన 
బాహుళ్యపు పేమాదరములచూర గొనవలయును, వ్యాసుని కాలపు నాటి పరిస్థితులు 
నన్నయ కాలపువారికి వెగటుగ దో చవచ్చును. నన్న య నాటే వట సత 
వ్యాసుని నాటి కందకపోవచ్చును. అట్టియెడ (వజ్యాశేయసే స్స మనమున బెట్టికొన్న 
నన్నయ వానిని తన శక్తికొలది మార్చివైచినా డు. అందుల కుదాహరింపు. 
సంస్కృత భారతమున క్రచదేవయానీ ఘట్టము. దేవయాని పేమ నుదా త్తముగ 
చితించుటకు యత్నించినాడు వేదవ్యాసుడు. అటులే కర్ణజననమును గూడ, 
నన్నయనాటి కవి సంఘదూష్యములు, కాననే వానిని పట్టించుకొనక ము క్షసరిగ 


శ 
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|తోచివై చినా డాయన, ఈ విధముగ కారతమంతయు నుదాహరింపవచ్చును- ఈ 
నిచేతగూడ భారతము జనుల యాదరమునకు పాతమైనదని చెప్ప సాహసింప 


Er RK 


రో 
ట్‌ 


ఇక నన్నయ “భారతాం[భీకరణ మెంతకష్టతేరకార్య మో చూడుో డని 
చెప్పిన పలుకుల నాలకింతము; 


తాజెప్పబోవునదా పంచమవేదమగు భారతము. ఆ చెప్పుట =:ు పదజాల 
పరిపుష్టముగాని తెలుగున తాను (పతిభావంతుడే. కాని ఎంతటి పతిభక లవాడై నను 
“తారకాసముదయ మిన్న” గలడా? సర్వవెదముల సార మశేష మెబుంగగలడా? 
అటులే యీ కంచిత్సామ[గితో నర్థబలగురుత్వము వహించిన భారతభారతీ 
సముద్రము నీద దొరకొనువాడను నేను, అందే లోపము వాటిల్లిన నదియన్నుట 
మీకు న్యాయము గాదుసుమీ! యని హెచ్చరించుటకు జెప్పినవా పలుకులు, ఇంత 
హెచ్చరింపును హెచ్చరించి, యావెంటనే “దేవా, నీయనుమతంబున విద్యజ్ఞనుల 
యను[గహంబున జేసి“ యని రాజును విద్వజ్ఞనులను నిల బెట్టుటచే తనచుట్టును 
రక్షవైచికొన్నాడు నన్నయ. ఏదేని లోపము వాటిని “ఇంతచేతకానివాడ 
వూరకుండక వోతివా? ఏల చెప్పితివయ్యా అని యెవ్వరేని వేశ్నించిరా,“నాదే 
మున్నది వారు బలవంత పెట్టిరి, చిన్నవాడను. మరి కాదందునా?” ఆనుట క్రి 
యెత్తు. నిజమేమరి ఇంత గురుతరకార్యభారము నెత్తిన వైచికొన్నవాడెన్ని 
కట్టుదిట్టములు లేనిది బరిమీదకు వచ్చును? ఇన్ని కాపులు పెట్టుకొన్నను ఇంకొక 
శ్రీరామరక్ష, “నా నేర్చువిధంబున నిక్కావ్యము రచించెద” ననుట. ఉభయ 
భాషా కావ్యరచనాభిశోభితునకు, విపులళబ్ద శాసనునకు, సంహితాభ్యాసునకు 
సవినయ మేలనయ్యా రీవిగ జెప్పుకొనక*” యనిపించును మనకు. కాని 
యీవిధమగు నాయనపోకడయే పండితమానసములలో సుముఖత నింపి, వారిని 
తనవై పునకు [దిప్పినది. తాను కావించిన |పయోజనమును సఫలము చేసినది. 


ఇక వూర్వు కవిస్తుతులు, తెలుగున కవులు లేరుగాన నన్నపార్యుని 
సుత్తికిపాతు లెవ్వరును గాకవోయిరి, ఇక మిగిలినది సంస్కృతము, 
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U 
అందరి కవులలో నన్నయ పరాశరాత్మజుని బొగడు వై ఖరి చింతనీయము, ఆయన 
“భారతభారతి శుభ గభ స్తిచయంబుల జేసి ఘోర నంసారవికార సంతమసజాల 
విజృంభము” బాపినవాడట “ఆంతపని ఆయన సాధించుట భారత రచన వలన, 
మరి యాంధీకర్తను నేనుగూడ దాని నుద్దేశించియే ఈ పనిని మొదలు 
బెబ్టినానయ్యా, దేశీమార్గమువజెప్పిననేమి. మార్గకవితారీతుల నుడివిననేమి దాని 
ఫలమెటులై న మనకు దక్కునుగదా మాణిక్యమును మసిపాత గట్టితిమని మీరను 
కొన్నను, అది కాంతిహీనము గాదే” ఆని హెచ్చరించెను (పజలను, అంత నిగూఢ 
[పయోజనమున్న దావ్యానస్తుతి వెనుక ,ఇట్టిజాగత్తల కన్నిటికిని మకుట పాయము 
పండితసభల |పశంస, పండత మానసములను తన వైపునకు [దిప్పుకొనుట కిది 
యొక | పయత్నము. కాననే ఆ సభలకు తన యవతారికయందంత ప్రాముఖ్య 
మిచ్చినాడు. అవి వివక్షనొరభము వెదజల్లు సరసీవనంబులు, సద్దుణపుంజవారి 
తోత్కర రుచిరములు, మనోహరసుచరి త పావన పయఃపరిపూర్ణములు, సకల 
గమ్య సుతీర్థములు. ఇటులే, (పతి పర్వమును సభల [ప్రశంసల గనినదని 
పలికి వాడు. "సభలే ఆమోదించినఇక మనకేమి అభ్యంతరమయ్యా” అని (పతి 
పాఠకుడు జదువునని యాయనయూహ  నిజమున కానాటిపండితసభల 
కంతపలుకుబడి యుండెడిది |పజలలో. అదియే నన్నయచేత నన్ని సారులు పండిత 


సభా పశళశంసలను జేయించినది. 


ఈ తతంగమంతయు ముగిసినవెనుక తన యాప్తులవై పునకు. దిరిగినాడా 
సుజనుడు. తన మితుడు నారాయణభ పైంత |శ్రమపడెను తనకొరకు. ఆటు 
పండితుల వాగ్య్వాథ ముల యు క్రియుక్తముగ ఖండించుటకేనా, ఇటు కన్నడించిన 
భారతపు తెన్నులు తెలియజెప్పుటకేనా, ఒక దేమిటి, అన్ని విధముల నాతడు 
చేయూతనిచ్చి మి|తుడనిపించుకొన్నాడు. అట్టివానికి తానెమిచ్చును. కృతజ్ఞతా 
పూరితమగు హృదయముదక్క_? అయినను కవిగాన ఆ సంయమి పద్య మొక్కటి 
జెప్పినాడు, ఆ నారాయణుని పేరాకల్పాంతము నిలుచు నేర్చాటులు జూపినాడు 
ఈ సహాయ మీవిధమైయుండదు, బహుశ నారాయణభట్టు నన్నయతోబాటు 
భారతరచన సాగించెనేమో! యని కొందరి మతము, మనస్సూ ర్రిగ తనమి[త్రుని 
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నారాయణుని జేయగలిగిన నిర్హిప్తడు తనతోపాటు నారాయణభట్టు రచనయే 
సాగించిన నాతని పేరు గలుపక ఆశ్వాసాంత గద్యను రచించెననుట నమ్మకము 
నకు దూరము. ఆయిననిందలి సత్యానత్యములతో మనకు పనియేమి? రుంరఘూ 
మారుతము లిన్నిటి నెదురునిలిచి, ఏటికిన్ని యెదురీత లీది, అందరిచే చివర 
కౌననిపించుకొని, యప్పుడు., 


“సారమతిం గవీందులు [ప 

సన్న కథాకవితార్థయు_క్రి లో 
నారసి మెలునా నితరు 

లక్షరరమ్యత నాదరింస నా 
నా రుచిరార్థ సూ క్రినిధి 

వన్నయభట్టు తెలుంగునన్‌ మహో 
భారత సంహితారచన 

బంధురుడయ్యె జగద్ధితంబుగన్‌ *. 


ఇప్పటికొక్కదాని కథ ముగిసినది, ఇక రెండవదాని బరెశీలింతము దీని 
కిని విశిష్టత యెమైన నున్నదా, లేక అన్నీ (గంధముల యవతారికవంటిదేనా 
యిది? ఒకవేళ ఎమైన విశేషమున్న నది నన్నయ యవతారిక బోయిన [తో వల 
బోవృనా, లేక దీనితెన్ను దీనిదియు, దానితో వ దానిదియునా? 


అక్కరమునేర్చిన ఆందృవాణి కన్నుల కలువపూవు తిక్కన. అష్ట 
కష్టములపాలై పండిత జలదముల అను గహమునకు వేచి తెలుగు సాహిత్య 
కేతమును భారత సన్యయు క్రము గావించినాడు నన్నయ. శివకవుల చేతిలో 
శతి నందనున్న ఆ నన్నయచే స్థాపింపబడిన వ్యవస్థను తనశ క్రికోలది యుద్ధరించి 
పూర్వపు రూపునకు దెచ్చినాడు తిక్కన. 


“శ్రీయన గౌరినా బరగు 

చెల్వకు జిత్తము పల్టవింప థ్‌ 
[దాయిత మూర్తియె హరిహ 

రంబగు రూపముదాల్చి విష్ణు రూ 


రెండవతారికలు ! ఒక ఫల్మశుతి 15 


పాయ నమశ్శివాయ యని 
పల్కెడు భ క్రజనంబు వె దికో 
ధ్యాయిత కిచ్చ మెచ్చు పర 
తత్వము గొల్వెద నిష్ట సిద్ధికిన్‌ 
ఇది తిక్కన్న గారు తన కృతికి జేసిన మంగళాచరణపు వెఖరి. 
ఇది తన పూర్వుడు నన్నయ ననుకరించుటకు జేసెనా? లేక ఆయన వలె 
(ప్రయోజనా కాంక్షియె రచించెనా? ఒకవేళ కాంక్న్షితమున్న అఆదియేది! 


తిక్కనార్యుడు కనుదెరచు నాటికే తెలుగుదేశ మల్పకల్లోలముగ నున్నది. 
రాజకీయ పరిస్థితులను జూచిన నటు పాండ్యాదుల యుద్దృతము తెలుగు టెల్టల షై 
యు ప్పెనహింగు, దాని నాకట్టు కాకతీయాం[ధుల సంరంభము చిల్లర రాజ్యముల 
కంఠములపె కత్తి పెట్టినట్టు. అట్టి ఇరకాటములో బడిన యొక భూఖండము 
మనుమ సిద్ధి పరిపాలిత క్షితి. దానిని గాచుకొను శక్తిలేని యారాజు ఆటులటులే 
నెట్టుకొ వచ్చుచున్నాడు కాలమును, విద్యావిషయమున జూతునూ, నన్నయచేత 
వ్యవస్థిత మైన యాంధభాషోద్యానము శివకవి రుంయూ |ప్రభంజనము పా లె 
యూర కున్నది. ఆయన యనువాద పద్దతికి వీక మణి పవాళశె లి యెదురుచుక్కు_ 
ఆయన చంపువులను వీరి ద్విపదలు నొసలు విరిచి వెక్కిరించును, ఇక సాంఘిక 
ముగా ' పరీశీలించిన, మతమే ,ప్రధానముగ రేగిన కలతలుపండి సంభవించిన 
పల్నాటి యుద్దము పదునొకండువేల వీరుల నాహుతిగొన్న దుర్హిప్తలు వారి 
కన్నులముందు గడచినవె. కాననే శైవులన్న వైస్థవులకు గన్నెజ్ట, వెష్టవు 
లన్న శైవులకు చెదు మాత. వైష్షవులపేరు విననగునేమో యని సంకూది 
గంట వాయింతురు శెవులు, శేవులమోము జూడవలయునేమో యని విసనకళ్ఞ: 
చాటున ముఖము చేరవేయుదురు వైష్ణవులు, తప్పిదారి యొకరితో నొకరు 
మాటలాడ వలసెనా ఆ విధియంతయు లేనెవూతనాలుక. విసపుపూత మనస్సు, 
'సిచేత పూలు నాచేత రాళ్టు స్‌ నన్నురువ్వు సను నిన్ను రువ్వెద” ననువై ఖరి, 

ఈ విధపు టల్లకల్లోలము లేవియు మొదట మొదట తిక్కనకు కాబట్టలెదు, 
పిల్ణతనపు టుత్సాహము మతము నింపుకొన్న _అతడొక్క కవీశ్వరుడు 
మ్మాతమే. ఆతని కప్పుడున్నది [గథనాకౌళలమేకావి, (గంథకర్త 
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బాధ్యతాస్సురణగాదు. కాననే అందరు పోవు పోకలనే తానును బోయినొ 
కుకవినింద యన్నాడు, సుకవిస్తుతియన్నాడు. “అనులోదా త్రమనీషనే నుభయ 
కావ్యపౌఢి బాటించు శిల్పమునం బారగుడనన్నాడు. నిర్వచనో త్రర రామాయణ 
మును జెప్పినాడు. వానియందు సామాన్యజీవితపు సరళవె ఖరియే చిత్రితముగాని 
ఆనాట్మిపజల దుర్విధి (పస్పుటముగాలెదు, రామాయణము చెప్పినటుల నదియు 
రామకథనే చేప్పినదిగాని నాడున్న క్రిష్ణ సమస్యలనెదుర్కొను మెలకువలు 
జెప్పనేలేదు. 


తరువాత కాలము గడచినది. వయస్సు మళ్ళినడి. అనుభవముచే గడించు 
కొన్న విజ్ఞతకు యజ్ఞము చేసి సోమయాజియైన పవితత తోడ్రైనది. సకల 
క్రాస్త్రవారముల జూచిన యాతని పరిపక్యహృదయుమున కప్పటికి ఆనాటి పరిస్థి 
తులు కొట్టిరాగా భయవిస్మ యో, దేకముల విస్ఫారితనేతుడై సర్వము నవగాహన 
మొనరించుకొన్నాడు. ఇంతలో శ క్తి యుడిగిన మనుమసిద్ది రాచరికపు ముచ్చటకు 
నీళ్లు వచ్చునట్టున్నది. అముననేమాయె, |పక్ఞామూర్తి తిక్కనార్యుని ప్రతిభా 
నలమున కవి యాహుతి, 


ఇక, సర్వవిధముల [భ్రష్టులై యల్హాకు తనతోటి వారి నుద్దరించు బెట్టు? 
వీనినన్నిటిని చక్కదిద్దవలయునన్న తాజేయవలసిన దేమి! అవోర్శాతము 
లాలోచించిన యాతని మధస్సున నొక తటిత్తు భారతాం|ధీకరణస్స్పురణ, 
నిజమే! ఐతిహాసికములలో రత్నములు భారత రామాయణములు. ఆవి రెండును 
నాటి కసంపూర్ణములే, కాగా, బుద్ధిపూర్వకముగనో, కాకనో, రామాయణమును 
తానే పూరించినాడు. ఇక మిగిలినది భారతమే. తన యూహలు కొనసాగుట 
కొక పెరటి కల్పకమును భారతమే. 


కాని యేమన స్తత్యము గలవారి కావిధి స్పురించునటుల తొను రచింప 
గలడా భారతమును! ఆనాటి కాత డుభయభాషా[పొఢి బాటించు శిల్పమున బార 
గుడ ననునది మరచినాడేమో! “బాలస్వభావుడట! “"నేర్చిసభంగి” దాని జెప్పి 
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a 


ట నటులున్న తన హృదిలో 
వేరులపాతిన కారణనిరంహణతాశ కసె తాను మమవలదు ఎటుకె నసరే 


తనకు ఎ దేవ మానవులును శాసింప యాజ్ఞ. పవ్యావిషయకముగ నన్నయ 
యేర్పరచిన వ్యవస్థను పునఃస్థాపిచునె వో, సాంఘికముగ నెటుల మార్పులు 
దెచ్చునో అన్న ప యనుమానముశకు విర్వృతి యాతన మంగళాచరణమును, 
ఆయనకృతి కన్యకా భ రృవిషయమును, 


౮ bs 


హరిహరాత్మకమగు నా పరతత్వము తిక్కనార్యుని యూహలలో 
సలలను మత విష యక మగు సువ్మ్యవసకు పునాది. అది యిట్టిద ట్టిది గాదు: నీవు 
శ్రీపతియనుము, గౌరీపతి యనుము, మురారీ యనుము, త్రివురారి యనుము, 
దానికి కాలుష్యముండదు. అమర్షముండదు. మీదు మిక్కిలి యట్టి వైదిక 
ధ్యాయిత  కిచ్చమెచ్చును. తిక్క. న యిందిమిడ్చిన సూక్ష కు మత 
వెషమ్యములు కూడదయ్యా యనుట. _ శివకేశవుల కభేవమయ్యా యనుట, 
నిష్కారణముగ నీవునొచ్చి యితరుల నొప్పింతువెల యని మందలించుట. ఇట్ట 
తనయూహను, ఆదర్శమును, భారత పండితు లందరాదరించి యాచరింతురన 
యా పుణ్యమూర్తి నమ్మకము, ఆయిన ఇతడూహింబిన (పయోజనము పాఠకులకు 
చప్పున స్పురించు శ? కృతిపతిని డెలిసికొనునంత యుత్సుకత (పతిపాఠకున 
కుండునా? మరి వాని హృదయము నాకర్షించు నటుల యా కృతిపతి నచట 
నిలువబెట్టవలయును. అట్టు జేసిననే యందలి నిగూఢత, [పయోజకత, వానికి 
దెలిసివచ్చునది, ఇదంతయు యోజించియే (కొ త్తపుంత [దొక్కినాడు తిక్క 
నార్యుడు. 


తాను “ పబంధమండలి కధినాధునిగా నే పురువని బేర్కానువాడనో 
యను తలంపుగూడిన మదితో” ఇంచుక “నిదించు సమయమున” తన తండి 
తి 
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గుంటూరి విభుడు, కొమ్మనదండ నాధుడు,స్వప్నమున గాన్సించినటు3, హరిహర 
నాధుని యాదెశము తనకు వినిపింప వచ్చినటుల జెప్పినాడు. తరువాత నా 
పరత త్రము సాక్షాత్క్మరించుటయు నాయన- 


పారాశర్యుని కృతి యయి 
భారతమను పేర బరగు పంచమవేదం 
బారాధ్యము జనులకు త 

ధౌరవ మూహించి నీ వఖండితభ క్తిన్‌, 


తెలుగుబాస వినిర్మింప దివురుటరయ 
భవ్యపురుషార్థ తరుపక్య ఫలముగాదె 
దీనికెడ నియ్యకొని వేడ్కనూని కృతిప 
తిత్వ మర్ధించి వచ్చితి దిక్కళర్మ, 
అని యర్ధించుటయు దెల్పినాడు. ఈ యుదంతమునందు సత్య పూురడూ 
ననుకొనవచ్చును. లేదా, కవి చాతుర్యఘటిత మనుకొనవచ్చును. ఎర్హైనగాని, 


నూతనమైన యీ పోకడ తిక ,-నార్యుడు బుద్ధిపూర్వక ముగనే [పయో జనాకాంక్షే 
యైయే పోయెనెమో యనిపించును. 


ఇక [ప్రజలలో ధర్మో త్రీష్ట గల్బించుట క్రై నేన్ను కొన్న భారతము, 


“వేదములకు నఖిల స్మృతి 


వాద ములకు బహుపురాణవర్షంబులకున్‌ స్త 


మతియు “ధర్మార్థకామమోక్షస్థితి” కిని “మూోదల యెనది, ఆట్టిభార తే 
మును దెనిగించు తాను. 
“ఐఏ దికమారనిషమగు 
కాం ణి 6 
వర్తనముం డగ సిర్వహాంచుచు. 
న్భెదములేని భ క్తి మశి 
నిర్మలవృ త్రీగ జేయుచుండ 
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హరిహరాత్మకమగు పరత తపు, "పాదనిరంతర స్మరణ తత్పరభావము 
కల్మి నాత్మసమ్మోాదము" బొందువాడు, ఇట్లు సంస్కృతమున “కృష్ణ 
దే పాయను డర్జిలోక హితనిషస్టంబూని భారతమును జెప్పగా, తాను తన కామ్య 
సిద్ధికై దానిని తెలుగు సేసినాడు, ఆ కార్య మవిఘ్నముగ కొనసాగినది. విరాట 
పర్వాదిని కలము మోపిన తిక్కన స్వర్గారోహణ పర్వాంతము సాగిపోయినాడు, 
ఇక పాడవలసినది మంగళము. ఆదియే ఫల పతి. 


ఇక దీని (పాముఖ్యమెట్టిది? 


సర్వ ధర్మముల నొక కథలో నిమిడ్చి విసు వనకుండ జెప్పినారు. ఆవి 
కొందరికి రుచింపవచ్చును. మరికొందరికి రుచింపక పోవచ్చును, కొందరు వాని 
చాదరింప వచ్చును, మరికొందరు చిన్నచూపు చూడ వచ్చును, ఇట్లు వె ముఖ్యము 
గలవారికి లంచములు పెట్టుట వంటి వీ ఫల శుతులు.._ వినివలన పలువురా 
[గంథమును జదువునటుల మభ్య పెట్టవచ్చును. వాని ఫలములు పఠితల కందనీ, 
ఆందకపోనీ, పెద్దలు చెప్పిరికాదా ఆట్టగునని! ఆ నమ్మకము వేళ్టుపారినది గాదా 
హైందవహృదయములలో। కాననే వారు చదువుదురు. మనస్సులలో అవ్యక్త 
మైన తృప్తిని నింపుకొందురు. 


అదియే భారత ఫల్న్మశుతి యుద్దేశ్యము గూడను. ఏ విధముగనైననెమి 
[ప్రజలు భారత ప్రతిపాదిత ధర్మములను నిత్యజీవితమున జిర్జించుకొనుటగదా 
కావలసినది. కాననే ఎరకపు మనుజుల కనుకూ లముల గునట్టు ఆ ఫలములు 
గలుగు నిర్ణయములును గలవీ ఫలశుతిలో, _జనులందరికిని జెప్పిన సామాన 
ఫలము అఘములు [వాయుట: ముక్తి సిద్దించుట, నాకలోకము గలుగు 
పాతకులు వినిరా |బహ్మహత్యాది పాతకములైన బాయును, పండుగ పబ్బము€ 
నే ఫలము కాంక్షించి నిర్వహింతుమో, పితృకార్యముల న యాశిషముల గర్జించి 
నిర్వర్తింతుమో, ఆవియన్నియు నాయారోజుల భారత పఠనమ్మాతమున గలిగి 
తీరును. (బహ్మ క్షతియులు దీని వినుటచె శ|తుల జయింపగల్లుదురు, కన్య 
పఠించిన సద్యరుగాంచును. గర్భిణి చదివి సుపుత్రవతి యగును. కోర్కెలు 
గలవారి కోరిన కోర్కెలు దీరును. ఆర్థితో విన్నను, భక్తితో పఠించినను శ్రీయు, 
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వాయువు, భూరియశంబు, [ప్రమదమును, దృఢ విద్యయు గల్గును, కదప ము 
వేదమగు భారతసంహితకు ఫల్మశుతి. 


శక ముగ నన్నయ తిక్కనల భారతావతారికలు రెండును రెండు 
తెన్నుల బోవును. నన్న పార్యుని విషయమున, నాా(యవతారికయలఅదాయన పడ్డ 
'పాట్లు, ఆ కషములను గ ర్రుక్కుూట కామోదించిన పండిత సభల వగ డర 
తనకు చేయూతనిచ్చి కంటికి రప్పవోలె గాచికొనుచు వచ్చిన తన మిత్రుని 
[ప్రళంసలు ఇవి గాన్పించునుం 


ఇక తిక్కనగారి యవతారికలో నాయన యంటీ యంటనితనము, తన 
కున్న బాధ్యతను నిర్వ ర్రించకొనుటలో, తన నెత్తిపెగల బరు వితరులకు దెలియ 
కుండ దించుకొనుటలో గల యొడుపరితనము ఇవి యెదుర గును, 


పినినన్నిటిని సమాలోచించి యేర్చరించుకొన్న వారిరువురి మూర్తులును 
రెండు విధములు. నన్నయ యొకబుషి. అయినను పసిపాపవలె నాతడతి 
న్నిస్దడు. తిక్కన యొక కర్మ వీరుడు, (ప్రపంచమును కాచి వడపోసిన 
శతవృద్దునకు వలె నాతడతి గంభిరుడు. మానవుని ఆద్యంతదశల సవిత 
రూపొందించుకున్న క రిరువురును [ధువ్వవాయులు, పూర్వపు టాన్నత్య మును 
మరచి యైకమత్యము లేక కొట్లాడుకొను నెటి యాం|ధులకు గర్వుకారణములు. 
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వి, [ప్రబంధకొలప్ప (ప్రజలు 


దైవపసాదితమైన మానవుని మెదడునండెన్నో యూహలు పుట్టును, 
అఏఐ దైనందిన జవితమున పరి|భమించునవి కావచ్చును; లేక మనుష్యాతితములగు 
సత్యములు కావచ్చును; వాని నన్నిటిని వెల్లడించుట కాతని హృదయము 
తొందరించును, కావ్యసంస్కార మ వానికి కలదేని భాష నాధారముగ జేసికొని 
యా యూవూలు వెలి కురుకును. ఆ యురుకుట యటునిటుగాదు. నర 
యందు సర్వజనుల మధ్య నిలచిపోవు నట్టురు రుకుట యది. అట్లొక రూపమును 
పొందిన యాతని యూ |! కావ్యమగును. అది శభ్రార్థ సహిత మగుట 
సాహిత్యమున జేరగలదు. 


సాహిత్యవీజములు వేదములలో మొలకెత్తినవి. తిన్నగ తీగసాగినవి. 
కుసుమితమైనవి. కాని యింకను పూవు (పపుల్లము గాలేదు. వెన్నెల నిగ్గులను 
వెదజల్లలేదు. జ్ఞానమహావట మింతలో పెల్టుపెరిగి యుపనిషత్తులను నూడల 
కిరవైనది. ఆ యూడలనడుమ వాడిపోవుచున్న కావ్యలతా మతల్రిని జూచినాడు 
వాల్మీకి, కరుణతో నాయనహృదయ ముప్పొంగినది, దానికి (పోడిచేసి పాణము 
మతు సంస్కృతమున వాల్మికి డాటులో ఆం ధమున నన్న పార్యుడటుల. 
ఆయనను మొచలుకొనిన యా మహాకార్యని సిర్వహణము నేటివరకు పరంపరగ 
సాగివచ్చుచునే యున్నది _ ఆయిన దీని క 1 కావ్యములు, కావ్యరాజములు 
మన దైనందిన బీవితమున నుపయోగపడగలవా? తమ కాలము నాటి వింతలను 
విశషములను మనతో నోరువిప్పి చెప్పగలవా? ఆట్టులని ఆవి మనకు కాన 
దాయకములగునా, లేక యుబును పోకకు చదివి యానందించుట కే యగునా, 


నేటి (ప్రపంచము మన కవగాహ్యమే. అందలి యాచారాదికములకు 
మనము సుపరిచితులము. ఇవి యెంత అసందర్భముగ నున్నను క్లిష్టములుగ 
నున్నను మనకెబ్బెట్టుగ దోచదు. మిదుమిక్కిలి వాని నభినందించి పురస్కార 
మిచ్చుట మనకు పరిపాటియైపోయినది, ఆయిన, ఈ యాచారాదికములే, ఇట్టి 
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దైనందిన శ్లీవితములే మనకు పూర్ణమునగూడ నుండెడివా, లేక ఆందేమైన 
మార్పులుండెడివా? ఎట్టు తలియు నీ పురాతనచరి త? దేశచరి[తలను జదువ 
వలయునందురా! విసుగును పుట్టంచు సతముల పట్టిక వలెనున్న ఆ రసహీన 
గంథములను జదువుట కెవరయ్యా యిచ్చగించునది? 


సాహిత్యము లోకవృ త్త |పదర్శకమే యనుకొందుము. అయిన మనకు 
గావలసినది పురాణయుగ వాజ్మయమా, 'పబంధయుగ సాహితమా యనుసది 
(పశ్న, పురాణయుగము వారందరు నతి సరళ వ ర్తనులు వారి బీవితములు ఆతిశ 
యించిన రసప్త్పావితములుగావు, సుఖదుఃఖముల సమముగా ననుభవించిన వారు. 
భారతమున్నది. ఆది దాయాదుల మధ్య జరిగిన కలహకథా కలితమే. 
ఆయినను దానిని జదువుచున్నంత సేపు ధర్మాధర్మముల మధ్య సంఘర్షణమను 
స్ఫురణయే మనయందుండును గాని అన్నదమ్ముల కలహ మనిపంచదు. ఆనాటి 
క్ష తియులు మానధనులు, వారికి రాజ్యముల ముందు, ధనధాన్యాదికముల ముందు 
మానమే యరధికము, ఎత [దక్షణమున కై రాజ్యము గావలసి కోరిరేగాని నిజముగ 
నై హికవాంఛలు లేని నిస్ప ఎహులువారు, ఎన్నికష్టములు వచ్చినను, సత్య 
వాక్సాల నాదక్షత యన్నది వారి సొమ్ము. తమ గమ్యమును చేరుటకా సత్యనంధత 
యెన్ని యడ్డంకులై న గల్పింపనీ వాకు దానిని విడువరు, అచటనే యున్నది. 
వారి నై తికశ డి; మన హృదయముల నాచికొను నమోఘశ కి;_ ఇంక నానాటి 
వ్మిపుడాతడు మానవుడు కాదు. మానవాతీతమైన యొకానొక యవూర్వళ కిని 
నరనరముల జీర్తించుకొని పాచీనహైందవ సంస్కృతికి “బీవగల్బ"” యె నిలచిన 
యమరుడుగాని, ఆతని హృదయము సకల మనుష్య హితవాంఛా పూరితము.ఆతని 
నడకలో ఆధర్మములేదు, చేతలలో కౌత్సిత్యములేదు. పలుకులలో వ[కతలేదు, 
నిలువెల్ల నమృతమూర్తి ఆతడు; ఏనాటికిని నాశము జెందని అమరుడు: 


అర్హే వురాణయుగమున చిత్రితమైన ఏ కులమును తీసికొన్న ఆ కులము 
మహోత్తమైన దనిపించును. 


ఇక (పబంధయుగము. ఇందలి ప్యాతలును, మనమును ఒక్క. రేకులోని 
వారము. |పబంధములోని నాయికా నాయకులు అలౌకికులై నను, వారీలోకవు 


[పబంధకాలపు (ప్రజలు ఏలి 


సరిహద్దులను దాటలేదు. వారి జీవితచి తణమునందు సత్యమున్నది ఆసత్య 
మున్నది. ఆసలు సాహిత్యోపాసకులకే సత్యములేని అసత్యముగాని అసత్యము 
లేని సత్యముగాని యింపుగూర్చదేమో। 


ఈ యుగ మాం'ధవాజ్మ యమున స్వర్ణయుగము, కవిజరావ_ర్దితుడు 
కృషరాయలు, అష్టదిగ్గజాలంకృత మైన అతని సభాస్థలి, నూహించుకొన్ననే 
చాలును హుదయము కృతజ్ఞతా పొవితమగును, ఆనాటి పెదన తిమ్మనాదుల 

అ Sy as వో 
కృతులే (పబంధవాజ్మ యమునకు వెన్నెముక. 


ఇక కథలోనికి దిగుదము _ ఆల్పసాని పెద్దనార్యుని [పవరు డున్నాడు. 
అనాటి | బాహ్మణుని గాఢశీలము, ఆచారాదికము లాయనయందు (పస్పుటములు 
ఆతడు యౌవనుడు; యజ్ఞ! ధనాఢ్యుడు:. “కమనీయకౌతుక శ్రీవిధి కూకటుల్‌ 
గొలిచి చేసిన కూరిమిసోమిదమ్మ సౌఖ్యావహయి' చెయ భజింపు లందుకొను 
భాగ్యశాలి, అట్టివానికిని తలిదం|డుల [కింద నణగియుండుట యిచ్చగింపు, 
కాననే “దేవియ దేవరవోలె” వారిరువురు నిలుదీర్పగా తన కేమియు పట్టనటుల 
చేతులు కడిగికొని కూర్చొనినాడు. ఆతని కాస్థితియందు కష్టములేదు. మీదు 
మిక్కిలి అట్టిజీవన మాతనికి ఇష్టము. 


ఇక నాతని దినచర్య పరికింతమా, “వరణాంతరగిణీ దరవికస్వర 
నూత్న కమల కషాయ గంధము వహించి Bey పవనాంకురములు పెకొను 
వేళ వామనస్తుతి పరత్వమున"” లేచును. లెచి, “సచ్చాతు తు డగుచు నిచ్చలు నేగి 
యయ్యెట నఘమర్షణ స్నాన మాచరించు”ను. అది ముగిసిన వెనుక “సాంధ్య 
కృత్యము దీర్చి సావి|తి జపియించి సె కతస్థలీ కర్మసాక్షి మరి యింటి తోవ 
బట్టును. అ వచ్చుటయు నెట్టు? ౬ ఒక (పక్కన సమిత్కుశ కుసుమాది బహుపదార్థ 
తతియు, మతి యొక (పక్క నుదికిన మడుగు దోవతులును గొని Bn 
శిష్యులు వెంటరాగా; ఈ దృశ్యమును (పజలందరును మెచ్చిచూతురట! ఎందుల 
కా మెచ్చికోలు? అప్పటి వి|పున కంత వై శిష్ట్యమాః దానిని పెంపొందించు 
కొనునంత టె పూతచరితుడా ఆనాటి ఆతడు? 
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ఆతిథిమరాాాద! ఆనాడు “బధిర పంగ్యంధ భిక్షుక (బ్రహ్మచారి జలే 
పరి|వాజ కొతిథి క్షపణ కావథూత కాపొలికా ద్యనాభు "లకు గృహ మెధి యనువాడుూ 
కడలేని యమృతంపు నడజావి. దొడ్డిపెట్టిన వేల్పుగిడ్డి, మజియు వండిన పెరటి 
కల్పకము. ఆంక స్థితార్గ పేటియును, [పవరాఖ్యునే తీసుకొందుము. ఆతడు తిర 
సంవాసు లేతెంచినారని వినెనా, ఎంతద దె్యన నెదురుగా నేగును. ఏగి తత్పద 
ముల కెజుగి యింటికి దెచ్చును. తెచ్చి యాతిథ్యమిచ్చు ను. ఆ యిచ్చుటయు 
నెట్టు? bi తినిపోవును. మనకు పుణ్యము, ఆతనికి తృప్తి” యనిగాదు. 
“సద క్రతో నిచ్చుట యది. ఇట్టి యాసత్కార ముబుసుపోకకు జేయునదిగా దుం 
అ విధాయకకృత్యము. కాననే ర 


రజీ 


ఆతిథి కడు నల్పుడై న యత్యధికుడైన 
సింటి కేతేర [పియమందు నెవ్వదేని 
వాని గౌరవ మది గౌరవంబుగాని 

కాదు గౌరవ మాకార గౌరవంబుో 


అను శాసనము శ్రీనాధుని వాక్కునుండి వెలువడివది. [పవరు డక గాడే 
కాదు. (పబంవములలోని (పతిగృహస్సు ఈ కాసనము నక్షరముల పాలించిన 
వాడే, విష్ణుచిత్తుడున్నా డు. ఆయన అతిథి కార్య నిర్యాహణము నందు పవరని 
కంటె ఎడాకులెక్కువ చదివినాడు. ప్రవరాఖ్ముని పని అతిథుల ఇష్టాన్న 
సంతృప్తులుగ జేయువజకే, ఈ వైష్టవు డటులకాదు. భోజనమునకు ముందు 
స్నానము చేయించుట దగ్గరనుండి (శ్రద్ధాకలితుడు. ఆతిథు లొడలు తోము 
కొనుట కిప్పపూ ముద్దలను, అరటిదొన్నెలతో నూనెయు “సరఫరా” చేయు 
సి భాగ్యశాలి, తరువాత భోజనము. ఈ విషయమున భోకృల కెక్కడలేని 
సౌఖ్యము, నీతకాలములో వారికి పెట్టు భోజనము వేటు; వేసవియందు భోజనము 
వేణు. 


స్‌ తెలి నులివెచ్చయోగిరము 


తియ్యని చారులు అ 
పలుచని యంబళు లె అకు. 


పా లెడనీక్టు రసావళు ల్బలం 
బులును నుగంధిశీత జల 

ము లగ్బిడ బిందెలు నీరుచల్ల యున్‌ _* 
వెలసెడి భోజనము వేసవియందు, 


పునుగుందావి నవోదనంబు మిరియం 
పుం బొళ్ళతో జట్టి చు 
యను నాదాజని కూరగుంప ముకు మం 
టై యేర్చునావం జిగు 
కొను పచ+*తును పాయసాన్న ములు నూ 
జం 
రుంగాయలున్‌ చే నుజు 


ఇది శీతకాలపు భోజనముయొక్క “సరంజామా”, ఇట్టానాటి యతిథుల 
పని స్వర్గమునకు బెత్తె డెడముగ నుండెడి దన్నమాట! 


ఇక [బాహ్మణుల నియమ కృత్యముల బరికించ గలిగిన, పవరు డున్నాడు. 
ఆతనికి హిమాచల సీమలనుండి యింటికి మజలుటకు దోరియు తెన్నును గాన 
రాలేదు. అతని వంత చూడవయు నప్పుడు. ఆచింత యేకాకీ నై. తినే యని కాదు. 
ఇల్లు వదలి వచ్చితినేయని యంతకంటెగాదు, సకాలమున నిల్లు చేఠకపోతినే, 
విధాయక కృత్య నిర్వహణకు లోటు కలుగునేయని! ఆగ్నిహో|తములు, అతిథి 
సంతర్పణములును ఏమయ్యెనో యని; హవ్యవాహనార్చనకు ముందితర సుఖము 
లాతనికి మిసాలపె దెనియలు, అగ్నులు, ఆరణులు, దర్భలు పియమైనటు లా 
[బాహ్మణున కింకొకటి ప్రియము కాజశాలవు, 


ఆయిన నందజు నట్టివారేనా? ఆనాడు దువ్పధగాములు లేనే లేరో యందము. 


వెనువెంటనే తెనాలివారి నిగమశర్మ మన కన్నులయెదుట నిలువకతీరదు. 
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ఆతడు “పాసగు విత్తువంటి నెజపాజుకొలంబున”ొ బుటినవాడు. ఆతని 
తండి “వేదములు వోసినగాదె.” “శాస్త్రములకు పుట్టినయిల్లు.” “కళా 
కలాపములు డాసిన రచ్చం” నిగనుశర్మయు కొంచెపువాడు గాదు. ఒకప్పుడు 
“భూజనసన్మాన్యపెశుద్ధవ_ర్తనుడి” ఆతడును. “అనూచానసంతతి సవతరిలిన” 
యుత్తముడు. “సకలనిగమశాఖా రహస్యముల” గనినవాడు. రూపముననో 
“సమ్మగ కాంతి మహిమయం౭దు చం|దునకు 'పెన్నుద్ది” ఆయిన నేమాయె? ఇన్ని 
మంచిగుణముల కొక్క టే. మజ్జిగచుక్క; ఆతడు “వాచాలత నుతోోచుో 
డట! మనస్సును “తా రియ పురుషార్థమునకే దార్చినవా” డట: 


ఇక చూడవలయును వాని వెషాదికములు. తలగడు గంగ మర్దనము, 
ధొత పటావరణము, సంస్కృతో జ్వల కలమాన్నము, చందనచర్చలు, [పనూన. 
దామకమలు, కవురంపు ఏడ్యములు భూషణపంజ్కా-లు _ ఇవన్నియు 
నాతని కెపూట కాపూట యమర వలసినవే: అట్టి రసికుడగుట నా బాహ్మణుడు 
'ఉప్‌న పొమాగ్ని యూదడు. సంధ్యకు పార్థనాంజలి ఘటింపడు. ఆగమ. 
వాదము లౌగా దనడు, కంబుభృతాదోదకములు గోలడు, పుణ్యచిహ్నము 
లపఘనంబున ఘటింప నేరడు. కాని విటజనులకు దగిన పనులన్నియు జేయును, 
తాతముత్తాతలు చీమలవలె గూడ బెట్టిన వి త్రమును కర్చుచేయును. 'దినవెచ్చము 
నకై తన మెనగల సోమ్ములును, తన తల్లి వద్దనున్న పసిండిని కుదువబెట్టును. 
తం|డిక తనున్న ప్మతములు (ముచ్చిలి వచ్చినంత బుణమునే రాబట్టుకొన బూనును 
ఇవియెవియు సాగనినా డు, 


“వలువకు గూటేకినై సీ 

చుల వేడం బోడ చొరవ జొచ్చు నతడు పూ 
వుల ముడిచిన యంగళ్ళనె 

కలకల ఏడెల్ల నవ్వ క బైలు! 


మోయును, అట్టి యా దుర్విదగ్గుడు “పదను వీడచీన కస్తూరి. (పాచి 
యలరు, పాయబారినకూడు, సిర్వట్టు నుడుగు, ఇంకను 'గళితమణియగుసౌమ్ము 
ఇంతియేనా అతడుచేసినది?; తనవారిని నమ్మంచి యున్నటులుండి యింటగల 


[బంధ కాలపు |పజలు లి" 


సర్వమును దోచికొన్నాడు. తరువాత తన (పాజదొత, తన కాశ యముచ్చి 
సౌకినవాడునై న కాపుబిడ్డకు మిత్ర ద్రోహ మాచరించినాడు, 


ఇక క్షత్రియులు : ఆనాటి వసుంధర యేకచ్చత పాలితముగాదు. శక్తి 
గలిగిన |పతిక్షతీయుడును ఇంతో అంతో భూఖండము గలిగినవాడే, దాని 
కాతడు కిరీటమున్నను లేకున్నను రాజు, దానిపే సర్వాధకారము లాతనివి, 
ఆ యధికారములకు గాని, తన రాజసమునకు గాని గోరంత కొత వాటిల్లినా 
ఆనాటి పౌరుష ధనుడు ర క్రపు పేరులు పారించును. ఆ యు[దేకము ముందు, ఆ 
యావేశము ముందు అతనికి |పజాసామాన్యపు కడగండ్డు స్ఫురింపవు, మీడు 
మిక్కిలి యప్టుచెయుట పాపావహ మనియు నాతడను కొనడు. అడి యాతని 


విభాయకకృత్యము. దానినుండి వెనుదీసెనా యిహపరములకు దూరమగును, 
తోడివారు నవ్వుదురు. అట్టి మన స్తత్య మానాటి క్ష(త్రియునిది. అంతటి పౌరుష 


ధనుడు వాడు, 


మూర్ధాభిషిక్తుడ గు ప్రక రాజన్యుని దినచర్యను తెలీసికొన నుత్స 
హింతుమా దాని సన్నాహ మొక యళ్వమేధము జేసినంత. రాజుగారు 
మెల్కానుట వెతాళిక కృత గీతములతో, ఇక స్నానాదికముల నిర్వహణ 
ముండును, అది సులువుగా డెగునది కాదు, ఒక్క తర శేక్షణ హస్తము కేల 
నూదవలయును. కంచుకి సముచయంబు “సముఖాో యనవలయును, ఆప్పుడే 
ఆతడు గద్దియ డిగ్గును, అంతనొక భామామణి పసిడ పావలు దొడుగును, 
తరువాత, 


“ కేరిగత్రిమీర మజ్జనశాల కదీగి 
శాతమన్యవ మణిమయాసనము నందు” 
విభూషణోత్క్మరములెల్ల నొయ్యనాయ్యన సడలించు నన్నమాట. 


అంత తనూవిలాసలీల జూపుచు నొక చందనిభానన సంపెంగనూనె 
యంటును. మజియొక యంగన కోమలలీల “తెలిగొజ్జగి నీరెడ చల్లిచల్టి గంధా 
మలకంబు* వెట్టును, తక్కిన చెలులు హేమకుంభములతో చేతికి జలమందీయ 
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నొక్కలతాంగి “వినిర్మల బాహుమూల చుచు ల్వెలి దొలయంగ” జలక 
మార్చును. ఇది స్నానఘట్టము. ఇక నలంకరణ, “చం|దికపూవన్నె జిలుగు 
దువ్వలువను తడి యొ త్తెడి కాంతాలలామ యొకతె, “కొనగోళ్ల నెజులు సిక్కులు 
వోమెలపున శిరసార్బెడి చిగురుబోడి” యొకతె. “వెన్నెల నిగులు వెదజల్రెడి 
మడుంగు లందిచ్చు పూర్ణందువదన” యొకతె. “నవరత్నమయ భూషణ 
[వజంబులు మేన గీలించు కీరవాణి మతియొకతె. ఇంకను విరుల సరులిచ్చెడి 
వారు, చందన మలందు వారు, కపురంపు సురటి విసురువారు, నిలువుటద్దము 
నవుట నిలిపెడివాదు. ఓ ఒక రేమి. ఆతని పని మూడు పూవులును అరుకాయ 
లును: ఈ రంగమున కంతయు మంగళము వబాడుదురు, “మౌక్తిక విచ్మిత 
సీరాజనము లిచ్చి" మటికొందిణు నెలంతలు. తరువాత భోజనము గారుత్మత 
రత్న పా తికలలో. సాధారణముగ నాత డొంటరిగనే భుజించును, తిక్క తిరిగెనా 
బంధుమి త పరి|వాజ సమెతుడును కావచ్చును, బహుభక్ష్య, భోజ్య, లేహ్య, 
చోష్య పానీయములున్న గాని విస్తరి లేవదు, ఆంతయు నైన తరువాత చేతులు 
కడిగికొనుట, అందును గూడ విశిష్టతయ, 


“వామనే[తా కరాంచ లావర్ణ్యమాన 
కనక భృంగార కర్క.రికా ముఖా[గ 
గళిత గంధోదకములతో గడిగి.” 


కొనునాతడు. పిమ్మట “నడపలపు తొయ్యలి మడిచియిచ్చు తెలనాకు 
చీలికల” నందుకొని “పలు తెరంగుల పట్టు తలగడబిళ్ళలు, మవ్వంపు కుంకుమ 
పువ్వు పజుపు గలిగి మెజుగులు దిక్కులు గడలుకొనగ నట్టిటు లూగుచుండును 
అప్పుడు “సభాగ్భహ సమాగమనార్హులు కౌలు సిత కై యెప్పటియట్ట యందు 
బహిస్థితులై ” యెజీగించి పంపుదురు. ఇక నాపాటున రాజుగారు సభా[పవేశ 
మొనరించు నన్నమాట. ఆ నమయమున వందిమాగధుల జయకీ ర్రనేలు చెలగ 
వలయును.  మంగళనాదములు బోరన |మోగవలయును. _ మధ్యమధ్య 
నట్టువరాండ నృత్యములు, గాయక గణికా వచస్సీధు రసములు అన్నియు 
నమర . వలసినదే. ఇట్టి దానాటి రాజుల దై నందిన చర్య, ఇది నిజమా యనిన, 
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ఆంత యసామాన్యత |పతిరాజునకు వచ్చునా యని సందేహింప వలయునే కాని, 
పేరు మోసిన రాయలవంటివారికది దుస్సాధ్యము కానేరదు. 


ఇక నా కాలపు స్రీలు! వారికి న్వాతం్యత్యమున్నది. అస్వాతం[త్య 


మున్న ది, 


పారిజాతాపహరణ నాయిక సత్యభామ. ఆమెది రాజస పవృ త్రి, పతి 
యామెకు దై_వమగునో కాదోగాని [పాణములకన్న [పియముగూర్చు చెలికాడను 
నది స్పష్టము. ఆతని వియోగమును, విశ్లేషమును సుంత మైన నోర్చుకొన లేదామె 
మనస్సు. అట్టియాత డవమానమే చేసెనో, ఇక చెప్పవలయు నామెస్టితి! “పతి 
కతు మెర దప్పెనే కులకాంతల కిక నేమి గతి” యని వాపోయినది. (శ్రీకృష్ణుడు 
క్షమార్పణ గోరుచు “తత్సద ద్వయీ పాటలకాంతి మౌళిమణి పం క్రికి” వన్నె 
పెట్టు నటుల మొక్క నా లతాంతాయుధు కన్నతండి శిరమును తొలగ దోసినది 
ఆ [తోయుటము వామపాదమున. ఇది యుచితమా, అనుచితమా యని ఆలోచింప 
నీయ లేదామె రాజసము. మీదు మిక్కిలి _ 


“మానంబె తొడవు నతులకు 

మానమె [పాణాధికంబు మాన మభిల స 
న్మానములకు మూలంబగు 

మానరహిత మైన [బతుకు మానిని కెలా?” 


ఆని మనచే నౌ ననిపించుచున్నడి. ఎంత గడసరి ఆనాటి స్ర్రీమూర్తి; 
ఆ గడుసుదనములోని స్వాతం్యత్యచ్చాయలై నను ఎంత స్నిగ్ధ ములు:- అప్పటి 
శ్రీ లందును సత్యవలె సతాజిన్నందినులు కాకపోవచ్చును. విష్ణురూపుడగు 
(శ్రీకృష్ణుని పతిగ పడయకపోవచ్చును. కాని వారును పతి పాణైకజీవు లె 
యుందురు. ఆతని నుండి కించిదవమానమును సహింపలేని యసహనలె 
యుందురు. తాము పట్టినపట్టు విడవక సాధించు పౌఢల్లై యుందురు. తన్ని 
ర్యహణమున నేమైన నడ్డంకులు కలిగిన సత్యవలె సరసముగ సమాధానము 
జెప్పునంతటి యుదాత్తలై యుందురు వారు, 
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ఇస్తే యింకొక యద్భుతవ్య క్తి “నిగమశర్మ అక్కగారు.” ఆమర మైన 
యిట్టి నీల చితణమున ధన్య త గాంచినాడు రామకృష్ణుడు ఈమె సత్యవలె రాజు 
వంశోద్యూత గాదు, ఆమెకున్న రాజసము లీమెకు లవ పాసగు విత్తువంటి 
నేఅపాలుకొలంబున జన్మించిన దాహ్మ ణి యీమె, గృహకార్యములందు దక్ష. 
ఏ పని యెప్పుడెటుల చేయవలయునో యొజిగిన్నపౌఢ, ఎవ్వరి మనస్త త్వము 


లెట్టినో తెలియగలుగు నేర్పరి. ఈయమను నిగమశర్మ ఆక్క-గారుగ నూహించిన 
దానికంటె, ఆనాటి |బాహ్మణ యువతీ (పతినిధిగ, రూపుదాల్చిన చాతుర్య కల్‌ 
మన హృదయముల నిలచిపోవును. అత్తయింటినుండి వచ్చిన దా బాహ్మణి. ఆ 
వచ్చుట దుశ్శీలుడగు తమ్ముని కికించుటకు అంతకు ముందు ఆబు చేసిన పని 
“దొడుకు చెడునడవడికి నడలు కడలింబడి సుడివడియెడి తలిదం[డుల దీ్య్యడగల 


వచన రచనాచమత్తారముల న దారముదారోపణకర జోప బారంబులో కొంత వంత 
తొలగించుట. తరువాత అతిధి సంతర్పణాదికముల నెర్చున బచరింపించినది. 
పుస్తక భాండాగార మును చోరాగ్ని యాచకాది (పమాద ముల నుండి రక్షించినది. 

తరువాత విగళిత సనా _హంబగుగేహంబు యథాపూర్య నిర్వహణ వనోహరముగ 


ననుసందించి చదువు సంత సాగించి నడిపించినది _ ఇక తమ్మునికడ గాత 
[పవ ర్రనము. ఈనాటి. వారేయైన అట్టి దుష్పవర్తనుడు కన్నుల బడినంత నే 
తలవాయ చీవాట్లు పెట్టియుండెడివారు. ఉచిత జ్ఞ ఆమె యట్లు చేయలెదు. సరిగదా 
ఒక్కా కరుకు పలుకై న ఆడలేదు. తవ గ నోజనముపె ట్ర తాను తిని, 
“ఇంతలు నంతలు నగు తన సంతానము చంటి వెంట సందడి సేయగా” వచ్చి, 
కుశలాశయయెనది. ఎన్నాళ్లనుండియో సరిగ దువ్వక బీడబట్టిన తమ్ముని తలను 
శుభపరచినడి, మడ మన్నునలచి యలకలు ముడిచినది, నిజపాణిపద్యములు 


గరగరగా గడిగికొన్నది. ఈ పని యంతయు తమ్మునితో నేమియు పలుకకయే 
చేయుచున్న దన్నమాట! ఆతని భావములు తన యెడ నింక స్నేహ్వాము త 
యుండునన్న నమ్మకము గుదిదిన తరువాత మొదలు బెట్టనది మందలింపు. 
చేప్పిచెప్పి చివరకు, “మామక బుద్ధిపద్ధతి నడువుము సీకు గావలెసినా హరికౌస్తుభ 
మైన దెచ్చెద” అని ధిరయు పలికినది, అహో! ఎట్టి ఆత్మవిశ్వాస మామెది. 
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భార తీయ స్రీ బజీవనపథమున కొంతులు జిమ్ము అట్టి పవితచరిత లెందతో 
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ఇంతవరకును స్రీల కెక్కడను కట్టుబాట్టులేవు. వారికి సంఘ మడు 
రా a 
కమ్ములు బిగించలేదు, స్వతం[తలే వారు. 


ఇక పరికింతము శ్రీ నాథుని కాశీఖండమును. అచ్చటి స్రీ కక్కరకు మాలిన 
నియమములు. కేవలమామె పుదుషనిచేతి కీలుబొమ్మ. అట్టు తయారుచేయుట 
వారి యుద్దెశ్యము గూడను, ఆమె “పతి. పిల్వబంచిన పనియేమి యని వచ్చి 
చెప్పిన యుడిగంబు సేయవలయును,” “పకృతి బంధునకైన భర్త యానతి 
లేకయే పదార్థంబును నీగి” చెట్ల. జీవితేశ్వరుడు డించిన యోగిరమును గుత్స 
సేయక భు క్రిగొనవలయును. అనుష్టాన భంగముల దక్కు సుఖ సుప్తు డెన నిజేవని 
(పబోధించరాదు, ఒంటి నెచ్చెలి కరుగుట యు కిగాదు. తడుపుగట్టక నీరాడ 
తగవు గాదు. కడప మీదను మరి సన్నికంటిమీద జక్కిమీదను గూర్చుండ 
జాడగాయు.తంకను 


“కాంతుడు సంతోషించిన 
సంతోషింపగ వలయు నతి కత డాత్మన్‌ 
ంతాబిందిన పట్టున 


ంతాపింపంగ వలయు జల జెక్షణకున్‌.” 


ఈ. 6 


ఓహోవాోో: ఎమి ధర్మ బోధనమయ్యా యిది: పతియందనుర క్రయెన యే 

సతికెనను బొట్టును కాటుకయు బెట్టి యీ ధర్మములు నేర్పవలయునా? అను 
రకలు కానివారి కంచురా, అట్టు కానివారికి నేర్పిన పట్టుబడు నా! భర్తకు 
పియము గూర్చు భార్యయ యైన భర్త సంతాపించిన నీమె సంతాపింపక సంతో 
షించునా? లేదు, సంతోషించునే యనుడు. అప్పుడు “బొల్లి బొల్లి యేడుపైన 
నేడువ వలయునే తల్టో యని చెప్పుటయా యిది? 
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ఇక విధవలు “యుప్పిండియుపవాసి మున్నను నిష్టా జప పరాయణ 
లైనను, సద్భక్తి దేవతార్చనాదికముల నిర్వ ర్తించినను మగనాలికి సరిపోలరట. 
నిజమే, ఎటుల సరిపోలుదురు లెమ్మని యూరకొందము, పోనీ, ఆంతటితోనై న 
యాగినదా ఆ నిర్భాగ్యజివిపై సాము, 


“జీవము తోడ బాసి యశుచిత్వము నందిన మేన గంధతో 
యావభృధా భిషేకము సహ్మస ఘటంబుల నాచరించినం 
బావన మౌనె యట్ల పతిబాసి వితంతుత నందినట్టె రా 

జీవద ళాయతాక్ని యశుచిత్యము పాయదు వేయి భంగులన్‌ ” 


అని ఆమెను |వాణమెడలిన క శేబరముతో బోల్సినారు, గురి యానై చ్య 
సీతి నుండి యామెకు పము కి!" అని యే దయార్శ్రహృదయులైన (పశ్నించి 
తిరా, ఒకటే జవాబు. ఆది సహగమనము. ఆ సహగమించుట యెట్రటః నిండు 
చందుని చందికవోలె, తొలుకరి మొగులును విద్యుల్లేఖయునుబో లె. “నిప్పులలో 
బడి (మగ్గుట బాధాకరము గాదటయ్యా” ఆని యే వెజ్టిమనిషెని పశ్నించెనా, 
ఓసి పిచ్చికోమలీ, 


“పిరికికండ యొకింత లే కఅయ వేడ్క 
చిచ్చుజక బోవు వికచ రాజీవనేత 
క్రథ్యమెధంబు భలము త ధ్యంబు గలుగు. 


అని చెప్పి, అప్పటికిని నమ్మదేమో యని “పద పదమ్మున కిదే వేదభావి 
తమ్ము” అని |ధువపరచును. ఆప్పటికి ఆమె వెనుదీయునా 
“ఎన్నికకు రోమకూపంబు లెన్ని గలవు 
దివ్యవర్షంబు లన్ని మోదీంచు సాధ్వి 


నాక భువనంబునం దాత్మ నాథు గూడ్తే 
వెజపొ కింతయు లేక చిచ్చుజికె నని 


అని యాళ పెట్టును, అట్టివ కాబోలు నప్పటి విధవల దురవస్థలు, 


అల 
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ఇక శ్రీల పోట్టాటల. చితింపు. ఆనాటి స్రీలు పోట్లాటలకు -దిగిరా ఇక 
చెప్పవలయును. నేటిమన వారికంటె వారిదే పెచేమి. ‘SD Fa యన్న ఓసి 
న్‌ తునురు బుగ్గలుపొడుచుకొనుచు, మెటికలు విజచుకొనుచు, రంగ 
మునకు దిగుదురు ఈ సత్యమును మనొజ్ఞముగ చితించిన అనుభవళాలి 
పింగళి సూరన. నలకూబరు నెక్కడ ఎగురవె' చికొని సోవ్యరో యని కలభాషిణి 
గుండె కొట్టుకొనుచునే యున్నది. సొత్తు తనది కాకపోయినను ఎటుబోయి ఎటు 
వచ్చునోయని “ఎక్కడి దిక్కుమాలిన పిశాచివో యని తానే మొదలు 
పెట్టినది. దానిమీద ఆసలు. రంభ ఎత్తుకొన్నది, “అంత మదింపకువె” యని, 
కలభాషిణి కేమనవలయునో తోచదు. తప్పు తనదిగదా! కల్మషహృదయులెట్టు 
సవాలు పలుకగలరు? ఊరకున్న తన గుట్టు బయటపడునేమో : ఏ దిక్కును 
తోచక రంభయన్న మాటలనే ఏకరువు పెట్టసాగినది. 


“ఆంత మదింపకువే యని పలికిన 

అంత మదింపకువే యనుచుగ్‌ 
రంతుల నేమి ఫలంబని పల్కిన 

రంతుల నేమి ఫలం బనుచున్‌ 
పంతము చూడగదే యని పల్కిన 

పంతము చూడగదే యనుచున్‌ 
గంతు లడంచెద లెమ్మని పల్కిన 

గంతు లడంచెవ లెమ్మనుచున్‌.” 


అంత మనోజ్ఞముగ బోట్లాడుకొందురు వారు. 

ఇక స్రీలు తమ భర్తల నాదరించు వైఖరి పశంసాపాత్రము. వారు తమ 
పతులయందు నిత్యము ననుర కలు. “దూరము వోయి యెండవడి దూపిలి వచ్చిన 
ప్రాణనాధునిన్‌ ద్వార కవాట దేహకుల దాక నెదుర్కొని తీర్ధ” మార్తురు. ఆహార 
మును బెట్టుదురు. విహారశయ్య నూరువు లొ త్తి చిత్తమున కుబ్బొనరింతురు. 
ఇంకను తమ పతులు నిత్యము శోభనపురస్పరులు గావలయునని వాంఛించి= 


ర్‌ 


రికీ పరిశీలన 


వసుపుం గుంకుమ కజ్జలంబు నును గూ" - 
ర్వాసంబు తాంబూలము: 
గుసుమంబుల్‌ కబరీభరంబు చెవియా 
కుల్‌ మంగళాలంకు ఎ్రతుల్‌. 
విసు వొక్కింతయు_ 


లేక ోదాల్తురు. మజియు భ ర్తల కాయు రభివృద్ధి కరంబు భూషల నేమరక 
దాల్చుట” యని వారి విశ్వాసము. ఈ నమ్మకమును విడువకయే -యేమేజుగని 
గోల సూరనార్యుని సుగ్యాతి పాప మన్నిపాట్లు పడినది. 


ఇస్టే పతులు గూడ సతులం దత్యంత్మపియము గలిగినవారు, సత్యభామా 
విధేయుడు శ్రీకృష్ణుడు, రంభామనోహరుడు నలకూబరుడు నిందులకు సాక్షి, 
ఆంత యెందులకు? అము క్త మాల్యద యందలివిష్టుచిత్తుడు మన్మథ వికార మెజుంగని 
వైష్ణవుడు. అయినను తన భార్య కష్టపడునే యని ఆమె కన్నులకు పొగ తగుల 
కుండ నుండుట కై వానకాలమునకు నారికేళవు తొక్షలు సేకరించి యెండ బెట్టినాడు. 


ఆనాటి (పజలందరును ఉ;ది క్తస్వభావులు. చాల వణకు రసికులు. 
అల్పత్యమున కసలు వారి భావమున చోటులేదు. ఆట్టనినంత మా|తమున మానవ 
సహజములైన యీర్ష్యాదికములకు వారు లె రాంగక పోలేదు, _ శ్రీనాధుని కాశీఖండ 
మున వింధ్యుని నోట స మాట లనిపించును కవి. 


“తెగృువమీజి (పతిజ్ఞ సొద్రంవతేన 
జ్ఞాతిజయ మంద. డేని తజ్జనుడు జనుడె” 


అనిన, పట్టు సాధించు కార్యదీక్ష, ఆన్న మాట నెణవేర్చుకొను పంతము 
నుండెడివి. ఇక పగబట్టిరా, “జిహ్వకున్‌ వంటక మిందదు, ఇతరవై భవములు 
పదివేలును మానసము 'నంటవు” - - తనకంటె గొప్పవాడుండెనా ' “నాకంబెతాను 
మనుడె" అని rE న. వారి మన్య 


ఇక వివాహాది కార్యకలాపములు. అవి యీనాడెట్టో వ. అనై; మధు 
పర్క.ముల నిచ్చుట, కన్యాదానము, వరుని Pe తెలి న 
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తల|[బాలు కోయుట మంగళసూ(తధారణము, చెజగులు ముడివెట్టుట, |ధువవీక్షణ 
ఇవన్నియు పాత పాటలే, పెద్దనార్యుని స్యరోచి పని నన్నిటిని. దాటించిన వాడే. 
ఈ తతంగ మంతయు ముగిసిన వెనుక చదివింపుల గోలయు లేక పోలేదు, 


ఆనాటో [(ప్రజలందజును రసికులు, తదనుగుణము వేషాదికముల సమకూర్చు 
క్రొనడివారు. వారి వస్త్రములు సామాన్యముగ చెంగొవిరంగు గలవి, పసిడియంచుల 
మిసిమితో చెజలాటలాడు కావిరంగు బట్టను |పవరుడు ధరించినాడు. అతని 
నలయించిన వరూధిని శకికాంత మణిపీఠిక కంగదట్టపు కావిరంగుచె నారుణ్య 
మాపొదించినది. తెలుపానాడు కోపసూచకమో ఏమో! మూతిబిగించుకొన్న 
సత్యను చూచి '“తెలుపేటికి గట్టితి వని శంకించినాడు గోపాలచ[కవర్తి, 


సర్వసామాన్యముగ ప్రల కాభరణాదులం దాస్థ మెండు, నిగమశర్మ అక్ర 
గారంతటి అనుభవశాలి _ మూరి రిత్వము దాల్చిన గాంలీర్యము.. తమ్ముడు తన 
ముక్క దొంగిలగా “కొత్తగా జేయించుకొన్న నుక్కబయే” యని యడలిన 
దట! ఆ అడలుటయు నెట్టు? దుర్వారముగ. అగ్హై కాటికి కాళ్లు చాచిన మూడు 
కాళ్ల ముదుసలి నిగమళర్మతల్తి, తన అత్తగారిచ్చిన 'హరిసుదర్శనపు పేరు 
పోయెనయో్యో' అని వనట బొందినది. ఈ విషయమున పురుషులును తక్కువ 
వారు గారు. వారికిని నగలయందు మోజు గలదు. తమ తమ జాతిసొమ్ములను 
ఇచ్చావిల సనముగ ధరించు రసికులు వారు. 


కశసంపద ఆడువారికి వలె మగవారికిని |పీతిపాత మే, మనుచరిత్రకారుని 
[పవరునకు తెగబారెడు వెంటుకలు. విజయవిలాసక 3 అర్జునుని కేశసంపదచే 
నా[కమిత మైన గంగానది యమునతో గూడిన దానివలె ? “ భిల్హినదని వర్ణించెను, 
నిడుద వెన్నెణీగుంపు జడ గట్టగా తపము గ గె కొన్నాడు సగరు ముమ్మనుమడు. 
ఇట్టి కేశ పాళా భివృద్ధికి కారణ 'మభ్యంజనము. 


ఆనాటి (పజల స్నానము లభ్యంజన .స్నానములే, ప సుగుణముల 
వర్ణించుట కొం పనన వాక్కు. చాలదు. | 


సుతంధ ద్రవ్యముల కతు (పజల కెక్కుడు. వాని ననేకము 
లను కలిపి కలపములు తయారు చేయుటయం దానాటి ఆం(ధుడు సిద్ధహ స్తుడు. 
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శ్రీనాధుని కృతిభ ర్త ఆవచితిపష్పయ రెడ్డిరాజు కుమారగిరి కై విదేశముల నుండి 
పరిమళ్నదవ్యముల గొని వచ్చెడి వాడట, 


వారికి గల పుష్పప్రీతియు నెక్కుడే. (పతి గృహము వెనుక నొక్కొాక 
యారామము, దానిలో కలకల నవ్వు విరులు, ఈ పుష్పముల నమ్మె డివారు 
వుష్పలావికలు. శృంగార రసాధిదేవత లన నొప్పును వారిని. ఇంకొక వింత_ 
ఆకాలపు చెంగలువలకు సువాసన యుండెడిదో, లేక ఇదియు కవిసమయమో 
గాని, వానిని సుగంధయుతము గావించి రామణీయకము గల్పింతురు. 


ఇక థోజనాదికములు: అమృతము తాగి ఆకలి బెడంద తప్పించుకొన్న 
దేవతలుగూడ “జిహ్వ తుప్పుల నడంచుకొనుటి కీ యామెతలను వాంఛింతురట, 
ఎవరి జాతియన్నము వారికి రుచి. ఆనాటి ఆ [పజలు కాల నియమానుసారముగ 
గాని, మొగ మోటమి కై గాని తినినట్టులేదు. ఆకలి వేసినప్పు డారగించు మన స్తత్త్యము 
వారిది, భోగపరులై న పల. “మామిడికాయలు వండిన నూనెలో గమ్మను 
నటుల దిరుగబోసిన చేపలతో” భి రోజనము చేసి (తేపులు విడువగ, నవి కసటుగ 
నుండును గాన నా కనరు గట్టువడుటకుగా, శృంగారవనముల యందలి యిసుకలో 
స్థాపించి యుండుటవలన రంకుళను చెంకాయ నీళ్లను సంధ్యాకాలము లందు 
[తాగుదురు. తాము తిను ఆహార పదార్థముల వలన క్ఞానాభివృద్ధి కలుగునో, లేదో 
వారికి తెలియును, యామునాచార్యులు re త వె వైష్రవధర్మ సర్వస్వ 
మను విస్మరించుట జేసి అతని శిమ్యడు తన గురువును ముండ్లము సె కూర 
దినుమనినాడు, "దానివలన జ్ఞానము కలుగు నని ఆతని భావన కాబోలు, 


ఇక మిగిలినది తాంబూలము. సుగంధ [దవ్యములతో గూడిన తాంబూల 
మజీ రిహ రమట, ఇట్టి తాంబూల మానాటి [పజలకు మిక్కిలి | పియము. అల్లసాని 
పెద్దన [పియదూతికాంగన తెచ్చియిచ్చు కపురపు విడె మున్న గాని కవనమే 
రాదనినాడు, మనుచరితమున, హిమనగముపై మంచి మలయమారుతము పరు 
వేళ, సుగంధముల విసరు చందనవృక్షము లూగు చున్నను, ఆ గందముల 
నన్నిటిని తలదన్ని a నోటి తాంబూల పరిమళము (పవరాఖ్యుని 
పిల్చినదట, 
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అప్పటి శయ్య లన్నియు హంసతూలికాల్పములు, లేక చివురాకు సెజ్జలు. 
ఇది |ప్రాబంధికనుగు వర్జనయే గాని, మానవజీవితమున _ గాన్బించు విషయము 
కాదేమో! ఈ చివురాకు సెజ్జలు విరహిణులైన నాయికలు హాయిగా మూర్చ 
పోవుటకు మాత్రమే పనికి వచ్చును. 


ఇట్టి దానాటి (పజల చరి(త;- ఇవి వారి దైనందిన జీవిత పరి భమణమున 
మనసహునో నెతములకు గోచరించు మెణుగులు. దీనినిబట్టి వారు మనకంటె 
విశిష్టులా? అల్పులాః హెచ్చాః లొచ్చా? అని నిర్ణయించు బాధ్యత మనది, అట్టి 
నుహా కార్యనిర్వహణ కుపయోగించు సాహిత్యము మా(తము లోకారాధ్యము, 


డిసెంబర్‌ 1949 భారతి, 


కల్పవృక్షము = కె కేయి 


ప్తసంతానములందు (పళ స్తిగాంచినది కృతి. అట్టి కృతిశత నిర్మాత 
శ్రీ విశ్వనాథ. ఆయన పరమ భక్ష్నాగగణ్యుడు. స్వప్న సుషుప్తులందు కూడ 
నాయన మానస జి హ్యలు రామనామ (గహణము చేయును, రామ కథా 
(పగహము బిగించి లాగు ధాటికి సంక్లధమై ధురావళమై చను నాయన మనో 
శరమునకు రామకథ సర్వమును తెలిసిన ఉ। గుడు చోదకుడు. పగ్గముల పట్టు 
సడల్చి డిద్దు ఆ దేవుని అనుమతిని బడియే కవి రఘు దేవుని సాధు కథా 


Es 


స 


[ప్రపంచ మును నిర్మించెను, 


ఈనాడు మరల నీ రామాయణ మెల యని యవ్వర్తెన నందురు, అట్టి 

శ యాళువులకు కవి సమాధాన మిచ్చెను. ఈ (పపంచ మెల్చవళల తినుచున్న 

. తినుచున్నది. చేసిన సంసారమె చేయుచున్నది. ఒక్కరి రచి 

మరొక్కారికి రాదు. ఒక్కరి (బదుకు లింకొక్కరు బదుకరు, అమే యీయన 

తలచిన రామునే తలచి రచనలో మలచును, ఈ తలపులు మరొక్కరు తలచ 
లేరు. ఈరచన యింకొకరికి రాదు. 


ఇంతకు నీకవి వాల్మీకి రామాయణము నాం దీకరింతు ననలేదు. రామ 
కథ చెప్పెద ననెను. ఆ చెప్పుట తన రుచికి వచ్చునట్లు చెప్పుట. ఆ కథా 
విషయమున తన మనః [(వాణములు సర్వమును ఓ హోయనునట్టు చెప్పుట. 
వాల్మీకిరాముడు మహేతిహాన నాయకుడు వేదాంతర్గత విధి నిషేధములను 
మిత సమ్మితములు చేసి తన చరి[త్ర నుదాహరణగా చూపి (పబోధించు 
ధర్మోవీరుడు. వాల్మీకి తన రాముని ధర్మ పరిరక్షకునిగా చెప్పెను. ఏకపత్నీ 
మహా వతునిగా చెప్పెను. పితృవాక్య పరిపాలనా దక్షునిగా చెప్పెను, 
సాధుజన ప ర[తాణుని వలె, శ తుజన నిస్తాాణ కారకుని వలె చెప్పెను, ఆతడు 
బహ్మోది జనసంఘమువలన, మహర్షి (వాతము వలన పార్టీతు డై పుడమి 
నవతరించిన దశరథాపత్యము, ఈ సం వాల్మీకీ రాముని “యందాద్యంతే 
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మున్నది. అందువలన, ఆ పాత యందలి సద్దుణ వుంజములను విని నభ కికముగ 
నమస్కరించి గౌరవింప గలము కాని, మన మధ్య శరీర ప్రాణములతో మనగల 
వ్య క్రిగా తలచి యానందించి మన్నింపలేము. 


రంగనాథుడేమి, భాస్కరుడేమి, ఈ కాలపు వారు ఆంధ వాల్మీకి, కావ్య 
తీర్ధులేమి, అందరును రామాయణ మహేతిహాసమును తెలుగులోనికి దించిరి. 
వారెవ్వరును కథా కథనమున కిచ్చిన | పాముఖ్య ము తత్క_ధాగత పాత చి|తణ 
మున కీయలేదు. అసలు వారిదృవ్షీయందన్ని శతు ప్యాతలే కావు... ఒక్క 
రాముడే ఆద్యంతమును కవి గమనింప దగిన పాత, ఈ రామునిచుట్టును రక్త 
శరవేగమున తిరుగును తద్వేగాతశయమున బడి సుడిగాలికి దిరుగు శుష్క 
ప్మ్యతములవల మిగిలిన ప్యాతలు తేలిపోవును. ఈలోపము ఆయాకవుల |పతిభా 
లోపము వలన కలిగినది కాదు. వారు రామాయణమును ధర్మ|పధాన కావ్యముగా 
జెప్సిరి, కాని నరస [ప్రబంధముగా జెప్పలేదు. అట్టు విశ్వనాథ చెప్పెను, ఇదియే 
యీయన రామకథ చెప్పుటలో వేరై న గుణము, ఇదియే ees చితణ 
మందు చూసిన సునిశిత శ్రద్ధాళుత్యము, 


(పతికావ్యమునందలి పాాతలను రెండు విధములుగా విభజింప వచ్చును. 
ఆవి 1పధానప్యాతలు. అ పధానపాతలు.[పధానపా తలు కధ కుపకారములై కధను 
నడు పునవి అ(పధానప్యాతలు [పనంగవళ మున వచ్చి,క థకు పుష్టిని చెకూర్చునని, 
కవికీ రెండువిధముల పాతలయందును సమదృష్టి యుండ వలెను. అప్పుడే కథ్రా 
సౌందర్య మినుమడించును. విశ్వనాథ యట్లు చేసెను. ఈయన రామాయణ కథా 
నాయకు నెంత యవధానముతో చ్వితించెనో రామ వనవాసగమన |పథను కారణ 
మంధర నట్టు చితించెను. సీతావియోగ దుఃథాపాదిని హర్పణఖ నట్లు చి త్రించెను 
కౌసల్య, సుమిత, అహల్య, కె కేయి, సీత, అరుంధతి, ఒకరేమి (పతిపథధానా 
(పధానపాతయు నాయన |[పతిభాద త్త మహా మూర్తిగా విలసిల్రినవి. ఈ పాత 
లన్నియు విశ్యనాథవే, ఇందు మరొక్క కవికి స్వత్వబుద్ధి కలుగుటకు వీలులేదు 
తను సృజించిన పా(తలు తనవే యనుబుద్ధి పఠితలకు గూడ కల్పింపగలుగు 
కవికి కథా నవ్యత్వ మక్క_రలేదు. పాత కథను మలచి సరికొత్త రూవులు దిద్ది 
రనగహణ పారీణులగు విజ్ఞుల యాద్భతిని పొందగలడు, విశ్వనాథ యట్టు 
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fil 


దానికి నిత్యమును నవ్యత్యమే. 


'ల్పవృక్షమునందు క్రై కేయి యపూర్వనృష్టి. దీనికిని వాల్మీకి ౩ కేయికిని 
పోలికలులేవు. వక కెకయి రామానురక్తులకు కన్నెజ్ఞ, సకల గుణాభిరాముని 
రాముని రాజ్య నిష్కాసితుని చేసిన కుటిల. వానిని పదునాలుగెండ్లడవిలో వలు 

సి పియా విరహ దోదూయమాన మానసుని చేసిన పాపిని, 
నిజపు తుని రాజ్య పా ప్రికై భర వియోగమునైన సమ్మతించిన దిట్టరి ఇది 
వాల్మీకి క కకయో స్యరూపము. వాల్మీకికి కైకయి యందు సానుభూతి లేదు. 
రామదేవుని సద్దుణరాశిని (పకాశింప జేసిన మూలరూపమను కృతజ్ఞత లేదు. 
ఇచ్వాకువును, సత త్యవత దీకాతత్సర మతియు నగు దశరథేశ్వరుని | పేమాస్పద 


ఏ 
యన్న స్పృహలేదు. వాళ్మికమందు కై కయి రామాభిషేక కాలమున |పవేళశించును 


రాముని ఆడవికి పంప నిష్క_మించును. ఆ పని సాగుట కై యాపాత జనించి తదు 
పరి న నశించినట్లు మనకు తెల్లమగును. కొని వాల్మీకియు, క్‌ ముకి రామునియందు 
భరతునకంచె ప్రీతి కలదనియే చెప్పెను. ఆ పీతి సపత్నీ మాత్సర్యము ముందు 
నిలువలేదు, ఇందుకు మంథర పోద్భల మిచ్చినది. కౌసల్య పట్టమహిషి మునుపే 
యయ, రామ పట్టాభిషెకానంతరము రాజమాత యగును. ఆమెకు తా నూడిగము 
చేయ వలయును. ఈ విషయమే మంధర నొక్కి చెప్పినది. వాల్మీకి కైకేయి 
యా మాటలకు లొంగిపోయినది. లొంగకుండ నిలుచు థైరక్టము కైకయికి లేదు, 


అంత గాంభీర్యమును లేదు కేవలము, మనక్చాంచ మునకు లోనై సపత్నీ 
మాత్సర్యము కారణముగా, స్వపుతాభ్యుదయ పరంపరయే లక్ష్యముగా తామస 
గుణము ;పకోపించిన దుష్ట స్రీ వలె రాము నరణ్యమునకు తోలినది. 


విశ్వనాథ కైకయి [కొత్త శైకయి. ఏ కవికై నను నూత్నత్వమును 
సృజంచుటకు హక్కున్నది. విశ్వనాథ ఆ హక్కు. నుపయోగించు కొనెను. 
“అద్యసత్కథలు వావిరిపుట్టు రత్నములు, కల్పనాకథలు కృతిమ రత్నములు. 
ఈనాటి ఈ సత్యకవి ఆద్య స నొక దానిని గొని స్వకపోల కల్పనా 
దుష్టము చేసెను, ఆదికవి ప్రాచేతస కృత పా|తకు వింతరూపు కల్పించి రంగులు 
మార్చెను” అని ఒక్క. రనవచ్చును, వాల్మీకి శైకయి నేల మార్చెను? ఆద్య 
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సత్క_థలందు స్వకల్పనలేఐ చెసెను? వినూత్న ఎ ఫర అనో తత్పరుడు 
కారా దా?” యని మరిక్క_ త ఎవ్వరమన్నను విశ్వనాథ వాల్మీకి 
'కెకయిని పొడుచేయలేదు. బాగు చేసెను. శీఆ చితణమే లేక వెలాతెల బోవు 
కయీ సామాన్య స్వరూపమును దశర థేశ్వరుని ప్రియ భార్యార త్నముగా 
తీర్చి దిద్దెను. - ఆమె రామకృత సర్వరాక్ష్షన నంహనన (పథమ కారణము, 
సప హను ra చ Wn a? శ్‌ 
రాముడన్న మనః (పాణములచే వాత్సల్యము కురిపించు మాతృమూర్తి, ఆట్టి 
పు తుని వాంఛా పరివూ ర్లికై లేని తు[టలు నెత్తిన వెచుకొని వానిని. చివరిదాక 
రక్షించిన స్వార్ధత్యాగిని. ఈ క్రైకయి మనచే నోవోయని తలయూపించును. 
మన మనస్సులందున్న భక్తి గౌరవమైన విస్మయము నాచు కొనును. 


ఎందరేని అంగనలు కల దశరథునకు మువ్వురేపియాంగనలు., వారు 
మువ్వురుము గుణగణా'బ్లులు, అందు మూడవది కైకయి మధుసామగానమూ రి. 
అరువది వేలయేండ్డ వయసు మీఠిన రాజుకంటికి కడాని రేకుల తళత్తళ కాటుక. 
ఈమె జన్మతో కేవల సా త్రిక మూర్తియగు కేకయ రాజదుహిత, తండి రక్త 
మామె నాడులతో పవహించుచునే యుండును. ఆమె మనస్సు నందు భావమున 
కందనిచోట మూలస త్తం . గంధావలితములై, పరిణతములై, భ్యదములయిన 
యూహలు జనించుచునే యుండును. కాని తల్లి నెదుగని క్రికయి నరియగు 
పెంపకము లెని రాచసంతానము, ఆమె కెంత నెగడితనమో, గరువమో, అంత 
పట్టుదల, ఆ గుణములే దళరథుని కాసల్యాభిముఖుని గానీక తనవైపు దిప్పినవి 
వనవాస గమనమునకు భంగము వాటిల్లనీయక అర స అ ల పే + 


న్‌ యూ వొ త నత్యుజ్జ పలముగా తీర్చుటలో కది పోషకముగా గ కానిన 
మరొకపాత మంథర. అది కైకయిని చిన్ననాటినుండి చేతులనెత్తి పెంచి 
అరణముగా కోనలేళ్యరుని యింటికి వచ్చిన ముది జంత, వాల్యీకమందు 
E కేయికే ప్రాధాన్యము లేదు. ఆమె దాసి మంథరకు నుండదు. భారతమున 
నొక్క_చోట మాత్రము మంథర కారణజన్మగా చెప్పబడెను, ఆది దుందుభి యను 
గంధర్యకాంత, లేవ కార్యమగు రావణ సిథనమును జరిపించుట ౩ ప 


త 
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జన్మమె త్రి కైకయీ దాసీయై రామ వనవాస గమనమును [పోత్సహించినదనిి 
యచటి కథ. విశ్వనాథ మంథరకీ కారణ జన్మము లేదు. దాని కాయన చేసిన 
రూపకల్పనమును, ఇచ్చిన స్థానమును వేరు. రాముని ఆరణ్యమున కంపుటలో 
దానికున్న కారణమొక్క_ దే. అది, రాముడు కౌసల్యాసుతుడని; పట్టమహిషి 
గర్భమైన వాడు రాజ్యపదవి నందునని; తాను పెంచిన భరతున కన్యాయము 
జరుగునని; రామమూర్తి యన్నదానికి గల ద్యేషమును, రాముని బాల్యము 
నుండి, రాజ్య నిష్కాసితుడగు వరకు కవి అచ్చటచ్చట చెప్పుచునే యుండును, 
దీనికి తోడు మంథరకు కైకపై నొక విధమగు నధికార మున్నది. ఆది తల్లికి 
కూతురువై గల యధికారము వంటిది కన్న తల్లిని చూడని మమకారమెల్డ కైక 
దీనిపై నాలుక పోయును. ఇది పుట్టినింటి దాసి. రాజు బహుభార్యా పియుడు. 
అందును పట్టమహిషీయన్న కైకకు సపత్నీ మాత్సర్యము, ఏ కాలము పతి తన 
కడకు రాకపోయిన కైకకు మంథరతోడనే (పొద్దు పోవును, ఈ చనువే మంథర 
కామెసపై నధికారము సంపాదించి పెట్టినది. ఆడగడుగున కా యధికారము 
(ప్రదర్శించి, దానిని స్థిరము చేసికొనుట మంథర కొకమోజు. ఆయినను కైకయు 
దాని కెప్పుడును విధేయ కాదు. ఎప్పుడో ఒక్కొక్కసారి ఆమె దాని కెదురు 
తిరుగును. అప్పుడప్పుడు పేక్షించి యూరకుండును. ఒకొక్కసారి దానిమాటల 
కభిముఖ మగును. ఇది ఆమె మనస్సహజ దౌర్భల్యము. తన్ను చేతులనెత్తి 
పెంచినదే యను కృతజ్ఞతా పరిణామము. ఈ విషయమును విశ్వనాథ స్పష్టము 
చేయును. 


మువ్వురు రాణులును రఘువంళ రత్న దీపములను నాల్లింటిని వెలిగించిరి. 
కెకయి భరతుని నోమినట్టును, వాని యాటపాటలలో మురిసినట్లును వాల్మీకి 
చెప్పలేదు. విశ్యనాథయు చేప్పలేదు, కాని వాల్మీకి చెప్పనీ [కొ త్తది మరొక్కటి 
విశ్వనాథ చెప్పెను. కైక కెంతసెపటికి తన సవతికొడుకు రామచందుని తోడనే 
సరిపోవును. కౌసల్యయన్న నామెకున్న మత్సరత ఆమె సంతానముపై లేదు. 
రామ జననానంతర మా కౌనల్యవై గూడ నామెకు మత్సరత లేనట్టుగా కవి 
సూచించును. పైపెచ్చు కైకకామె యన్న రామచంద గర్భామృత వీచిగా నొక 
పూజ్యభావము. అట్టి రామునికొరకు నిదమేల్కొన్నదిగ కేకయాత్మజాత 
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చూచును. వాడును కొప వచ్చిన దాది పినతల్లి కొరకే పరుగులెత్తును, 
రాము డామె కురుకగా, కె కేయి వానిని కౌగిట |కువ్యుకొనును, ఆస్యమున 
ముద్దులిడును. కఢుపు పె మూర్రముంచి కిలకిలార నవ్వించు కొనును. రాముడూ 
కక వద్దనున్న ఎవ్యరు ఎలపన sprees అట్టి రామ (పవృత్తాంతరంగ ౩ కెకయికి 
భరతుని'పె దృష్టిలెదు. భరతునకు తల్టిదగ్గర మచ్చి కలేదు. శత్రుఘ్న సహితు 
డైనవాడు మంథరచేతి యందు బడెను. ఆ వృద్ధ దాసి తీర్చు తీర్చులును, పెర 
పరిచారికల సేవలును వానిని పెంచెను. 


శ్రీ రామచం[దుడును 'పెరిగిను, లక్ష్మణ ద్వితీయుడై లోకాద్భుత శౌర్య 

| పదర్శనమును పం,డెం డేండ్ధ డయిన నిండని పసినాట చేసెను, తన శార్యమును 

రాముడు తల్లికి ms కాని పెనతల్రికి కాన్సించుకొనును. ఆ సమయము 

అందు స్‌ క సంతోష కుల్యా తరంగక సహ యు ఆమె నేతములానంద బాష్ప 

కదంబ కలితోద్యానము సులు. ఆమె రాముని మచ్చి, బహుమురి పెముగా చూచిచూచి 

చూచుచునే బాబుకు దిష్షితగులనేమో యని జెగ్గడిల్లును. నేలమన్నద్ది యా 
చేతితో వీపు చమురును, 


కాని కైకయీ హృదయగత మైన యింత |పేమయు ఆటంకములు లేని 
సరళ 1పవాహాక కాదు. మంథర ఆ [1పవాహమున కడ్డు తగిలి చెదరగొట్టు 
బండరాయి. అది చూచుచుండెనేని రామమూరర్దిపై పినతల్లి ఆ (పేమను 
శురిపింపదు. ఊరక కన్నులతో పలుక రించును. 


రఘుకుమారుల ఉపనయన సంస్కారమైనది. తనకు (మొక్కిన 
కుమారులకు కౌసల్య పేమభూషణ వితానములును, ఆశీస్సులును ఇచ్చెను, 
వేదాంతిని సుమ్మిత కేవలాశీస్సులను మాత్రము ఇచ్చెమ. కైక మిగిలిన వాడి 
కేమి యిచ్చెనో గాని రామునకు మ్మాతము మణులు కుట్టిన పట్లుదటి యిచెనను, 

ఆ) న లు జ 

పిడిని మరకతమ్ము దొడిగిన చురక త్తి యిచ్చెను, వజపుంఖీతమైన వాలుటమ్ము 
నిచ్చెను. వానిని చూచుకుని రాముడు మొగమున నింతయై మురిసిపోగా క్రైక 
కన్నులం దిగము మరింత యై యేరులు వారెను. ఆమె అంతరాంతర స్థగిత మైన 
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రఘూద్వహుని నచ్చికు మూర్తికి జగములు పట్టరానీ ఒకనాహన దీ క్ట గ తనుత్వ 
మొప్పెను ఆ నమయమున తైక సతమత (పవిచ అతత పేమో 


ఈ క కేయి సామాన న: రాజకాంత కాదు. వంట చిక్కని మర్మము లెరి 
గిన ధనుక్విద్యావిధానము. సారధ్రికికూడ చేతగాని కొశలము చూపి రొథమును 
వత సంకా నేర్పరి, పుతవాంఠా పరిపూ ర్ధి కా విక మస్సుర ణమును, 
ఆ మెలపును మూల సాధ్రనములై నవి, అట్టి పజ్జానిధి రఘుబాలుని ధనుర్విద్యా 
భ్యసన వేళ నిత్యమును వచ్చి చూజెడిది, టయ తండ్రీ ఈ బాణమిట్ల్టు, ఆబాణ 
మట్టు” అని చితదూరములైెన లశ్ష్యముల నెట్లు Sa . చెప్పి 
చేయింబెడిది. తన విల్లే గతి పటవలయునో అమ్మెట్టు సంధింపవలయునో రామ 
చందునకు కెకయీ శాసనమే శాసనము. తన మాటవిని లక్ష్యభేదము చేసి 
తనను చూచి చిన్నారి సిగ్గు దొంతర నవ్వుల వెద జల్లు రాముడు కైకయీ (పాణము 
వానికిది వేళ ఇది వాళ యనిలేదు. ఎప్పుడు చూచినను వాడు కార్ముక 
సహితుడై క్రేకయీ నెధమున నుండును. ఆ సౌధములును, తత్సమీప వృక్ష 
నివహములును వాని లక్ష్యములు,మరుగుజ్జు మంథరకు వాని పొడగెట్టదు. ఆది వాని 
ధనుర్వి[క్రమ కళావె భవమును ఆటు పోయివచ్చి చూచును. ఇటు పోయివచ్చి 
చూచును, చూచి చూచి భయ భాంతి యై సివాలాడును, రాముడు మంథరయెడ 
పరిహాసశీలి,వాడు దానిని తాకునట్టుగా బాణములను వేయును,ఆది భయ|భాంతయ 
హాహాకరించిన కొలది వాడు గగ్గోలుగా హాస్యోద్భృత మూర్తి యగును, అట్లు 
సర్వరాక్షసకులాటఏ దావానల కల్పుడు రాముడు కైకకడ అస్ర్రవిద్యకు నాంది 
పాడెను, ఆమె కామదేవుని పథమ, అస్త్రవిద్యాగురువు, 


రామునియందు వలె సీకయందును బద్దానురాగ కయి, తద్దివ్యలావణ్య 
లహరిలో మున్కలువెచు సి సౌందర్యపిపాసిని. రామునికంటె సిత అందగతె, 
సీతకన్న రాముడందగాడు. ఒకరిని చూచినపుక్తు మరౌక్థారిపై కైకయి 
కాభావము కిలిగెడిది, తన హ ఎ్రదయస్స్వందియగు నా దంపతుల శోభను చెప్పవలే. 
నని యామె సీతకడ కేగి. నా తండి రాముడందగొడు. సీవు కావనును. రాముని 
వద్దచేరి సీతయే అందగత్తె నీవు కావనును. 
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అట్టి క తానై రాముని వన ములకు తోలుటకు మంధరాబోధ 
మొక్కటి చాలదు, మంథరపై మమకార మెంతయున్నను దానికి లోబడి తన 
(పాణములకు భవన బిడ్డ నడవికి వ=పిన కైకకు వ్యక్తి క్తి త్యముండదు. ఇంతగా 


చిత్రించి కైకను మ మంథర చేతియందలి మైనపు బొమ్మగా నిముడ్చుట కవి 
యుద్దేశ్యము కాదు. కైకను కారణ జన్మగా తీర్చవలెనన్న కవి తహతహ కల్ప 
వృక్షమున (పస్సుటము, పురాణగాథల యందీ కారణ జన్మ త్వము మంథర 
కున్నది కాని కైకయికి లేదు. ఈ పరిస్థితులలో కవి స్వకపోల కల్పనల న్నాః 
యింపక తప్పలేదు. ఇట్టు చేయుట కీ విశ్వనాథయే మొదటివాడు కాడు. నాటక 
కర్త భాసుడును తన (పతిమయందు, కైకయీ పాత్ర చితజావసరమున నింత 
జిజ్ఞాసపడి, ఇంత సానుభూతితో ఆ పాతను కొంత మార్చెను. ఆమార్చు, 
కైకయి యన్న స్వార్థము, మాత్సర్యము కలిసిన సామాన్య వనితా స్వరూపమను 
భావము మనలో కలుగనీయదేగాని, ఆక్రైకయిని. మహోత్కృష్ట నిస్స్వార్థ 
వీరకాంతను చేసి మనముందు పెట్టి వెలుగులను చిమ్మింపదు. అందుకు కారణమా 
పొ పాత చితణమునందు ss చివరవరకు డ్రద్ధ చూపింపకపోవుట. ఈ 
లోపము విశ్వనాథయందు లేదు. కావుననే ఈ కై కేయి నిగ్గషయై, దివ్య్మపభల 
చిమ్ము రత్నదీపమైనది. 


ఇంతకును విశ్వనాథ దేవకార్యనిర్యహణ భారమును కై కయిపేననే 
పెకైను. మంథరను కేవలము సా స్వార్థ చింతనాపరయగు దుష్టిత్రీని చేసెను. ఇది 
సాగించుట కాయన మనోహరములగు రెండు కల్పనలను చేసెను, అందొకటి 
రామకల్యాణా సంతరము, పట్టాభిషేకాత్సూర్యము, శ్రీరామచం|దుని, పాణమ్ము 
లందుదయించిన వైరాగ్య రేఖం రెండవడి పట్టాభిషేక శుభదిన పూర్యరా|తమున 
వాడు పినతల్లితో రాజ్యము చేయనని చెప్పుకొనుట, 


ఈకవి వర్ణనలను కేవలము వర్ణనలకుగా చేయడు, వానివలన కథ 
కుపకారమును పుష్టియు చేకూరవలె నను (ప్రాకులాట యీయనది. శ్రీరామ 
వివాహానంతరము కవి బుతు వర్ణనము చేసెను. ఒక బుతువును వర్ణించి 
మరొక్కదానిని చెప్పులోపల ఒక్క సంవత్సర కాలము తిరిగినట్టు చెప్పెను. 
అనగా నారు బుతువులను వర్ణించు లోపల నారు సంవ వత్సరముల కాలములో 
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(శ్రీరామ చందుని మనోభావ వికారము లన్నీయు చెప్పేను, కీతారామ [ప్రణయ 
పాత్రమైన తొలివసంతము హాయిగా గడచెను, అల్లోకయేడు చనగా నరుదెంచిన 
గీష్మర్తువేశ |పకృతియంతయు నొక్క. వైరాగ్యశేళి నెరపినది. రాముడు 
వై రాగ్యభావ తాడితమైన చిత్తముతోడ నిర్వేదక్షోభము లనుభవించెను. ఆయనకు 
[పాణముకం టి [పాణమైన ధరాజాతా ముకాంభోజమే ఏమోగా కనిపించెను. 
సనుస్తావనీ స్వామీత్వాదీక భావన లో యెడదలో నింకీపోయెను. |; బహ్మచారి 
సుతుడు విరాగియైన, తండి వానిని గృహస్థుని చేయును. గృహస్థుడగు రాజ 
సుతుడు విరాగియైన తండి వానిని రాజ్యాభిషిక్తుని చేయును. దశరథుడదియే 
సంకల్పించెను. రాముడు సుబాహు తాటకా [పాణహ ర్త, రాముడు వశిష్ట పద 
సమారాధకుడు. అట్రి రాముడు నృప భావ యోగ్య స్థానమని పరిషజ్జనులు నిర్ణయిం 
చిరి. రాముడు తం[డిపనుపున తల్లులు మువ్వురికిని నమస్కరించి, వాది యాశీస్సు 
లను గొని, మరునాడు జరుగబోవు నభిషకోత్సవమున కొనాడు నిష్టాపరు డె 
యుపవాసిమై, మోన్మవతధారి యయ్యెను. కాని వానికి సమాధి నిలువలేదు, వాని 
యూహలే దేవతలయి వచ్చి వానిని పబోధించినవి. రాముడు డై వతలోక కార్య 
చరిత వతుడు, దేవోవలి కంటకాపనయనుడు. పం క్రికంధరుని మాట మరచి 
రాజకార్య నిమగ్ను డగుటకు వానికి వీలులేదు. ఒక్కొ క్కడొక్కాక్క పని తలపే 
ట్టును. ఆ పని తుదివరకు నాగుటకు మరొక్కరి సహాయము కావలసి యుండును, 
లేకున్న నెచటి యూహ అచటనే ఆచరణ సాధ్యములు కొక నిభిచిపోవును. 
రాముడు తాను రాజ్యము చేయకూడ దనుకొనేను, ఆందుకు తండి ఒప్పుకొనడు, 
ఏమియును తోచక రాముడు పినతల్లి మేడలవై పు చనెను, 


రేపు (పొద్దున అభిషేకము పెట్టుకొని యిట్టేల వచ్చితివని కైక వానిని 
మందలించినది, కుజ్బని సద్వ్యత భంగకారిణినని నన్ను లోకులాడి పోసికొందురు. 
ఏదో ముంచుకోని పోయినట్లి రాక యేమని (పశ్నించినది.దేవతలు నన్ను రాజ్యము 
చేయ వద్దనిరి. నాకును రాజ్యకాంక్ష లేదనగా నిప్పు డప్టే యుండును, రేపు జానకి 
అంకస్థయె సింహానన సీమ నున్నప్పుడు మరొకవిధముగా నుండునని మారు 
పలికినది. ఆ మాటలకు రాముని నేతములందొక త్మీవకళ తోచెను. “నీవు 
మున్ను వ్వెత్తున నేర్పీన కోదండకళా విచ్శిత గమన శ్రీ యేమగును? ఈ ధనువున 
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నున్న చిక్కని సుతారములన్నియు నెను రాజ్యపాలనకు పూనుకొన్న నందులకు? * 
అని తీక్షముగా పలికి, “అదికాదమ్మా తల్లీ! నేను రాజ్యము చేయుట వేల్పుల 
కిష్టము లేదని (బతిమాలుకొ నెను. ఆ థొరజణేిస్‌; షా తరతరను చూచి 
రక మరొక్క మాటాడక లోనికెగెను, ఇది కల్పవృశ్న్షమున 3కయీ విషలే 
మున విశ్వనాథ చెసిన కల్పన, ఈ కల్పన కైక మంథరకు లొంగుటకు బలము 
నిచ్చును. మంథరా బోధనలను పటిష్టములు చేసి ఈ అతిసూక్ష్మ విషయమును 
దానికి పోషకము చేసి కైకను కవి మంథరకు లొంగించును. తెరవెనుకనున్న 
సూత ధారుని (పముఖత రంగస్థల మందు నటించు పాతలలో కాన్చించినట్లు, 
మంథర మాటలకు (క మశ: మార్పు చెందుచున్న కైక చి త్తవృ త్తిలో నీ కల్పన 
యొక్క పటిష్టత, |ప్రాబల్యము, కొట్టవచ్చినట్టు కానబడును' కేవలము దిని 
పాముఖ్యము పెననే మనసునుంచి కవి మంధర కన్యాయము చేయలేదు. ఆది 
చెప్పగలిగినంత చెప్పి, చేయగలిగినంత చేసియే కైక మనస్సు తిప్పినదని 
పించును. మంథరయే అంతగా కెక చెవులలో నూరిపోయకున్న, చత్తునని 
బెదిరింపకున్న రాముని మాటలను పసిపలుకులుగా పెడచెవినబెట్టి రామాభిషెక 
మును సమ్మోదాంతరంగయె చూచియుండెడిది, 


అభిషేకవార్త విని మంథర కై కకడకు వచ్చెను, రామాభిషకవా ర్త చెప్పి, 
“రాముడు రాజైన నీకు కూడుండదు. సవతి, పంతాల పాతర తియ్‌” ననీ 
బెదిరించెను. అభిషేకవార్తవిన్న కైక (ప్రమోదానన. ఆమెకు గతర్శాతి 
సంఘటన చెడుకలవలె తోచెను. అభిషేకమున కంగీకారమును చూపిన సమస్త 
శుభ మూ రిని రాముని చూచిరావలెనని త త్తరపడెను, ఈ ధోరణి చూచిన 
మంథర [వేటువడ్డ పనరంబు పగిది కుంచుకొనిపోయి తెప్పరిలి “రామునకు 
మొగంబున నవ్వు. గుండె మూత పెట్టిన [తాచుపాము కరణి. అట్టి రాముడు 
రాజైన నీవు పరిచారికాధమ విషాద మహాక్టవ మీదెదవు సుమా యనెను. కైక 
దానికి ఆర్థతిరస్క్భత మందహాసయై “రాజై పాము. వాడు భరతుడు కానీ 
రాముడుకాని. రాముడు భాజచ్చాపక ళా విలాసవిధి. ఆ రాముడు రాజై ఆంప 
వాదర సము[దాఎభస్సు లింకించును. రాజై సీ భరతుడును, నా భరతుడును 
స్వర్శములు రాడియునా+” యని మందలించినది. మంథర భయకోప వివశయై 
అయో అయో యని యేడ్చి మొత్తుకొనగా, కైక, ఒక్కింత చలించి, పనన్నయై 
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దిరుగుచు దైత్యసంహనన దీక్ష వూనునులే” యన్నది. ఆ మాటలలో, రాముని 
పరాకమమును అవ హేళన చేయుచున్నట్టుగాతో చి, కైక ఉ(గురాలై, “రామ 
మూర్తి కఠిన రాక్షస కీటకాళిని కాలి కింద రాచును; ఏమనుకుంటివో” యనగా, 
మంథర సర్దుకుని, “నేనును జొననియె, చెప్పుచుంటిని గదమ్మా ఆంతకోప 
మెందుకు? కుమారు భరతుడు కేమముగనుండిన ఆ రాముడెంతయో ఆదై.త్యు 
లెంతలో నాకేందు” కన్నది. ఇదటకై కయి మనః (పవృ తిని కవి మన కన్నుల 
యెదుట కట్టినట్టు చితించెను. ఒక వ్య క్తి కొకపని చేయుట యిష్టముండదు. అట్టు 
చేసిన ఆప్తులు కష్టముల పాలగుదురు. లోకు లాడి పోయుదురు. అయినను ఆపని 
చేయక తప్పదు. చుట్టుకొన్న పరిస్థితులనెడ ఉచ్చులంతగా బిగిసిపోవును. ఈ 
ద్వంద్వము మధ్య చిక్కిన |ప్రాణియెంతగా ఆవటిల్లి యెట్టుభాధపడునో విశ్వనాథ 
కెకయి మనకు చెప్పును. ఆవిడ కేది చేయుటకును, మానుటకును, తోచలేదు. 
ఎదుట నున్న మంథర తన ,పాణముల |గసించు రాక్షసివలె తోచగా, ఊవ్వెత్తున 
దానిపై విరుచుకొనిపడి, “నీవు చెప్పినది చేసెదను. నీవో నేనో చావకముం 
దిక్కు_డ నుండి పొమ్మ "ని తరిమివై చెను. తానాయేకాంతమున మందుతిన్న పులివలె 
గుడుసుష్టపడెను. మనోలోభ మో, ధాతీవచో దానమో, దై వత్యమగు _పేరణయో, 
తెలియరాని యావేళ మొకటి ఆమెను నిలువనీయలేదు. దశరథుని తాను వరము 
లివ్మని యడుగగా నాతడిచ్చుట జరుగవలయును. ఆయనకు ముదిమి వై బడ్డను 
చేత్రకామము చావలేదు. వాని (బతు కెల్ప కెకయను ఆకురా కరకు వాదరరాచిన 
రాపు. ఆట్టిరాజు తనమాట వినక మనలేడు. ఈ స్పురణతో కైక నిలువెల్ల కోత్త 
మూ ర్తియై కోపగృహమున కేగెను, 


రాజు, పు త్త) పణయాంభోరాశియైన పినతల్లికి అభిషేకవార్త తానై 
చెప్పుదమని వచ్చెను. కాని ఆమె కోపగృహమందున్నది. ఇది మబ్బులేని వాన. 
రాజు మడమలు (తొక్కుకొనుచు లోని కేగి తై కేయి మునుగాడలించెను, కోప 
మూర్తి యనుకొన్న కైకేయి కోకాధి దేవత. నీకు కోపమే యనుకొంటిని. అంత 
కోక్రమువహించితి వంచెరుగననగా, తానెక్కడ టొరికిపోదునో, తన హృదయ 
మెక్కడ దిగజారి పోవునో యను భయమున, కై కయి, “ఆహా వంచన ప్మకియ. 
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కల్పవృక్షము- కైకేయి 51 


నని |పార్థించెను, అంతేకాని తానావరము నీయలేదనడు, రాముడరణ్యములకు 
పోనక్క_రలేదనడు. ముదిరేడు వాచాలుడై కైకను తిట్టి తన్ను దూరుకొని, తన 
భాగ్యమును నింవించుకొని మూర్చితుడై పోయెను. మాటిమాటికిని పతి వచస్సుల 
కనుగుణముగా పోదలచు కైక ఆత్మనేదో నిలువరించెను దశరథుడు దుఃఖమున 
నెంతవాచాలుడయ్యెనో కైక దుఃఖమున నంత ని స్తబ్ధయయ్యెను, 


కబురుపోగా రాముడు వచ్చెను. తన్ను చూచి పలుకులేని తండడిని కని, 
“నాతం డి నాకు (పత్యక్ష మురారి, ఆయన చెప్పిన ప్‌ విషపృదాకుస్యిన్న 
గండాంతరాస్థినై న న్నిదించెద. నన్నేల రమ్మంటిరి తల్లీ” యని కైక మొగము 
వంక చూచెను, కైక మనస్సుడికిపోయినది. ఈ పుత్తు)డే తన నడ్డము పెట్టుకొని 
తం|డిచే వరదానము చేయించుకొనెను, తనకు నిందను, |పతివారికిని తనపై 
పాణాంతకమగు కోపమును మిగిల్చెను. ఈ ఊహతో ఆవిడ కన్ను లాపాటున 
నిప్పులు చెజగ్‌నవి, రాముడది (గపాంచి, “నీకును నామీద కోపమా తల్లీ! ఇందు 
నేనై చేసిన దేమి యున్నద”నెను. అట్టనుటలో అంతయు. దేవతల (ప్రబోధమని 
ధ్వనించెను. కైకకు కోపమంతయు దుఃఖమైనది. అ దుఃఖము ఆ కంఠమ్ముగా 
వచ్చు దుఃఖము దాని నామె నేత్ర రేఖాకోణమున అతి _పయత్నమున నదిమి 
చిక్కబట్టినది. మునివంట ఆమె నొక్కిన [కింది "పెదవి నెత్తురు చిమ్మి నది. 


చిట్ట చివరి మాటగా రాముడొక్కటి చెప్పెను. తనకు సేవ్యమైన ధర్మ 
మును చేయ సాయపడిన సాధువు పినతల్లి. ఆమెను పట్టుకొని, సాధింపులు, 
కోపములు బెదిరింపులు కొనపాగించిన తన |పాణము దుఃఖపడును. వానిని 
మానుమనెను. క్రైకయీ పదములకు (ప్రణమిల్లి పుతునివలన కలుగు బాధలను 
తల్లిగాక మరెవ్వరు సైరింతురు, బాధపడకు మనెను. 


అంతవరకు నిశ్చలయై యున్న క్రకయికి రాముని కాల్తాకువలన స్పృహ 
కలిగినది. తన కాలియందు జనించిన పులకులు మై[కాలగా రామునె త్తి గుచ్చి 
కౌగలించుకొన్నది, మూర్ధ మాఘాణించినది. రాముడామె యాశీస్సు లివ్వనిదే 
వనికి బోననెను. మూర్తి దాల్చిన ధనుష్కళా పాండిత్యము, వానికి తన 
యాశీస్సులక్కరలేదు. వాని బాహాధనుః (కూర మార్గణములు చేయు నుష్టదవ 


పరిశీలన 


'మోషిలును. తన యాశీస్సులన్నియు రాముని వలె 
భరతున కన ది. ఆమాటల లోతులు తెలియక అంద 


రను తుం నలల రాముడు. మాత తన్ను త్రి చివరిదాక తంచినద ని 
= గా ల్‌ అజా వాట్‌ ఆం CC 
సతర కొని తనను వాళ మయక తలు మన్నగా _బమించిన సవత్‌త ల్రిని 


ఇంతవరకును కవి చ్మితించిన కైకయీ రూప మొక యెత్తు. దశరధ 
'ణానంతర మా కల్పన మరియొక యెత్తు. దశరధుని మృత కశేబరము 


స స 

చెఒడి కౌసల్యు యడ్చుచుండెను, వరదాన నమెన గడియనుండి దశరథుడు కెకయి 
అుగముుతూడకిడు భర్భ మరణవార్త విని యామ కౌసల్య యం6తఃపురమున 
కెళ్లి వచ్చినది. ఆ కైక అసంస్కృత శరోజాత, సితసిచయధా ధారిణి. నిరంతర 
[సవద్చాష్ప విదూషితారుణలోచన, [పాణసహితయయ్యు (పాణరహపితవలె 
కన్నర్బె తన్వి. ముఖమునందు య. మాతము కల సాధి. ఇచట కవి 


. ఈ ఘట్టము కడ తాను చేయు కై కయీ పరిదీన 
మెంత నందునప్పటికి కవికే ఆ పాతయందు పాత 
సంరూపమను bh పరివ్యాపించినది. ఆల్ల స్పురణ 


(| 
bo 
ల్‌ 
ల్ల 


రాణిని డగ్గరుటకు రన. ఆ మ. — భర్తృ 
మరణదుఃభిత కౌసల్య తలయి త్తి శైకను చూచి యా డోళపడినది. ఆమె దుఃఖము 
కటలు తెగివచినది. ఆది యు క్రాయుfక్రముల నెరుగని దుఃఖము, భ ర్హృహిన 


gw 


మగు సర్వాశాపపంచమును నీవే బావుకొనుము. నాకేమి నే పతి చితి పైబడి 


[మగ్లావను. అటు మిధిలయందును. ఇటు అయోధ్యయందును అందరు నీవు 
చేసిన జోగులన్నది. అక్కడికిని ఆమె యావేశ మాగలేదు. కక్కసవడి నిన్ను 


గా సజ టే నెను దానవవంశజాతనై తి నన్నది, ఈ వైకయి వెనుకటి 

తనముకల శకెకయి కాదు. ఈవిడ సిరభిమాన, నిర్హజ్జ, సర్వుస న్యాసిని, 
కావుననే సవతి మాటలకు బిగనెడ్పుచు పోయి కౌసల్య పాదములు పట్టు 
కొని; ఆ యెడ్చుట కౌసల్య తన్నన్ని మాట లన్నదని కాదు. తన యభి 
మూ దెబ్బ తిన్నదని కాదు. తన పియవర్ణిభుడు మరణించినాడని. ఆ 


క్‌ 
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మరణమునకు తానే కారణమని, తన (పయపు[తు డడవులు పట్టినాడని. ఆ 
పని నాతడు తనచేతనే చేయించుకొన్నాడని, శైకేయీ దేవి సంత ప్తమతివిధాన 
మటైది. ఆది యొక్క దామ ప్రభునకే తెలియును. 


భరతుడు వచ్చి, బావురు మనుదున్న రాజ[పాసాదమును చూచెను. ఎవ్య 
రును వానికది యబైలయుండెనో చెప్పలేదు. తల్రికడకు వచ్చి యామె యడుగు 
దమ్ములంటి వావిడిచి యేడ్చెను. విశర్ణహృదంతర కక స్పృహ తెచ్చుకొన్నది. 
భరతుడు గాఢశీలి, వాని కీరాజ్య మక్కరలేదు. వాని కన్నయందు భ కి 
యున్నది. వాడన్నియు త్యజించి అన్నవలె అరణ్యములబట్టునేని నేల యేల్పడి 
తొలివలె సాగదు, రాజ్యమరాజక మగును, అప్పుడు తాను దశరథ మరణమునకు 
కారణమైనట్టుగా నె కోసల రాజ్యవిచ్చి త్తికిని కారణమగును, కాననే ఆమె తన 
హృదయమును చిక్క బట్టుకున్నది. భరతుని కొరకుగా తనలో లేని తై క్షణ్య 
మును తెచ్చిపెట్టుకొన్నది ఆమె కన్నులయందు కనలును, దేహమున కంపమును, 
తమకు తామై వచ్చినవి _ జఘన్యుడు, బలయుతుడునైన రాచ బిడ్డ ద రాజ్య 
పాలనము. వాడు లోభ విహ్యల మతి కావలయును, వానికిల పై నెవ్యరును లేరు. 
మెతని యెదకల రాచనిసువులకు ధారుణి స్మ్ర్హహసయోజనముల దూరమున 
నుండును, రామచ౦(దుడు దోర్విలయ మహా (పతాప రిట్లు శ్రీ [పభుడు. 'హేలా 
ధను శ్రి కళాపారావారుడు. అట్టి వానిని కత్తితో గెలువరాదు. వానిని నీవు 
నీ తల్లి నీతిచె గెలిచితివన్నది. ఈ ధరయంతయు నీక్రెచెసి పెట్టితిని నివు చెకొన్న 
రామచం|దు డిసుమంతయు పట్టించుకోడు. నీధె ర్యమంతయు రాజ్యులషీ్మ 
రంహః పరికృష్టి సంలీథముగా చేయుమన్నది. 


ఇది విని, భరతుడు కలవరపడి యింత గాలి మూట నా "పేరున నేల 
కట్టితి వనెను. నెను రాముడనై న నన్నడవికి తోలియుందువా యనెను. అందుకు 
కైక నవ్వి, “తగునురా అన్నా, నీవ కాంతారమేగి యేమి చేయుదువు? రామ 
చందుడు పధ్నాంప తేజో వినూతన నారాయణమూర్తి. శాసిత సమస్త | పాణి, 
నీవేగుట, ఆతడేగుట, జక టాం అన్నది. ఆ మాటలు తల్లి తనను విడువలేని 
(పేమాకిళశ యముననే అనుచున్నదని భరతుడనుకొ నెను. సవత్నీ మాత్సర్యముననే 
ఆమె ఈ కార్య మిట్లు నెరవెర్చినదనుకొనెను. తల్లిని తిట్టి, జననివగుట నిన్ను 


భ్‌డ్తీ పరిశీలన 


చంపరాదు. లేకున్న నేమి చేసెడి వాడనోయనెను. క్రైక దినికమియు ననలేదు. 
భరతుడు రామపభుని తెచ్చెదననగా, అమె కన్నుల కాంతి |పాలంబము కా 


చృవియై ప్కుతుని క్రమ్మెను. భరతునకు తాననుకున్న క్రై రాజ్యకాంక్ష లెదు, 
పదునా లుగెండ్హ గడువు పిదప వాడు రామమూర్తి కి మనఃపూర్తిగ రాజ్యమప్ప 


గించును, 


కాని యీ పదునాలుగేఃడ్లును వాడు రాజ్యభార నిర్వహణమునందు 
విరక్తుడు కారాదు, తాను చేయవలసినదది. “మహి రాజ్యమందు వై రాగ్య మచిన 
నీకు పదిలము, రాముడు వన్యసీ మలందుండు నివాసము కొంగున తానె 
ముడికట్టుకొని చనెను. నీవు పిలిచిన వచ్చునా చూచెద” నన్నది. ఆ అనుట, 
యెట్లువచ్చును కల పంపనాయన్నట్లు భరతునకు ధంనించినది. అందుకు 

౧ జీ 3) రా జు 

వాడు మండిపడి యింత సూడుకొనిన రక్ళ_సితనముకంటె చావు మేలు, 
నన్నందరును కాంతాదుష్ట సంక ల్ప దిఢ్రా కూటస్టునిగా నందురు. నీ మాతృత్వము 
నకును, సీకును వేయి దండములని యట నుండి విసురుగా వెడలిపోయెను. 
పుత్తంకృత ఈతాదృశావమానమునకు ప్యాతయైన నిరపరాధ జనిన క్రై కేయి 
కాని ఆమె ఈ ఘట్టనకు &ోభ చెందలేదు. ఆమె ఆహంకార మమకారములు లెని 
సర్వసన్నా్యాసిని. మక సత్మార్య సనిర్వహణమున సహాయకురాలుగా వటి తుుటలు 

మ 7 (J) 
నెత్తిన వెచుకున్న త్యాగమూర్తి 


రాముని తెచ్చుటకుగా భరతుడు సర్వాయోధ్యను తన వెంట కదిలించెను, 
అందు ముగ్గురు తల్టులుండిరి. భరతుడడుగడుగునకు రామచంద వనవాస 
చింతనా దీనబుద్ధి నతివివ్యాలుడు. అన్న తన వెంట పురికి వచ్చునో రాడోయను 
కొని, అన్నస్థితి తలచుకొని, తనదళచూచుకొని, భావమందు కష్టపడుచునే 
వచ్చుచుండెను, గుహునివలన రామకథను విన్న వెనుక వాని మనస్సు మరింత 
దీనమయ్యెను. నిలువనేరక మూర్చనొందెను. రామ వన గమనానంతరము 
భరతునే రామునిగ చూచుకొను కౌసల్య గుండెలలో గుండెలు లెవు, 


కైకకీ విధమగు భరతుని |పవర్తన నచ్చలేదు. వాడింత బేలయెన 
రాముని తేలెడు. రామచందుని బుద్ది పరమధర్మతర్క_పటువు. అట్టి వాని 


కల్పవృక్షము కే కేయి ర్‌ర్‌ 
దెచ్చుట కెక్క డలేని గాంభీర్యము కావలయును. ఈ సంగతి చెప్పుటకు కైక 
ఒక్క యకాంతమున పుడుని |పబోధించెను. “నీవు భావమందింత కష్టపడు 
చుంటివన్నను రామునకు లెక్కలేదు. వాద (పతివాదముల వానిని ఒప్పింతు 
ననుకొన్న వాడన్నిటి కన్ని చెప్పి పంపును. వృధా భిన్న మనస్కుడవైన స్‌ 
వాని కేవల వాదములముందు నిలువలేవు. ఏనాటికైన వాని నింటికి దెచ్చుట 
కొక్కటి మార్గము. నీ బుద్ధిని (పయోగింపకుము. దానిని హృదయమందు 
దాచుము. అతడే రాజు, నీవు రాజువు కావు, నీకు రాజ్యమే అక్కరలదన్న 
వీగువుతో నీ వతడినచో ధీబంధురుడె న వాడు కొంత దిగివచ్చును, రాజ్యము 
నీదియని నీరాజ్యము వాని కిచ్చుచుంటివని నీ వన దలచినవో మొదటికే మోసము, 
స్‌ కింత దుఃఖమున్న నీవు దిట్టరివి కాలేవు. దానిని దిగ దొక్కుకొమ్మన్నది. 
భరతుడి మాటలువిని విస్తుపడెను, ఉన్న వాడున్నట్లు కన్ను విప్పి తీన్‌ చూచెను, 
ఆమె యింత చెప్పినను ఏదియో దాచియె చెప్పెను. సము[దకుంత యర్హ 
మామాటలలో దాగి వాని యూహల కందకయే పోయెను. కాని వాని కొకటి 
తెలిసినది. తనత ల్లి చాతుర్య మెవాని నడవులకు బంపినది. ఆ చాతుర్యమె వాని 
నయోధ్యకు రప్పింపగలదు. అన్ననెటైన పురికి రప్పింపుమని భరతుడు తలని 
అతుకు 

అందరును భర ద్వాజర్షి యా శమము చేరిరి. ఇచట శకైకయీ పాత 
చి తణమును పరాకాష్థనందించుటకు కవి మరియెక కల్పనచెసెను. ముగురు 
రాణులును బుషి యాశీస్సులు పడయుటకు సన్నిధికి వచ్చిరి. భరతుడు వారిని 
పరిచయము చేయవలసి వచ్చెను. ఆతడు కౌసల్యను రామచం[ద గర్భామృత 
వీచిగా చెప్పెను. సుమితను కోసలాధిపుని యిండ్ల కష్టముల నందర నాదుకొను 
కాంతాత్మగ చెప్పెను. తన తల్లిని గూర్చి యేమి చెప్పవలయునావానికి పలుకు 
సాగలేదు. సర్వాయోధ్య యెదుట తానామె పుతుడ ననుట తనకవమతి. కాని 
ఆంతకుముదామె చేసిన యుపదేశములోన సము దపు లోతులుహృద యమున 
తెరలి అమెను గూర్చి మరొక విధిముగా చెప్పనీయలెదు. ఏమియును చేయలేక 
భరతుడు కైకయీ ముఖాబ్దమునందు చూచి, చూపునుమరలించి, చూడనట్లు 
చూడకుండ నూరుకొనెను, 

భరద్వాజుడు సర్యవెత్త. అతడొక నవ్వునవ్వి భరతుడు చెప్పకున్నను 
ఆమె ఎవరో తనకు తెలియు ననెను, ఆమె అమర నాహాయ్యార్థము రక్కసుల 
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న దశరథ భూపాలుని సారథి. షా సితి సంక్షి శ్యమానార్థములందు చామ 
రహన్యమం|తిణి. శ్రీ రఘురాముని చితధనుఃక శాదృతిహేతు నూత్న గాధి 
ఉతర ముర దు సర్వదై వత బుషిసంతాన కార్య సంఘాత ట్రీ సంధాన క =. 
తనను పెంచిన బుణము తీర్పును, తన హృదంతరాంతర పాణమగు బిడ్డ నడ వి 
కంపిన త్యాగమ్రూర్ధి. అట్టి కైకయి గౌరవార్హ్మురాలని బుషి భరతునితో చెప్పెను. 


ఈ ఘట్టము చదివి స్పందించని హృదయముండదు, ఆర్దములు కాని 
కన్నులుండవు. కైకయీ పాత ఒక అమర సృష్షియె, కల్పవృక్షము, స్మరణకు 
వచ్చినపుడెల్ల, మనస్సుల నమృతము చిల్కునంత పటిస్టముగా కవి దానిని తీర్చి 
దిద్దను. వ్యజాయుధమునకు గల వేయి యంచులవలె లోక సాక్షికి గల వెయి 
కిరణములవలె, రాముని యెడల ప్యుతపమయు వాని కోరిక నెరవేర్చుట కె 

నిర్వహణా పటిషతయు తీక్షణములై, తేజః కలితములై , కై కయ 
పాాతయందు పూర్ణముగా భాసించుచున్నవి, ఇట్టె పాతను సజించి యిబ్బాన 
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డాక్టరు శ్రీదేవి గారు రచించిన ఈ నవలలో, కథ ఇందిర చుట్టూ గిరగిరా 
తిరుగుతుంది. - నేటి సమాజానికి, కాలానికి, అందరికీ, అలవాటయి పోయిన 
బ్రీవన వెఖరికి, విలక్షణంగా (బతకడం అలవాటయిన ఆర్భుతపాత ఇందిర, 
ఇందిరవంటి మనుషులను నిత్య బ్రీఎితంతో మనం ఎక్కడా చూడమని చెప్ప 
లేము గాని, అరుదుగా చూసాం ౬ నవల మొదలు పెట్టడ ౨లో ఇందిరను గురించి 
పరిచయం చేస్తూ మొదలుపెట్టి, చివరకు ఆ పాత చేతనే ఉదేకోద్వేగాలతో 
ఉపన్యాసం ఇప్పించి మరీ, కథను నుఖాంతం చేస్తుంది రచయి తి. దీన్ని బట్టి, 
నవలలో ఆపాతకున్న పాముఖ్య మే కాక, రచయి తికి కూడా ఆ పాత మివ 
ఉండే మక్కువ వెల్లడి అవుతుంది. ఆవిడ చేసే చిన్న ఉద్యోగంలో తన మీద 
ఆధారపడ్డ తం|డిని పోషించే భారంకూడా ఆమెదే. తం డిఆనందరావు బాధ్యతలూ 
బరువులూ మర్చిపోయి సుఖంగా [బతకడం అలవాటు చేసుకున్నవాడు. నిన్న 
అన్నది నేడై, నేడు ఈ క్షణమైతే తప్ప, దాన్ని గురించి అతడు ఆలోచింపడు_ 
అతడిది మొదటినుండి ఆషామాషీ బతుకే, జీవితంతో జూదం ఆడేవాడు. భార్య 
రొగిష్టి. ఇందిర చిన్నప్పుడు తల్లి లాలన ఎరగదు. రాత్రుళ్లు తండి గుండెలమీద 
పడుకుని నిదపోయేది, ఆ నిద మైకంలో తండి పెదాల నుండి వచ్చే మాటయిన 
దావకపు వాననలు పిలుస్తూ పెరిగింది. ఆ పిల్లకు చిన్న తనంనుంచి అస్సి 
అనుభవాలే, అతడు చేసిన అపస్మారపు పనులకు తండి జైకీలుకు వెళ్లాడు. తల్లి 
చచ్చిపోయింది, అయినా (పకృతి ఇచ్చిన చుజబుకైన మెదడూ, గట్ట శరీరమూ 
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మాలు వచ్చినా, తట్టుకో గలిగింది. నిరర్ధ్థకుడై న 
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చదువులు సాగక, కువ్రూ షార్టుహాండూ నేర్చుకుని కేవలం 
లుకుబడివలనే ఉద్యోగం సంపాదించుకుంది _ జీవితం కసిగా, భూతంలా 
ఆవిడను మింగేయాలని చూసుంటె, భూతంలా మీదబడి దాన్ని రక్కా, పీకి పాళం 
పెట్లాలని నిశ్చయించుకుంది _ కాని అమ్మాయి (బతుకు పరమార్థం ఎమిటి? 
తపక తనవి అనుకునే కల్లూ, వాకిలి, భర్తా, పిల్చ్లలూ లేరు, అటువంటివి అమర్చి 


పెట్టవలసిన తండి ఆబాధ్యతలజోలికి పోడు, తానలా అవడంలో తనత ప్పేముంది? 
తానెందుకలా అవాలి. ఈ కసి ఎలా తీరుతుంది? ఎవరిమీద తీర్చుకోవడం. జ 


ఆందుకే ఇందిరకు లోకం భూతంలా కనిపించేది. మగ వాళ్లు డాచుపాముల్లా 
నిపించేవాష్ద, తన అపజయానీ, నైరాళ్యాన్నీ వెలిబుచ్చుకోవడం ఇష్టంలేక, 
కచ్చకొద్దీ మగవాళ్లను ఆకర్షిస్తూ, కవ్విస్తూ, వాళ్లను చులకనచేస్తూ, శ్రీవితంతో 
ఆటలాడేది _ వేటి కోసమూ బెంగ పెట్టుకోకుండా హాయిగా, ఎక్కడి కక్క_డ 
సదుపాయంగా బతకడం ఆ అన్మూయి ఆశయం. అలా (బతుకుతున్న లై ఎదుటి 
వాళ్లకు కనిపించేది ఇందిర- . 


భాగంలో అవక నత్త, [ప్రకాశం 
టవురా” అని వేళాకోళం ల బొత్తిగా చేవలేని 
వాడవు ఎలా |బతుకుతావో అని వాళ్లమ్మ నిట్టూర్చేది - సాయ్మతం పూట 
చక్కగా ముస్తాబె ఇందిర తన గదికి, వస్తే |పకాశానికి భయం - సినిమాకు 
రమ్మంటుంది మోనని - సినిమాకు వెళ్త చదువు సాగదు, డబ్బు ఖర్చు, ఆ 
ఆమ్మాయిని వెం టేసుకు తిరగడం పి (వా ఫెసర్‌ ఆయినా చూసే కొంప మునిగి 
పోతుంది. ఇలాంటెవీ : | పకాశం కు - (పకాశం పుట్టిన మూడేళ్ల కే నాన్న 
పోయాడు. తల్లి ప పుట్టి కంట చేరగా, ఉన్న కా స ఆ స్తతో మేనమామ ఆధ్వర్యం 
కిందనే పెరిగాడు. [పకాళశం మేనమామ శేషావతారం చండశాసనుడు. అప్పజె 


PA 


కాలాతీత వ్యక్తులు 59 


ల్లైల్నీ, మేనల్లుణ్తీ చేరదీయడంలో ఇతనికి స్వార్థంఉంది- అడుగడుక్కి “సీ ఆస్తి 
నీ చదువుకి చాలదు. ఇక చదువు ఆపెయ్‌ అని బెదిరిస్తూ ఉండేవాడు _ ఈ 
బెదిరింపుల మధ్య, పరాయి పంచన పెరిగిన, [పకాళాసికి జీవితంలో మిగిలింది 
పిరికితనమె, దేనిమీదా ఆతనికి ఖచ్చితమైన అభి|పాయం లేదు, గాలివాటు ఎటు 
బలంగా ఉంటే అటు ఎండుటాకులా కొట్టుకుపోయేరకం - ఇటువంటి చంచల 
మనను_డు స్వతహాగా బుద్ధి ఉపయోగించి, మనసా, ము-దు కళ్యాణిని ఆవిడ 
కష్టాల్లో, సానుభూతిని చూపిస్తూ, నేనున్నాను లెమ్మని అనేంతవరకూ చొరవ 
తీసుతున్నాడు - 


కల్యాణి బదయింటిపిల్ల, కష్టాలలో పెరిగింది. కష్టాలను నహించడం 
నేర్చుకుంది తండి బడిపంతులు. కల్యాణి పుట్టగానే తలి ఈ లోకంనుంచి 
నిష్క్రమించింది. ఎక్కడా దిక్కూ మొక్కూూలేని ఓ దూరపు బంధువే కల్యాణికి 
సర్వమూ ఆయి పెంచింది. బీదరికం మధ్యా, నిరాశల మధ్యా, తల్లిలేని కల్యాణి 
పెరిగిన పెంపకం ఆవిడకు జీవితమంటే పెద్ద ఆకాకర మైన దృక్పధాన్ని ఏమీ 
ఇవ్వలేదు. ఐదేళ్ల కల్యాణి నాన్నతోపాటు బడికి వెళ్ళేది, ఎనిమిదేళ్ల కల్యాణి 
పిన్నిత్‌ పాటు గుడికి వెళ్ళేది, పదిహేనేళ్ళ కల్యాణి స్కూల్‌ పైనల్‌ పాసయింది. 
పది హేడేళ్ల కల్యాణి ఆనర్సులో చేరింది. కాని, ఏనాటికానాడు ఆవిడకన్నీ 
ఇబ్బందులే. హాస్టలులో సరిగాలేక ఇందిరతో స్నేహంకలిపి, ఇందిరఉన్న 
ఇంటికే తనబస మార్చేసింది. అక్కడే ఆవిడకు (పకాశరావుతో స్నేహం 
కలిసింది, ఇందిర త త్మమూ కళ్యాణి త త్త్యమూ ఒకటికాదు. ఇందిద 
తనకెన్ని అడ్డంకులూ ఆపదలూ, ఎదురయినా ఏమీలేదనుకుంటూ లోకంమీద 
కసిగా బతికేస్తుంది. కళ్యాణికి బీవితంమీద కొన్ని నిక్చితాభి పాయాలున్నాయి, 
తాను చదువు పూర్తిచేసుకొని, తనకాళ్లమీద నిలబడగలగడ మే ఏ కైకలక్ష్యం 
అందుకు ఎన్నో అవాంతరాలు వచ్చాయి, తం;డికి హఠాత్తుగా జబ్బు చేసింది. 
డబ్బులేక చదువు ఆగిపోయే పరిస్థితి వచ్చింది. ఉన్న ఒక్క ఇల్లూ తాకట్టు 
[కింది మరొకరి అకట్టులోఉంది. అయినా కల్యాణి చలించలేదు. అంతకు ముందే 
ఎర్పడిన [పకాశంతో స్నెహంవల్ణ ఆతడు తనకు అండగా జీవితాంతం ఉంటా 
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డనుకున్నది. తండి దగ్గరకు వెళ్ళిపోతూ, _పకాశంమిద కొండంత ఆశ పెట్టుకుని 
వెళ్ళింది, 


ఇందిర తానే కల్యాణిని తీసుకొచ్చి దగర ఉంచుకొని ఆదరించినా 
[ప్రకాశం ఆవిడపై సానుభూతి చూపించడం సహించలేక పోయింది- “ఏడ్చే 
వాళ్లం టె నా క సహ్యం. దెర్చల్యానిచూచి కాధపడడ మె ఒక దౌర్బల్యం" అంటూ 
పెటుకు మాటలు విసురుతూ (ప్రకాశాన్ని నిలువనిచ్చేది కాదు. చపలచిత్తుడూ, 
అస్యతం|తుడూ, అయిన |పకాశం ఇందిర సాగించిన గాలిడుమారానికి నిలువలేక 
పోయాడు, “నేనున్నాను నీకేం భయం. అని కొండంత ధ ర్యంచెప్ప వాళ్ళఊరిక 
రై లెక్కించిన కల్యాణికి పము చెయ్యలేక పోయాడు. తండి నమ అున వకు 
పరిస్థితులలో,నేనన్ని విధాలా నష్టపోయాను. ఒక్కసారి రా ఆని ఉత్తరం (వాసిన 
కల్యాణికి, ఇందిర ధాటికి భయపడి, మారు సమాధానం ఇవ్వకుండా ఊరు 
కున్నాడు, అతడలా ఆవడానికి కారణం, అతని పిరికితనం, చంచలతా, నిస్సహా 
యత్వం. మీదు మిక్కిలి తప్పించుకోడానికి వీళ్లని పరిస్థితిలోని ఇందిరఆకర్షణ, 


ఇందిర ఆకర్షణకు లొంగిపోయిన మరొకపాాత కృష్ణమూర్తి, కృష్ణమూర్తి 
గొప్పింటి బిడ్డ, జీవితానుభవాలేమీ ఎరగనివాడు చదువుకోవడానికి వచ్చాడు, 
పట్నం జీవితంలోని వ్యామోహానికి లొంగిపోయాడు, చదువు ఆబ్బలెేదు, 
రకరకాల స్నేహితులు చుట్టూచేరి ఆతని డబ్బునూ మంచిత నాన్ని వాడుకున్నారు, 
చదివి పరీక్షలు ప్యాసుకాకపోలే గడవదనే బెంగలేదు. స్వతహాగా ఆలాంటి 
గొప్పతనాలేవో సాధిద్దామనే ఆసక్తే లేదు. అందుచేత అలా ఆలా కాలశ్నేపంచేస్తూ 
(బతి కవాడు. ఇందిర లోకంమీద కసితో ఆషామావీగా |బతకడం ఆలవాటు 
చేసుకుంటే, కృష్ణమూ ర్తి లోకమెమిటో లోతయిన అభ్మిపాయం లేక పోవడంచేత 
ఆషామాషీగా |బతికెవాడు. అందువల్ల ఇందిరా కృష్ణమూర్తుల జీవన వద్ధతులు 
ee es కల్యాణికి వచ్చిన కష్టంవల్లా, ఆవిడమీద కసిపూనిన ఇందిర దౌష్ట్యం 
వల్లా, అతడు మొదట మొదట కల్యాణికి దగ్గరగావచ్చాడు. తన ఊరో తండిని 
మట్టిచేసి, అన్ని వ్యవహారాలూ వగదెంచుకొని, మీ విశాఖపట్నం చేరుకున్న 
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కల్యాణికి, దారీ తెన్నూ కనిపించలేదు. తనకిద్దరు మంచి స్నెహితులున్నారు, 
ఫరవాలేదని ఎవర్ని గురించి అనుకుందో, ఆ |పకాశ మూ, ఇందిరా, ఇద్దరూ తనకు 
కానివాళ్లయిపోయారు. అందులో ఇందిరఅంకే పెద్ద కోపతాపాలు కలగకపోయినా 
[పకాశంమీద అంతులేని ఆసహ్మం కలిగింది. అతణ్ణి తనజీవితంలో కల్యాణి 
ఎప్పుడూ క్షమించలేకపోయింది. వెనక దమ్మిడీ వచ్చే మార్గంలేదు, ఆప్తు 
లనుకున్న వాళ్ల దూరమయ్యారు, చదువు సాగెదారిలేదు. బండెడు కష్టాలు స్‌ 
వేసుకుని వసుంధర అనే మరోస్నే హితురాలి ఆదరంతో, జీవించడానికి దారులు 
వెతుక్కుంటూ, తరతరలాడుతున్న కల్యాణి స్థితి కృష్ణమూర్తిని బాధ పెట్టింది. 
ఆ అమ్మాయి చదువు తాను సాగి పాన న్నాడు, కష్టాలలో ఉన్న వాళ్లకు సహాయ 
పడడమే ఆ ప్రలక్షణమన్నాడు. కాని అత్మాభిమానంకల కల్యాణి అందుకు 
ఒప్పుకోలేదు. ఇతరుల దయాభర్మాలమిద తన చదువు సాగించుకోదలచుకోలేదు 
ఏడో ఒక చిన్న ఉద్యోగంతో తనపొట్ట తాను పోషించుకోవాలనుకుంది. కల్యాణిలో 
కొట్టవచ్చినట్టు కనిపి. చిక ఈ ఆత్మాభిమానమే కృష్ణమూర్తికి కనువివ్వు కలిగించి 
అతనిలో నిదాణంగాఉన్న బాధ్యతల్ని, విలువల్నీ సైకితసింది. సరిగ్గా జసమయం 
లోనే కృష్ణమూర్తి జీవితాన్నే వూర్తిగా మార్చి ఇందిరకు అర్పణమయ్యెట్టుగా 
చేసే మరోసంభటన జరిగింది. ఆ సంఘటనకు కారణం వసుంధర. ఆవిడ తెచ్చి 
పెట్టిన చలనమే అతడి జీవనమార్గాన్ని అనుకోని విధంగా మార్చేసింది. 


వసుంధర గొప్పింటిపిల్ల. చదువుకోవడానికి విశాఖవచ్చి పిన్నితో 
కాపురం పెట్టింది, తల్తీ, తం|డీ, అన్నలూ ఆఖరుకు వదినెలూ అంతా ఆవిణ్ణి 
మురిపెంగా చూచేవారే. ఏ సమస్యలూ లేకపోవడమే ఆవిడ జీవితానికి పెద్ద 
నమస్య, రిజర్వుడు క్లాసులో కూర్చుని సినిమాలో పాత్రల కష్టనష్టాలు చూచి 
కన్నీళ్లు కార్చ  పేక్షకురాలిలా, ఆవిడ కల్యాణిలాంటివాళ్ల కష్టాలను కొలవాలని 
పయత్నించింది. కాని కల్యాణి చూపించిన నిబ్బరం, థీవితంమీద ఆవిడకున్న 
ఆచంచల విశ్వాసము, వసుంధర మ స్తిష్కపు టూహల కందలేదు. ఆవిడలోనూ 
చలనం కలిగింది. అదేసమయాన, వసుంధర పిన్ని కల్యాణి ఆవమానించ 
డమూ, కల్యాణిమీద సానుభూతి చూపించడానికి అడపాదడపా వచ్చే 
కృష్టమూర్తిని తాను ఆదరించగా, అనుమానించడ మూ, వసుంధరకు నచ్చలేదు. 
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ఆదిపెద్ద నేరంగా చూడడంతో ఆవిడ అభిమానం దెబ్బతిని వాళ్లని బెదిరించ 
డానికి ప్రయత్నించింది. అంచేత ఆవిడకు కృష్ణమూర్తి మరింత ఆత్మీయుడుగా 
కనపడ్డాడు. ఆడవి (పేరణ ఆ విధంగా సహజమైంది కాదు, కాని కృష్ణమూర్తి 
ఇది గహించాడు. తన అంతస్థు వేరు ఆవిడ అంతస్థు వెరు, అతని అంచనాలో 
ఆవిడ అతని తాహతుకు మించిన అణిముత్యం. కృష్ణమూ రి జీవితాన్ని ఎంత 
చులకనగా తీసుకుని, దానితో ఆటలాడినా, అటువంటిఆటలో, తనతోపాటు 
పాల్గోవలసింది, ఇందిరవంటి వారేకాని, వనుంధరవంటివారు కాదని (గ్రహించ 
గలిగాడు. ఆగహణమే అతనికి లేక, కొంత స్వార్థంతో కృష్ణమూర్తి [పవ ర్తించి 
ఉందే, వసుంధర జీవితమే తారుమారయ్యేది, జీవితాంతం, ఆ అనుభవ శూన్యు 
రాలు బాధపడి ఉండేది. స్వార్థంకోసం ఆ అమ్మాయిని రెచ్చగొట్టడం సులభమే 
ఆయినా, అటువంటి నీచానికి దిగజారకుండా, వసుంధర జీవితంలోనుండి పారి 
పోయిన ఉదారుడు కృష్ణమూర్తి, 


తన జీవితంలో, ఇంతహటాత్తుగా ఒక అమ్మాయి (పవెశించగా, ఆ బారి 
నుండి ఆ అమ్మాయిని తప్పించాలనే ఆతురతలో వసుంధరనుండి దూరంగా 
పారిపోయి ఇందిర ఆకర్షణలో చిక్కుకు న్నాడు కృష్ణమూర్తి. ఇందిర తన 
స్థాయిలో మనిషి. ఒకరి దొర్భల్యాలు ఒకరికి తెలుసు. జీవితాంతం ఒకటయిన 
అటువంటి అమ్మాయితో స్యర్షానికో నరకానికో [ప్రయాణం సులభం, ఆతని 
బీవితంలో అతనికి కావలసింది ఎరు దొరుకుతున్నది వేరు, అంచేత ఇందిరను 
దక్కించుకోవడ మె ఆతడు చేయవలసిన పనిగా భావించాడు. ఏ బాధ్యతలు 
అక్కర లేకుండా గట్టు ముట్‌ కూర్చుని నిశ్చింతగా తమాషా చూద్దామనుకుంటి, 
సంఘటనల |పాబల్యం అతణ్ణి నీట్లోకి తోసేసింది. పడిపోయాడు. ఈదక 
తప్పదుక దాః జీవితాంతం, ఇక ఇందిరతోనే కలసి ఈదుతాను అని నిర్ధారించు 
కున్నాడు కృష్ణమూ ర్తి, ఆ రకంగా పళ్ళాత్తాప పడేట్టు చేసిన గొప్పతనం 
ఇందిర దె. 


కష్టమూ ర్తి దృష్టిలో ఇందిర అద్భుతమైనవ్యక్తి. ఆ అమ్మాయి ధైర్య 
వంతురాలు, వ్యక్తిత్వం ఉన్న మనిషి, “నిన్ను చూసే సంతోషం వేస్తుంది ఇందిరా 
సెబాషి” ఆనుకునేవాడు లోపల్లోవల, అలా ఇందిర కృష్ణమూర్తిని ఆకర్షించింది 
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కల్యాణి పలోభంలో పడకుండా (ప్రకాశం నస్సు విరిచినా, అతణ్ణి 
దక్కించుకునే [పయత్నం చెయ్యలేదుఇందిర. ప్రకాశం ఆరిపేద, మేనమామకు 
భయపడేవాడు. ఆ స్తిపాస్తుల విషయంలో మేనమామతో తెగతెంపులు చేసుకో 
లేనివాడు. “నేనున్నాను! సీకెందుకు! నామీద ఆధారపడి హాయిగా దిగుళ్ళూ 
చింతలూ లేకుండా |బతికెయ్‌” అనే మగధీరుడికోసం ఇందిర అన్వేషించింది. 
ఆటువంటి లక్షణమేదీ |పకాశంలో కనిపించలేదు. పైపెచ్చు ఆతని చింతలూ, 
వీదతనమూ, చికు ఆన్నీ తనకే సం[కమింపగలవు, ఎంతకాలం ఇలా 
ఏడ్సేవారిని ఓదారుస్తూ, ఏడుపు ఆణచివేసుకుని కపటపు నవ్వులు నవ్వుతూ 
బతకడం: ఆందుకే ఇందిర మెచ్చని |పకాశం, అఇందిరంటే అంతులేని కోపం 
తెచ్చుకున్నాడు ఆ క్షణంలో తాను కల్యాణికీ న్‌ ఆన్యాయమైనా జ్ఞాపకం 
తెచ్చుకోలెక పోయాడు. ఈ ఇందిరలూ కల్యాణులూ ఎవరు? వీరంతా తన్ను 
మోసం చెయ్యడానికి తనచుట్టూ చేరిన సీతాకోక చిలకలు. ఎంతచెడ్డా తన 
మేనమామ, తనబాగు కోరేవాడు. అతడు తెచ్చిన సంబంధమే చేసుకుని, ఆతడి 
మనస్సూ, అమ్మమనస్సూ సంతోష పెట్టడంలో ఇహమూ, పరమూ ఉంది. అని 
మనస్సును సమాధాన పెట్టుకుని, తన్నుతాను వంచించుకొని రైలెక్కెళాడు. 
ఆత్మయొక్క ఆ స్తిత్వ-లెని [పకాశ౦- 


కొండంత అవమానం పొంది, జీవితంలో నిలదొక్కుకునె అచంచల 
[పయత్నాలలో [కమకమంగా నెగ్గుకు వస్తూ, ఒకదారి చూచుకుంటున్న 
కల్యాణికి, చక్రవర్తి అన డాక్టరుతో పరిచయం అయింది. చక్రవర్తి 
కష్టమూ రి సే హితుడు. అతడూ జీనితంలో మొదట దెబ్నలుతిన్న వాడే తిన్న 

ట్‌ ౧. Jee 

దెబ్బలవల్ర, మరింత ఆత్మ విశ్వాసం 'పెంచుకోని నిబ్బరంగా [బతకడం అలవాటు 

న్నా 
పడ్డ వాడు. అతడు కల్యాణిని, కల్యాణి ఆతబ్లే పోల్చుకున్నారు. కాని క ళభ్యాణికి 
ఆతనికి భయాలే. ఒకసారి దెబ్బతిన్న పాణి కాబట్టి ఈసారి కూడా యే మోనం 
జరగకూడదని అంతరాంతరాలో ఆమితంగా వాంభిఐచింది, కల్యాణి చక్రవర్తిని 
భర్త హోదాలో స్పీకరిల చడానికి అమితంగా భయపడ్డ ది. పెళ్లయినా, తన ఆర్థిక 
స్వాతం(త్యానికి భంగం రాకూడదని, తనకు విశ్వాసం కుదిరవరకు అదనపు 
బాధ్యతలూ, బరువులూ తనపైన మోపవద్దని అర్ధించింది. చ।కవర్తి ఆమెలో 
చిరకాలంగా తెలిసిన ఒక స్నేహితురాల్ని చూడగలిగాడు. 
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ఈ జంటతోపాటు ఇందిరా కృష్టమూ రుల జంట కూడ వివాహ బధా 
లను తిరుపతి కొండమీద తగిలెంచుకోవడంతో నవల ముగుస్తుంది. వివాహనికి 
కట్టుపడ్డా ఇందిరలో వ్య క్రి త్య్వంచావలేదు. కృష్ణమూర్తి తో అలిగినా, వోట్లాడినా 
అతడి మాటవిన్నా, ఆ వినడంలోకూడా ఇందిర వ్యక్తిత్వమే గోచరిస్తుంది, 
“నేనున్నానని నాభారమంతా పైన వేసుకున్నాడు. అతడేమడిగి నా ఇవ్వాల్సిందే 
అన్న ఉదారతతో పవర్తి స్తుంది ఇందిర = పెళ్లయిన మరుక్షణమే కృష్ణమూర్తి 
“ఏమిటో ఇకముందు సమస్యల్ని తలచుకుంటే భయం వేస్తోంది. ” ఇను మాత్‌ 
వినగానే, ఇందిరకు ఉద్రేకం ముంచుకొచ్చింది. “బతికున్న (పతిమనిషికి 
సమస్యలుంటాయి, సమస్యలు లేపి చచ్చిపోయినవాళ్లకి మాతమె. నిండు గా 
(బతుకు, నిర్భయంగా బతుకు. రోజుకు పదినార్దు చావకు, ఇంకొకళ్లని చంపకు. 
ఆశలూ, స్వప్నాలూ, అనురాగాలూ, అభిమానాలూ సెంచుకో, అవి అవసరం 
లేనప్పుడు నలుగురూ యేమంటారో అనే సంకోచం లేకుండా వాటిని నిస్సంకో 
చంగా తీసిపారెయ్‌. రేవటి నమస్యల్ని గురించి ఇవ్వాళ బెంగదేనికి? పెళ్ళి 
బీవితంలో ఒక భాగం. నీతో ఎంతదూరం రమ్మన్నా వసాను కాని, యే ఘట్టం 
లోనూ నా వ్యక్తిత్వం చంపుకోను. ఆ మాతం ఆగ్గం చేసుకుని నా అవసరాలను 
గౌరవించడం నేర్చుకొని నాయిష్టంవచ్చినల్లు ఊపిరి పీల్చనిస్తావా - నువ్వూ 
సుఖపడతావు, నన్నూ సుఖపెట్టగలవు, లేదా ఇద్దరికి నరకం తప్పదు. ఇద్దరం 
కలిసి ఒకరి కళ్లల్లో ఒకరు చూస్తూ కూచుందుకు కాదు ఇలా దగ్గరికి వచ్చింది. 
ఇద్దరం ఒకే లక్ష్యంవైపు చూడ గలిగి తేనే సార్థకత, అంతేకాని, పెళ్ళి పేరుతో 
నేను ఇంకోరకం జైలులోకి వచ్చానని అనిపించకు” అన్న ఇందిర మాటల్లో 
(పతిధ్వనించే సత్యాన్ని గమని స్తై జిక్టానువుల కెవరికయినా ఒళ్లు పులకరిస్తుంది 
స్రీ స్వాతం|త్యం, క్రీలహక్కులు, సమాజంలో, సంసారంలో స్రీల వాత్ర అని 
(పలోభ పెపేవారు ఇందిరమాటల్లోని అంతరార్థాన్ని ఆర్థం చేసుకుంటే చాలు. త్రీ 
అంటే సమస్యలమయం కానేకాదని (గ్రహించగలరు. 

ఇటువంటి అద్భుతవ్యాత చితణం గురించి ఆవేశంతో ఎంతయినా చెప్ప 
వచ్చు. ఇచ్చిన నవల ఒక్కటయినా, అనగ రత్నాన్ని ఆం|ధలోకానికి పసాదించి 
వెళ్లిపోయారు డాక్టర్‌ శ్రీదేవి. 

1961 ఉదయభాను. 


సంకాంతి 


సంక్రాంతి ప్రతి సంవత్సరమూ జనవరి 14వ తేదీనే వస్తుంది. ఇడి 
అన్ని పండుగల్లా కాకుండా సూర్యసంచారాన్ననుసరించి వచ్చే పండుగ కావడం 
వల్ల యిట్లా ఒకే తేదీన రావడం జరుగుతున్నది, దీన్నే తెలుగు మాసాలలోకి, 
శిధులలోకి మార్చి చూస్తే మ్మాకం, కక్ష సారి పుష్యమాసంలో వచ్చే సం[కాంతి 
వరోసారి మాఘమాసంలో రావచ్చును. “సంక్రాంతి” అన్న మాటకు సం|క 
మించడం అనిగదా ఆర్థం. మేషాది రాసుల్ని, చలన క్రమంలో, ఒక్కోనెల 
ఒక్కో_రాశిని, సూర్యుడు సం్యకమిస్తాడు. ఆ విధంగా మనకు |పతినెలా ఒక 
సం కాంతి వస్తూనే ఉంటుంది. ఇలా వచ్చే పన్నెండు సం్యకమణాళ్లైానూ, 
ముఖ్యమైనది మకర రాశిలో సూర్యుడు సంక్రమించిన సమయం. అదే (పతి 
సంవత్సరము జనవరి 14న వచ్చే సం|కాంతి, 


సూర్యుని అయన 'కమాన్ని కా స్రజ్ఞాలు రెండు రకాలుగా విభజించారు... 
కర్కాటకం నుండి ధనుస్సు వరకు ఉన్న నూర్యసంచారాన్ని దషిణాయనమన్‌ీ, 
మకరం మొదలుకొని మిధథునంవరకూ ఉన్న సంచారాన్ని ఉ తరాయణమని 
అన్నారు, ఉత్తరాయణం, హేమంతంలో మొదలై, శిశీర, వసంతాలను కలుపు 
కుంటుంది. దశ్నిణాయనంలో gs వర్ష, శరద్భతువులు మూడూ ఉంటవి. 
ఎండా, వానా, చలీ మూడూఉన్న దక్షిణాయన కాలంకంటే, హేమంతం ఉన్నా 
తర్వాత వచ్చే ఆహ్హాదకరాలయిన శిశిర, వసంతాలు కలిగిన ఊఉ త్తరాయణమే 
ఆరోగ్య దృష్ట్యా మంచిది. ఎండా, వడా, ఈదరగాలి, చెమ్మా వంటి లక్షణాలు 
లేక, పొడియారిన వాతావరణంలో, ఆహ్లాదకర మైన ఉష్ణము, చల్చనిగాలీ, కలిగిన 
యీ ఉ త్తరాయణకాలం జనులకు ఆరోగ్యప్రదమైనదే. ఈ అంశ మనస్సులో 
ఉంచుకొనే గాబోలు, పెద్దలు దక్షిణాయనాన్ని మనుమ్యలకు శుభం కోరని 
పితృయానంగానూ, ఉత్తరాయణాన్ని, పుణ్య (పద మైన దేవయానంగానూ 
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పేక్కాన్నారు. భీష్మరంతటివాడు అంపళయ్యపై దక్షిణాయనంలో పడినా, 
ఉ త్రరాయణ పుణ్యకాలం వచ్చేవరకు [పాణాలను వదలలేదనే కథకూడా ఉన్నది 
ఈ కథనుకూడా ఒక ఆధారంగా [గహించి అర్వులు మొదట [ధువపాంతంలో 
ఉండేవారని, అక్కడ దక్షిణాయనం ఆరు నెలలూ ఒక రాతి, ఉత్తరాయణం 
ఆరునెలలూ ఒక పగలూ. కావటంవలన, చీకటి దినాలయిన దకిణాయణ దినాలను 
అపవి|తంగా చూచేవారని శ్రీ తిలక్‌ గారు (పతివాదించారు. వెలుగు కోసం 
అబ్బులు చాస్తూ ఉ తరాయణ పుణ్యకాలంలో సూర్యకిరణాలు కంటబడగానే, 
పండుగ చేసుకునేవారని ఆ పండుగయొక్క_ చిహ్నమే యీ నాటికి మనకు 
సం|కాంతిగా మిగిలి పోయిందని వారు అఆభ్మిపాయపడ్డారు. ఆ విషయాల లోనికి 
లోతుగా దిగి, చర్చించాలనుకుంటే, వారివై దిక నిలయమూ, శ్రీ సురవరం 
(ప్రతాప రెడ్ధిగారి హిందువుల పండుగలు వంటి |గంథాలను చూడ వచ్చును, 


కాని మనకు తెలిసిన సం[కాంతి పండుగను పండగగా, ఆనందోత్స 
వాలతో గడుపుకోవడానికి ముఖ్యమైన కారణం నాకు ఒకటే కనిపిస్తున్నది. 
మకర సం|క మణంనాజకి, దేశంలో వివిధ (పాంతాలలో పంట పండి ఇంటికి 
వస్తుంది. హ్యవసాయదారుని ఇల్లు ధాన్య సమృద్ధితో టీ, తన్మూలంగా ధన 
సమృద్దితోటీ కలకల లాడుతూ ఉంటుంది. నెల మొదటి వారంలో వచ్చిన 
పండుగకీ, ఆఖరురోజుల్దో ' వచ్చిన పండుగకీ, నెలసరి జీతగాని దృష్టిలో ఉన్న 
భేదమే ఈ పండుగకి మిగతాపండుగలకీ, మధ్య వ్యవసాయదారునికి కనిపిస్తుం 
దనడంలో వి,పతిప త్తి యేమీలేదు. 


తమ స్యార్దిత మైన పంటను, అనుభవించటానికి ముందు, తమ ఆనందాన్ని 
నలుగురికీ నెల్లడి చేయడమూ, ఈ ఫలాన్ని పొందడానికి సహకరించిన పని 
వాళ్లనూ, పాలెగాళ్లనూ సంతోష పెట్టడ మూ, పశువుల్ని అలంకరించి వి|శాంతి 
యిచ్చి తను కృతజ్ఞత చూపుకోవడమూ, యీ పండుగనాడు ఆచరించే విధి 
విధానాలవల్ల సూచింపబడుతున్న వి. 


తమిళ, ఆంధ్ర, కర్ణాటక, మహారాష్టా)లలో నూ ఈ పండుగ వ్యావసాయిక మైన 
పండుగే. దీని [పాముక్యాన్ని విస్మరించకుండా, అందరూ దీన్ని ఆచరించడం 


సం|కాంతీ గ్ర 


జరుగుతుంది. కాని పండుగ జరిపేపద్ధతిలో కొన్ని కొన్ని స్వల్పమైన భేదాలు 
ఉన్న మాట es స్థలభేదంవల్డా, మనుష్యులజీవన విధానంలోని భేదంవల్తా 
ఇటువంటి సగల్బ మెన మార్పులు కనబడటంలో ఆసమంజ సత్వం ఏమీలెదు. ఈ 
దృషిలో వేరు వేరు (పదేశాలలో ఈ పండుగ చేసే పద్ధతిని గమనించడం 
ఆహ్లాద కరంగాఉంటుంది,, 


చ 


ఆంధ కో స్తాజిల్దాల లో :- ఈ పదేశాన్ని కంతటికీ ఇది పెద పండుగ, 
అందుకే తన్ని పెద్ద పండుగ” అని కూడా విశేష నామంతో వ్యవహరి స్తారు. 
మకర సం[క మణానికి నెల ముందుగా ధనుస్సులో సూర్యుడు |పవేశించిన నాటి 
నుండి సం|కాంతి నెలను ఈ దేశ పువాప్ల ఆరంభంచేస్తారు. దీన్నే “నెల పెట్టడం” 
ఆని ఆంటారు, ధనుర్మా సారంభం నుండీ హరిదాసులు, బంతిపువ్వులు చుట్టుకుని, 
నామాలు తీర్చిదిద్దుకొని తళత ళాతోమిన రాగి చెంబులతో ఇంటింటికేహరిని కిర్తిస్తూ 
చిరుగుతారు, కన్నె పిల్లలు కంచెల మీదా, పెరళ్లలోనూ లభించేగుమ్మడి పువ్వుల్ని 
ఆవుపేడనూ సంతరించుకొని గొబ్బిష్టు తీరుస్తారు. సంక్రాంతి పర్వసమయానికి 
ముందురోజు “భోగి”. ఈ పేరు వెనుకనున్న చరిత్ర యేమిటో విచారించ 
వలసినదే. తెల్లవారకముందే వేసిన భోగిమంట చుట్టూ ఇంటిల్లిపాదీ చలికాచు 


కుంటుంటే, తలులు, పిలలకు తలంట్లు కానివ్వడం, కొత బటలు కటబెటడం 
రా రా వో. దు లట 


య 


జరుగుతుంది. ఆ రోజు పిండివంటలతో భోజనం చెసారు; సాయం వేళ మూ డెళ్ల 
తపు పిల్పలు ఇంటో ఊంపే వారికి భోగిపండ్లు పోస్తారు. రాగి నాణెములూ, 


రేగుప పళ్ళూ, నానబెట్టిన "సెనగలూ కలిపి ఏిడ్డమీదనుండి దిగబార పొయ్యడమె 
పండ్లు పొయ్యడం - (పతి ఆడపిల్లా, భోగినాడు బొ బౌమ్మలకొ లువు విధిగా పెట్టు 
కుంటుంది, పెళ్ళయిన పిల్లలు, గొబ్బిని గౌరిగా పూజించి మూడవనాడు. జరి 


(పదశానికి కీసుకపోయి నీళలో వాలాడంచి వహార్ను 
C2 ౧ అణా 


సం|కాతినాడు తల ట్టు లేవు. ఇంటి యజమానురాలు గొబ్బిపిడకలతో 
దాలిచేసి దానిమీద పాలు పొంగిస్తు ంది. కొ_త్తబియ్యం,కొ త్తబెల్లంకలిపి పొంగలి 
వండుతుంది. ఆ రోజు "భూకామందు” తనక్రింద పనిచే సేవాళ్లను, కానుక ల చేతా, 
దానాలచేతా, విందు భోజనాల చేతా, తృప్తి కలిగింప (పయత్నిస్తాడు. 
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మరునాడు కనుము. ఇది పశువుల పండుగ, దీన్నే తమీళంలో, “మాటు 
పొంగల్‌" అంటారు. పకువుల్ని రకరకాలుగా అలంకరించి రంగులువూసి, బంతి 
పూలదండలు చుట్టి ఊరేగిస్తారు. ఆ రోజు రైతు పశువునుచెత చేలో పనిచేయించడు. 
“ కనుమునాడుకావై నా మునుగుతుంది” అనీ “కనుమునాడు కొక నా కాలు 
కదపదనీ"” రెండు సామెతలు వ్యవహారంలో ఉన్నవి. ఈ రోజు (పతివాళ్లూ 
తలారా ఎందుకు స్నానం చేయవలెనో, ఎందుకు ఎక్కడికి వెళ్లకూడదో, 
విచారించి తెలుసుకోవలసిన విషయాలు మర్నాడు మక్కనుము. మాంసాహారుల 
పండుగ. ఆరోజు సామాన్యజనం బాగాతాగి, తిని, పండుగవల్ల కలిగే ఆనందాన్ని 
అనుభవిస్తారు. ఈ ఆచారాల్లో ఎక్కడా సూర్యసంచారభదాన్ని గురించీ, 
ఉత్తర దక్షిణాయనాల మంచి చెడ్డలను గురించీ, ఎటువంటి సూచనా లేదు. కాని, 
ధనుర్మాసం ఆరంభించిన దగ్గరనుండీ ఇంటి యిల్లాం|డు వాకిళ్ళలో పెద్దముగ్గులు 
వేస్తారు. ఆ ముగ్గులలో అన్నీ గీతలతో కూడిన ద్వారాలు, గదులూ, నాగ 
బంధాలూ, చృకబంధాలూ వంటివేకాని, చుక్కల ముగ్గులు ఎక్కువగా కనిపించవు 
నం|క్రాంతినాడు “వై కుంఠళవాకిలి” అనే ముగూ, రథమూ” వేస్తారు. వైకుంఠ 
వాకిలి”కి అన్ని వైపులా ద్వారాలు ఉంటవి. బహుశా సప్తాశ్వరధారూడుడైన 
సూర్యుడు, దక్షిణాయనం వూర్తిచెనుకొని ఉత్తరాయణాభిముఖుడ వుతాడనీ, 
అందువల్ల జనులందరికీ, ఆ పుణ్యకాలంలో వైకుంఠ ద్వారాలు తెరచుకుంటాయనీ 
చెప్పడం యీ ముగ్గుల ఉద్దశ్యంకాచ్చును. ఉత్తరాయణాన్ని గురించి యీ 
మాృాాతపు సూచనకూడా మిగిలిన పజలలోని ఆచార వ్యవహారాలలో కన్పించదు 
నం|క్రాతికీ, ముగ్గులు పరచడానికీ ఏమిటి సంబందం ఆని ఆలోచిస్తే చ్మితంగానే 
ఉంటుంది. ఎ పండుగలోనూ లేని (పత్యేకత ఈ పండుగలోనే ముగ్గులకు 
కలిగింది. bేమంతంలో బాగా ముదిరిన సీతువలన జలుబూ, దగూవంటి 
ఆనారోగ్యాలు కలగడానికి వీలుంది. అనారోగ్య కారకాలయిన సూక్ష్మ జీవులను 
సున్నంఘాటు నాశనం చేస్తుండిగదా అనే జ్ఞానమె, ముగ్గును ఆలా అందంగా 
వాకిలిముందు పరవడంలో అంతరార్థమేమో అని నా ఉద్దెళ్యం. 


రాయలసీమ (ప్రాంతంలో ఈ భోగినాడు మంట వెయ్యరు. కాని పిల్లలకు 
భోగిపళ్లు పోస్తారు. సంక్రాంతినాడు, పొంగలికి సజ్జలుతొక్కి. బెల్బంతో కలిపి 
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రొష్టైలు చేస్తారు. అందులోకి ఆ రోజుల్లో దొరికే ఆన్ని కాయకూరలూ కలగలిపి 
కూర చేసుకుంటారు. ధనుర్మాసారంభం నుండీ గొబ్బిప్టపెష్టే ఆ చారంలేదు గాని, 
పండుగ రెండు రోజులూ. గోమయంతో ముద్దలు చేసి గుమ్మానికి అటూ ఇటూ 
ఉంచుతారు. కనుమునాడు పశువుల్ని ఆలంకరించే ఆచారం వీళ్ళకు ఉన్నట్టులేదు, 
ఆలగాజనం మాత్రం, ఆవేళ తిని, తాగి సంతోషపడడంకద్ధు. 


తెలంగాణా ఆచారాల్లో, కర్నాటక మహారాష్ట్రల ఆచార (ప్రభావం 
కనిపిసుంది. కో న్తాజిల్టాలలోని భోగిమంట గానీ, గొబ్బిష్మ పెట్టడంకానీ వీరికి 
ఆలవాటులేదు. కాని, బోగి, సంక్రాంతి దినాలలో, మూడుగానీ, ఐదుగానీ 
“గొంతెమ్మ” లను (గొబ్బిళ్ళుచేసి, వాటిని, పసుపూ కుంకుమూ, గరికలతో 
ఆలంక రించి వాకిల్ట్‌ ఉంచుతారు. సంవత్సరంలోపు పిల్లలకు భోగినాడు 
సాయంతం పళ్ళుపోసే ఆచారాన్ని వీళ్ళు బోతపొయ్యడం అంటారు, కేవలం 
రేగుపళ్లూ, పెసలూ, మాత మేకాక, జీడిపళ్టూ, నవధాన్యాలు, కూడా వాటితో 
కలపడం యిక్కడి ఆచారం.కోస్తాజిల్టాలలో సంకాంతినాడు పొంగించే పాలను, 
ఇక్కడి వాళ్ళు భోగినాడే పొంగించడం కద్దు. ఆరు బయట సూర్యాభిముఖంగా 
పేర్చిన పా౭దాలికి ఎదురుగా ఒక పీటవేసి, పీటమీద రక్కచందనపు బొమ్మ 
(తిరుపతి చెక్కబొమ్మ) పెట్టి దానికి సువర్ణాభరణాలతో అలంకారముచేసి 
దాన్ని పూజిస్తారు. అక్కడ రక్త్రచందనపు బొమ్మకుగల |పాముఖ్యం విచారింప 
వలసినది. కాని, రథసప్తమినాడు పతివాళ్టూ చేసే సూర్యపూజలో, సూర్య 
పీతికి అర్చించే చందనం, ర క్షచందనమే ఆయివుండాలని ఒకవాడుక ఉంది. 
కాబట్టి సూర్యునికి, ర క్షచందనానికి ఉన్న సంబంధం విచార్యం - కో వ్లాజిల్లాల 
“హెంగలి" తోపాటు, ఈనాడు వీళ్లు, మహారాష్ట్ర కర్ణాటక దేశా చారాలవల్ద 
ప్రభావితులై, సజ్జలూ నువ్వులూ కలిపిన రొద్దిలు చేస్తారు. ఆన్ని రకాల 
కాయగూరలు కలగలిపి వండిన కూర చేస్తారు. వాటిలో వెన్నా, బెల్లమూ 
కలిపి భుజించాలనేది యిక్కడి ఆచారం, ఇక్కడి సంక్రాంతి మాంసాహారులకు, 
ఆ ఆహారం తప్పనిసరిగా భుజించే పండగ, కాని అదో విధిగా వీరు పప్పూ 
బియ్యం, కలిపి పులగం వండుకుంటారు. “కనుము” అన్నదాన్ని “కరి” అని 
వ్యవహరించడం కద్దు, దక్షిణాయనంలో (ప్రజలకు కలిగిన పీడ పరిహారార్థమై 
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ఆ రోజున (ప్రతివారు కా పచ్చని వస్తా9లు ప్రక నరు ఆనగా పసుపులో 
ముంచిన పసాిలు ధరించాలని ఆ ఆచారం అము ముఖొో $ దేశం, బహుశా 
కోస్తాజిల్లాలలో, ఇంటిముందు సున్నపుముగ్గు పరవడానికి, తెలంగాణాలో 
పసుపులో ముంచిన వస్తా9లు ధరించడానికి కారణం ఒక కు కావచ్చునన్నది నా 
ఊహ. పసుపూ, ముగ్గ్లూ రెండూ, క్రిమినాశక వస్తువులే _ పల్టెటూళ్ళలో, 
ఆ రోజున పశువుల్ని భన శే కట్టి “బండ్లు తరమడం” అనే వేడుక చేస్తారు, 
ఇది యించుమించు కోస్తాజిల్లాలలోని కోడి, పౌ్ధిలు, పందెములవంటి సర దా- 


తెలుగు దేశానికి పొరుగు రాష్ట్రమైన మహారాష్ట్రంలో ఈ పండుగ చేసే 
పద్ధతి, మరో విధంగా ఉంటుంది, అక్కడ నూర్యుని ఆయనభేదాన్ని తెలిపే 
సూచన ఆ ఆచారాల్లో కనిపించదు. కేవలం వ్యావసాయిక మై కమెన పండుగగానే 
యిది జరుపబడుతుంది. భోగినాడు మంట వేసే ఆదారం ఇక్కడగానీ, కర్ణాటక 
తమిళ సా. గానీ కనిపించదు ఈ పండుగనాడు, స్రీలు తమ ని సొభాగ్యాన్ని 
ఆభివృద్ధి చేసుకోవడాని కె చేసే పూజలూ, ఇచ్చె దానాలూ గమనింపవలసినవే. 
(పొద్దు బే త లంట్లు ఆయిన వెనుక స్రీలు కొత్త బట్టలతో పాటు, భోగినాడు, 
విధిగా కత గాజులు కూడా ధరిస్తారు. స్నానం చేసే సీటప్పుడు నువ్వులు నీళ్లల్లో 
వెసి కాచి, నువ్వుపిండే, ప సుపు కలిపి నలుగు పెట్టుకుంటారు. సాయంతం, 
నువ్వులూ, బెల్లమూ, చెజకు ముక్కలూ, రేనుబండ్డూ, వేరుసెనగలూ, గాజర 
గడ్డా ఇవన్నీ కొ త్రకుండలో సోసి మూతవెసి, తులసి కోట దగ్గర పూజచేసి, 
ముత్తైదువులకి ఇచ్చుకుంటారు. 


సం|కాంతినాడు నువ్వులూ బెల్లంతో కలిపిన “భత్యాలు” చేసుకుంటారు. 
ఆరోజు సజ్జరొ ప్రై, క లగాయకూరా తప్పక తింటారు. ఈ కూరలో ఎన్ని కాయ 
గూరలు ఆరోజున కలపగలిగితే, వారికి అంత సంతానా భివృద్ధి కలుగుతుందనే 
నమ్మకం కూడ ఒకటి ఉన్నది, సం[కాంతినాడు “లూటాయిచ్‌” అనే ఒక 
వేడుక వీరు చేసుకుంటారు. నువ్వులహల్వా, రెగుబండ్లూ, చెణకు ముక్కలూ, 
వెరుసినగలూ, కొబ్బరి ముక్కలు. ఆన్ని చు వాటితోపాటు వారి 'వారి 
శ క్యనుసారం, వెండి, ఇత్తడి, స్టీలు కంచు పాత్రలలో ఏదైన ఒకటి పెట్టి 
తెలిసినవాళ్లందరికి పంచుతారు, 


అఆ 
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బండ్రలో ఈ సామానంతా సర్దుకొని బహుదూర |పదేశాలకు కూడా 
సోయి యిచ్చిరావడం ఎళ్లకొక వేడుక, ఎవరక్కువ పంచగలిగితే వారికంత 
గొప్పు. కొత్తగా పెళ్ళయిన పిల్లకు, వెండి. గిన్నెలో నువ్వులు బెల్లం పెట్టి 
యిసారు. పెకొడుకు మెడలో, నువ్వుల. నక్షతాలతో చేసిన హారాలు వేసి 
ఆనంది సారు. పిల్ప అత్తగారు, ఆరోజున నల్పనిచిర , లోపల నువ్వుల నక్ష్మతాల 
వలె తెల్లగా మెరిసేచుక_లు కలదాన్ని, తప్పక పిల్లకు ఇవ్వవలసి ఉంటుంది, 
ఈ రోజు పతి ఒక్కరూ తమ స్నేహితులకు నువ్వులూ బెల్లం యిచ్చి “తిల్‌ 
గూడ్‌ గ్యా, అణ గోడ్‌ బోలా” అంటారు. అనగా, ఈ నువ్వులూ బెల్లం 
తీసుకుని, మధురమైన నూటలు చెప్పండి.” అంటే స్నేహం మధురంగా ఎడతెగ 
కుండా ఉండాలని పఏస్పరం జ్ఞాపకం చేసుకోవడానికి వీరు ఈ పండుగను 
ఎన్నుకున్నట్లు కనిపిస్తుంది. ఉత్తర హిందూదేశంలో ఇలా స్నేహాన్ని జ్ఞాపకం 
చేసుకునేరోజు వాళ్ళకు హోలీ నాడు వస్తుంది. మహారాష్ట్రలో “కరి"కి 
పామి ఖ్యం లేదు. 

మైసూరు కన్నడిగుల ఆచారాలు"కూడా ఇంచుమించు మహా రాష్ట్రా 


జ) 
చారాలతో కలవడం జరుగుతున్నది. భోగినాడు వీరూ ము శ్రైదువలకు వాయనా 
లిస్తారు. కాని, ఆ వాయనాలు కొ త్రకుండ లలో కాకుండా, చేటలలో పెట్టి 
యివ్వడం యిక్కడి ఆచారం, మహాఠాష్ట్రలు చేసే “లూటాయిచ్‌” కి (వతిగా 
వీళ్లు “ఎక్‌బీరు” అన్న వేడుకను చేస్తారు. “ఎక్‌ వీరు” అనగా నువ్వులు పంచడ, 
నువ్వులూ, బెల్లం, చ కార్‌ అచ్చులూ, నం నలో ఆన్ని కలిపి భగవన్ని వేదన 
అయిన వెనుక, వాటిని, ఎండు కొబ్బరి చిప్పలలో ఉంచి,ప్రతి వారికీ పంచుతారు, 
ఈ చిప్పల పెని నల్లని కూర గరవల; పెభాగంలో రకరకాల బొమ్మలూ, లతలూ 
చెక్కి. చక్కగా తిర్చి మరీ పంచుతారు. వరిలో శ క్రకలవాజ్లు చిన్న పాత్రలను 
చేర్చడం కూడా కద్దు - వీళ్లకు కూడా భోగినాడు సాయంత్రం పట్ట పొయ్యడం 
ఉంది, దీన్ని వీళ్లు “హళ్లిరె” అంటారు. మానికకు పసుపు, ఎజ్జుమన్ను, పూసి, 
లోపల మరమరాలు, రేగుబళ్లు, చెలుకుముక్కలు, హరిబూట్‌, రాగినాణేములు 
కలిపి పోసి, ఆ మానికతో పిలల తలపె వాటిని గుమ్మరించడం వీరి ఆచారం, 
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తెలంగాణా పాంతాలకు చెందిన కన్నడిగులు, మెసూరియన్లకంచే 
విభిన్నంగా భోగినాడు, నజ్జరౌష్టిలూ, కలగలుపు కూరా, చెయ్యడం బహుకొా 
మహారామోిచారాన్ని బట్ట వచ్చి ఊండవచ్చు, వాళ్లలాగే సం కాంతి నాడు 
నువ్వులూ బెల్చం కలిపి భత్యూలు చేస్తారు. “కుసురెలె (నువ్వు నక్ష తాలు)తో 
హారాలు చేసి. నవ దంపతుల్ని అలంకరి సారు. 


తమిళ దేళంలో, భోగిమంటలేదు. సం|కాంతి రోజున, చెజుకు మొక్క 
లనూ, అరటి పిలకల్నీ. సూర్యకాంతిలో నిలబెట్టి పూజచేసి పొంగలివండుతారు. 
కనుమునాడు మూడు రకాల అన్నాలు చేసి బయట పెట్టి. జంతువులకూ, పక్షు 
లకూ ఆహారం పెడారు. మున్యా|శ మాలలో సీవారాన్న మిండ తతుల్ని భూత బలిగా 
వాకిటి ముంచుపరిచే ఆచారవు ఛాయలు ఈనాడు వీళ్లు అర్పించే యీ 
అన్నపు ముద్దలలో కనిపించగలవృ = [బాహ్మణకుటుంబాలలో, సం కాంతినాడు, 
పెద్దలకు తర్పణా లిచ్చే ఆచారం కనిపిస్తుంది. ఆ రోజు కందిపప్పు వండర్ను 
(బాహ్మణులకు కూష్మాండ దానం విధిగా ఇస్తారు, [బ్రాహ్మణ కుటుంబాలలో 
స్రీలు భోగినాడు కలశస్థాపన చేసి గౌరీపూజ చెయ్యడం కద్దు. మూడు రోజులు 
పూజించిన మీదట, గౌరిని, కనుమునాడు, ఉదక ప్రదేశానికి కొనిపోయి నీళ్లల్లో 
వాల్లాడించడం వీళ్ల ఆచారం. పైన సర్వసామాన్యంగా, కనుమునాడు. జంతు 
పిత్యర్థం పచరించే బలి కెయను, (బాహ్మణ కుటుంబాలలోని స్రీలు కొంత పెద్ద 
యెతున జరుపుతారు, సం|కాంతినాటి రాతి ఆన్న ౦వండి అందులో పాలు పోసి, 
తోడు పెడారు కనుమునాడు సూర్యోదయానంతరం. ఇంటిముందు శుభం చేసి 
గుమ్మ డిఆకులు పరుస్తారు. ఆ ఆకుల చుట్టూ ఇంటి ఆడపడుచులై న పుణ్య స్రీలు 
చేరి ఒక్కొక్కరూ మూడేసిముద్దలు చేసి ఆకులమీద పెడ్తారు. అలా పెనైముందు, 
ఆందరికంచే పెద్ద ముత్తా దువ తన మంగళ సూత్రానికి పసుపు రుద్దుకుంటూ 
పుటింటికి మొట్టింటికి శుభం జరగాలి అంటూ ఆమాట అందరిచేతా అనిపిస్తూ 
ఈ ముద్దలు పెట్టిస్తుంది. వాళ్లు పెట్టిన ముద్ధలు కాకులు ముట్టుకున్నాక అందరూ 
వెళ్లి తలారా స్నానంచేసి నిత్యకృత్యాల్లో పవేశిసారు, ఈ తంతు సాధార 
ణంగా, ఆడపిల్లలు, తమ పుట్టింటిలో జరుపుతారు. తలిదం|డులు, వాళ్లకు తప్పక 
బట్టలు పెట్టి తీరాలి. ఈ వేళ అన్ని రకరకాలైన అన్నాలు. ఆనగా, 
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చి|తాస్నం, పెరుగన్నం, పొంగలి, పులగం వంటివి వండుతారు, చారు కాయరు. 


గ్ర 


డ పిల్లలు, అనాడు చారూ అన్నం తిం టే. అన్నదమ్ములకు మంచిది కాదనే 
వాడుక ఒకటుంది. దీనివెనుక నున్న సబబేమిటో విచారించవలసిన అంశం _ 
ఈ రకరకాల అన్నాలను, ఆవేళ సాయంతం పెద్దపెద్ద గిన్నెలలో సర్దుకుని, 
ఏటిగట్టుకో, చెరువుగట్టుకో వెల్లి, ఆక్కడ అందరూ భుజించి, చికటిపడ్డ వెనుక 
ఇళ్లు చేరుకుంటారు. రోజూ అన్నాలు ఇంట్రో తినే అలవాటుకంచే ఆహ్హాదం 
కలిగించేయో మార్పుతో నవీనకాలపు “పిక్‌ సిక్‌” ల ఛాయలున్న వని చెప్పవచ్చు. 
మళయాళ దేశంలో ఈ సంక్రమణం చేస్తారో చెయ్యరో తెలియరాలేదు. మనకు 
సం[కాంతెలా వ్యావసాయిక పుపండుగో, వాక్టకు ఓ౭ంమ్‌ అటువంటిడి_ కై 9 _స్థవమత 
[(వభావం ఎక్కువగా పడ్డ ఆ దేశస్టులలో, హిందువుల పండుగల స్వరూప 
స్వభావాలు మరౌకరకంగా ఉండడానికి అవకాశం ఉంది. 


ఉత్తర హిందుస్థానంలో కూడా ఈ పండుగ చేయడం కద్దు. కాని 
సూర్యదేవుడి ఆయన క్రమాన్ని తెలియజేసే, సూచనలు ఆక్క_డలేవు. హోమా 
గ్నిని రగిల్చి. ఇంట్లో ఉన్న మగ పిల్లల్ని ఆ ఆగ్నిచుట్టూ కూర్చుండ పెట్టడం 
వాళ్ల ఆచారం. బహుశా మన భోగి మంటలో ఆ భాయలు ఉన్నవేమోః 
ఆగ పిల్లలు సంతోష సూచకంగా, అప్పుడు పాటలు పాడి నృత్యం ఐనాక 
చూడవచ్చినవారి కందరికి చెజకుపానకం ఇచ్చి, నువ్వులతో చేసిన మిఠాయి 
పంచుతారబ. ఆయితే అక్కడ ఉన్న వివిద పాంతాల జనులలో ఈ ఆచార 
వ్యవహారాలు ఎటువంటివో, గమనించిన మీదటగాని, వాళ్లు ఈ పండుగను 
ఏ విధంగా భావించి, జరుపుకుంటున్నారో చెప్పడం కష్టం. హోమాగ్ని 
వెలిగించడం, మగ పిల్లలను “పెద్ద చెయ్యడం,” ఆనే యీ ఆచారాలలో మన 
భోగి మంటలూ, భోగిసప్ట పోయడం వంటి ఆచారాల ఛాయలు తొంగి 
చూస్తు న్నాయనక తప్పదు, ఇవన్నీ బహు పరిశీలన మీద చర్చించి నిర్ణయింప 
వలసిన విమయాలు. 

ఇన్ని రకాల ఆచారాలు పరిశీలించిన మీదట “సంక్రాంతి” పండుగను 
గూర్చిన అంశాల నిలా సమీకరించుకోవడానికి ఏలు పడు తున్నది. అవి 
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1. ఇది, దేశం మొత్తంమీద వ్యవసాయదారులకు (ప్రధానమైన పండుగగా 
జరువబడుతున్నది. 


౨, ఆయా [పొంతాలలో కరగ పంట దిగి యింటికి వచ్చిన వస్తువుల 
సం|క్రాంతివేళ వినియోగించడ మూ, నలుగురికీ, పంచుకోవడమూ జరుగుతున్నది 
అంధ [పాంకాలలో కొత్త బియ్యమూ, బెల్లమూ, కన్నడ మహారాష్టాంలలో 
సజ్జలూ, బెల్రమూ, సువ్వులూ. ఇందువల్లనే యీ పండుగ వేళ [పామువ్యాన్ని 
వహిస్తున్న వి, ఇవేకాక, ఈ కాలంలో దొరికే చెజకూ, రేగుబళ్లు, హరిబూట్‌, 
వేరు సెనగలూ, జీడిపళ్ళూ వంటి వస్తువులు గూడా యీనాడు పాముఖ్యాన్ని 
పొందుతున్న వి, నువ్వులు బాగా పండే మహారాష్టాంది దేశాలలో, ఈ రోజున 
వాటినే |పధానంగా స్వీకరించి, “సం[కాంతి"”ని “తిల్‌ సంక్రాంతి” అని వ్యవహ 
రించడం కూడా జరుగుతుంది. “నువ్వులు” ఉష్ణాన్ని కలిగించే [దవ్యవిశేష 
మవడంవల్ల, చలికాలంలో వచ్చే. యో పండుగనాడు వాటి | పాధాన్యాన్ని 
గుర్తించడం ఎంతైనా సమంజసం. కాని కోస్తా జిల్లాలలో నువ్వులు ఒక 
విధంగా నిషిద్దదవ్యం, నువ్వులు దానం పదివాశు దొరకడం ఆరుదు, శాద్ద 
దినాలలో తర్పణం విడవడోనికి పనికివచ్చే నువ్వులను పండుగల్లో వాడడానికి 
వాళ్లు సాహసించరు. . ఆందుకే వాళ్ల సంక్రాంతిలో నువ్వులకు |పాధాన్యం 
ఇవ్యడం జరగలేదు. మహారాష్ట్రలు అతి ఆప్యాయంగా “తిల్‌ గూడ్‌గ్యా” ఆని 
యిచ్చే నువ్వుల హల్వాను, అతి చాదస్తులైన, ఆం[ధ పజలు (పతితో స్వీకరించ 
డానికి సంకోచిస్తారేమో అనుకొనడంలో వి|పతిప_త్తి యెమీలేదు, 


8. చలికాలంలో వచ్చే. యూ పండుగ నాడు చలిని పారదోలే 
“మంటలు” వేసుకునే. ఆచార|పాముఖ్యం గు ర్తింపదగిందె. కాని చలి 
ఎకుు_వగా ఉండే ఉత్తర హిందూ సానం నుండె, ఈఆచారం దక్షిణానికి 
దిగుమతి అయిఉండ వచ్చు ననుకోవడానికి దక్షిణంలో ఈ ఆచారానికి ఉన్న 
వైరళ్యం ఒక కారణంగా చూపించవచ్చు. 


4. ధనధాన్య సమృద్దితో యజమాని తులతూగే రోజుల్లో వస్తున్న యీ 
పండుగనాడు, ఇంటి పిల్లలు పండ్లు పోసుకొని ఆనందించడమూ, ఇంటి 
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యిల్లాం్యడు సుమంగళ దవ్యాలను తమ ళ్‌ క్రాద్దీ నలుగురికీ పంచుకోవడమూ 
విడ్డూరం కాదు. 


క్ర పంట పండించి, యజమాని కొరకై (శ్రమించిన పపజాకిని మర్చి 
పోకుండా రైతు వాటి యెడల తన కృతజ్ఞతను చూపుకోవటమే, కనుము నాటే 
ఆచారంగా మారిన దనవచ్చు. వలం వ్యావసాయికావసరాలకు పనికివచ్చే 
పశువులయెడ నేగాక, పజాసామాన్యోం, జంతుసామాన్యం మీద తవమకుగల 
దయా విశేషాన్ని చూపించడాన్ని తమిళనాడు “కనుము” నాటి ఆచారాలలో 
గుర్తించవచ్చు. 


ఈ రకంగా ఈ ఆచారాలన్నీ “సం|కాంతి"ని వ్యావసాయిక మైన పండుగ 
గానే రూడి చెయగలుగుతున్నవి. శాస్త్రజ్ఞులు నిర్ధారణ చేసినట్లుగా ఆయన 
జికా దేవయాన _పాళశస్యాన్ని గుర్తుంచుకొని యీ నాటి పజలీ పండుగను 
చెస్తున్నారనడానికి వారి పండుగ నాటి ఆచారాలలో అటువంటి సూచవలు లేవు. 
ఒకప్పుడున్నా అవి ఏనాడో మఖజుగున పడిపోయినాయనడానికి ఇంత 
చర్చించిన మీదట నేను సాహసిస్తున్నాను. 


జనవరి 1966 ఆంధ్యపదెళ్‌, 


అర క 


we వులు ఆ పఠతతుగ లు 


(౧ 


జానపదులు చేసుకునే పండుగల్ని పరిశీలిస్తే అద్భుతమైన విషయాలు 
ఎన్నో వెలుగులోనికి రాగలవు. సాధారణంగా (సతి హైందవుడూ నిర్వహించే 
ఉగాది, సం[కాంతి, దసరా, దీపావళి, నాగులచవితి, వినాయక చతుర్ధి వంటివి 
కాక, ఇవి కేవలం జానపదులకు మాత మే పరిమితాలై, ఒక విశిష్టతను సంత 
రించుకునేవిగా కనిపిసాయి, ఈ సండుగలకూ, వాళ్ళు నమ్ము కొలిచే దేవతలకూ 
ఆ దేవతలపట్ట నెరిపె ఆచారాలకు, అవినాభావ సంబంధం కనిపిస్తుంది, 


ఆ మాటకొస్తే ఏ పండుగా, ఏ ఉత్సవమూ, దేవతా స్పర్శలేనిదే జరగ 
దన్నది ఏజాతి పండుగల్ని పరిశీలించినా తెలిసేవిషయ మే. వీటిల్లో ఒక దేవతను 
పూజించడ మో, ఒక ఏరుణి ఆరాధించడ మో, అవతారమూ_రి అయిన వాడి ఘన 
కార్యాలను స్మరించడ మో, పుట్టుకను గుర్తుకు తెచ్చుకోవడ మో, తప్పక జరిగ్‌ 
తీరవలసినవే, కేవలం వ్యవసాయానికి సంబంధించిన చర్యల్ని [పారంభించే 
పండగల్లో నైనా, భగవంతుణ్ణి ఆర్వించడవ. నేది అంతర్శతంగా వూసల్లో దారం 
| కనిపిస్తూనే ఉంటుంది. దీపావళికి టవానులు కాల్చడం, హోలీకి 
రంగునీళ్లు చల్లుకోవడం, శ్రీ కృష్ణాష్టమికి ఉట్టు కొట్టడం, వంటి [కీడాత్మక మైన 
ఆచార కాండకంటే ముఖ్యంగా దాని వెనక దాగునిఉన్న దైవారాధన పద్ధతి 


స్పష్టంగా కనిపిన్తూనే ఉంటుంది. 


జానపదుల పండుగల్లో కూడా ఈలక్షణం పరిపూర్ణంగా ఉంది, జానపదులకే 
పరిమితం గాఉన్న ఈ పండుగల వెనక, దేవతలను |పీతుల్ని చేసుకోవలసివచ్చే 
అవసరం స్పష్టంగాఉంది. దసరా, దీపావ9 అనేవి ఒకే నిర్ణతమైన రోజున 
చాంద్రమానం |పకారం జరిగేపండుగలు కాని జానపదుల పండగలు 
ఆలా కావు. దాదాపు సంవత్సరంలోనో, ఆయిదు, మూడు, ఏడు, అట్టా కొన్ని 
సంవత్సరాల వ్యవధా:. .తోనో, ఇవి జరగవచ్చు. సాధారణంగా జనుల్నీ, 
పశువుల్ని, గాలా. ౧ తర్మా పీడించినవ్వుడు, ఊరి కదయనా రుగ్మ రూపమైన 
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య 
అరిష్టం కలుగుతున్నదన్న శంకతోచినప్పుడు, వర్షాభావంవల్ల జనం కష్టాల 
పాలవుతున్నప్పుడు, ఈ పండుగల (ప్రాముఖ్యం తలయెత్తుతుంది. అనగా దేవుణ్ణి 
పూజించి, |పీతుణ్ణి చేసుకోవడం, లేదా దేవత యొక్క కృషపాదృష్టిని తన వై పుకు 
(తిప్పుకోవడంయొక్క_ ఆవసరాన్ని ఆప్పుడు గు రించగలుగుతారు జానపదులు, 


ఇటువంటి ఉద్దెళ్యంతో [పారంభించే వాటిల్లో జానపదులు ముఖ్యంగా 
గుర్తించి గౌరవించేది జాతర, దీన్నే “పరస” ఆనడం కూడా కనిపిస్తుంది. 
ఈ పరస అనే వదాన్ని పాల్కురికి న్‌ శ్రీకెలయా త్రోత్సవ పరంగా 
వాడడం జరిగింది. 


ఎన్నో జానవద గేయాల్లో ఈ పదం, కేవలం ఆమ్మ వారి జాతరకు 
మాత మే వాడటం జరిగింది, 


“ఈదెమ్మ కథ” అనే ఒక జానపద కథా గేయంలో, పరస వర్ణన చాలా 
విశదంగా వివరింపబడింది. దేశదేశాలవారు, దవన పున్న మనాడు, మాహు 
రమ్మను కొలవడాని కై పసిడి పావనాలు, ము[దగడలు. పట్టుకుని బయలుదేరారు 
ఎక్కడచూచినా పటాల పందిళ్ళు వెలికాయి. జబుడి కల్ని వాయించే బె సీండ్లు, 
మనస్సుకు గుబులు పుట్టించే లాగా తిరగసాగారు. పోతురాజుల ఆటోపం 
ఎక్కువగా కనిపించింది. కొట్డునెక్కా ఆడేవారు, దీవెలవారు, గావులవాదు, 
దారు క టారు ధరించినవారు, పగ్గాలు పట్టుకున్న వారు, సిడెలెక్కి ఆడేవారు, 
ఎక్క_డచూచినా కనిపించసాగారు. అమ్మవారి (ప్రతి కోసమై కుతికన అంపాలు 
జోపుకున్నవారు, గుండెల్లో గాలాన్ని దిగవేసుకున్న వారు, నాలుక మడిచి ఇనప 
కాక్కె_లు తగిలించుకున్న ధీరులు, నడి నెత్తిన కారులు తార్చిన విరభ కులు, 
నేల యీనినట్లు గా ఎక్కడబడితే ఆక)_డ [పత్యక్షం కాసాగారు. వీరికి తోడు, 
భేరీ థమామీలు, బిరుదు మద్దెలలు, బూర గౌమ్ములు, ఢక్క_లు, తప్పెట్లు, సింగి 
నాదొలు, చిజుతవీనిలు, జేగంటలు, చేపిడి గంటలు, రుంజలు, జమిడికెలు 
ఇవన్నీ భోరున [మోగసాగాయి. ఇటువంటి వాతావరణంలో, 


“సౌొక్కుచు సోలుచు తూలి యాడుచును 
తక్కుచు తమలోన తావు దప్పకను 
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నిక్కుచు నీల్లుచు నిగిడి రేణుకకు 
_మొక్కుచు నంతంత మొనసి యాడుచును 
దాటుచు నెగయుచు విరసంబు లేక 

వీరు వారనుచును విరసంబు లెక 

ఉబ్బుచు మాతంగు “లుద్దా యనంగ 
కోటాను కోట్లుగా కుంకుమాడుచును” 


వీరభక్తులు ఉత్సవంలో పాల్గొన్నారని ఆ వర్ణన విపులంగా చెప్తుంది, 


పఠె పటుల్లో జరిగే ఏ జాతర చూచినా, పె వర్షనకు చాల చక్కగా సరి 
చద దణ త సు 
బోయే విధంగానే కనిపిస్తుంది, 


సర్వసాధారణంగా, ఊరిలో గత్తర చెల రేగినప్పుడు, ఇటువంటి 
“కొలుపులు” చేయడానికి తప్పకుండా పూనుకుంటారు జనం. అప్పుడు ఊరు 
మొత్తం, ఇంటికింతింత అని “దందా” వేసుకుని, ఆ డబ్బుతో బలిపశువును 
కొంటారు, దీన్నే “పోతు బోనము” అనడం కద్దు. ఇదికాక ఎవరిశ క్తి ననుస 
రించి వారు “యాటి”నో (పొటిలు) కోడినో కూడా విడివిడిగా సమర్పించు 
కోవడం కద్దు. [గ్రామదేవత కొలువులు సాగించాలనే నిర్ణయం తీనుకున్న 
తర్వాత ఊరంతటికి ఆ వార్తను “టముకు” ద్వారా వెట్టివాడు చాటి చెప్పడం 
జరుగుతుంది. [గామ మధ్యంలో ఒక కలశాన్ని స్రాపిస్తారు. దీన్నే “పురము 
వెయ్యడం” అంటారు. ఆ తర్వాతనే [గామదెవత (ప్రతిష్టాపన అక్కడ జరుగు 
తుంది. ఊరివారంతా దేవికి బోనాలు చెల్లిసారు, చన మునెద్మ. రోషన్‌ 
శద్దానికి వికృతి. రంగు రంగులుగా పువ్వులూ గీతలూతీర్చి దిద్ది అలంకారం 
చేసిన “వూజుకుండ”ల్లో ముందు రోజున ఈ అన్నాన్ని వండుతారు, ఈ 
కుండనే చద్ది కలశమని అనడంకూడా ఉంది. దానిమీద మరో చిన్న ముంత 
ఉంచి, ఆ ముంతలో పానకం మాతు దాన్ని 'కడుముంత' అంటారు. కడు 
ముంత మీద చిన్న మూకుడును మూతగా పెట్టి, అందులో నూనెపోసి వత్తి వేసి 
జ్యోతిని వెలిగిసారు. ఈ మూకుణ్ణి *కంచుడు' అని పిలుస్తారు. స్రీలు చక్కగా 
అలంకరించుకుని, ఈ దొంతిని పదిలంగా నెత్తిమీద కుదురుగా నిలుపుకుని 
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| 
దేవతను (పతిష్టాపించిన చోటికి తీసుకువెళ్తారు. ఒకముంత కల్పుగాని, నీళ్ట గాని 
అమ్మవారి ముందు వారబోసి ఈ బోనాల్ని ఆమెకు నివేదిస్తారు. ఈ ఎ! 
నీటిని వారబొయ్యడాన్ని “సాక” అంటారు. 


సోతుబోనం చల్రించడానికి చాలా తతంగం ఉంది. ఊరంతా కలిసి 
ఉమ్మడిగా జతచెర్చిన బియ్యాన్ని వండి ఆమ్మ వారిముందు కుంభం బోరు 
పూజారి లేదా వేల్పులోడు బలి ఖడాన్ని పూజిస్తాడు, బలిలు య. పశువును 
శుభం చేసి దానికి కుంకుమ మెత్తి, పూలదండలు చుట్టి, ఆలంకారాలు చే సారు. 
హోతు ఆంగలోపం లెనిడై , రోగ్మగస్థం కానిదై, ఎటువంటి ఆవకరాలు లేనిదై, 
ఉండడం అవసరం. దాని కొమ్ములుగూడా వంకరలు తిరిగినవి కాకుండా 
ఉండాలి, ఆ పోతును పూనకం పొందిన పోతరాజు గావు పట్టుపట్టి చంపవచ్చు 
అనగా నోటితో మెడకొరికి చంపడం లేదా, మడ్డు కత్తితో ఒక్క ఏటుకే తల 
తెగిపడేటట్టుగా నరక వలసి ఉంటుంది. ఆట్టా నరికింతర్వాత దానిరక్తాన్ని కుంభం 
మీద చల్లాలి. ఆరక సిక్షమైన అన్నాన్ని చఛేటలతో ఎత్తుకొని యువకులూ; 
బలిష్టులూ ఆయిన సాహసులు, ఊరంతా అన్ని, వీరధులలోనూ చల్లి రావాలి, 
ఆన్న ంమెతుకులు ఎక్కడెక్కడ క తామా అక్కడ క్కడల్తా “సీవిధమెన 
రోగాలు, ఈతి బాధలు లేకుండా జనులు సుఖసంతోషాలతో వర్టిల్తుతారని 


జానపదుల విశ్వాసం, 


గ్రా 


ఇట్టా వాలిఅన్నం" ఎత్తుక పోతున్నప్పుడు పరాయి ఊరువాశళ్లెవరైనా 
వచ్చి. ఆ అన్నాన్ని ఐ చాలిమేర దాటించి తమ ఊరికి తీసుకుపోతే, ఈ 'బలివల్ల 
జరగనున్న శుభ మంతా అవతలి ఊరికే చెందుతుంది. అందువల్ల అవతలి ఊరి 
వాళ్లను ఆ సమయంలో, (పసాదం తీసుకుపోకుండా బలమైన మెరికల్హాంటి 
యువకులు సర్వసన్న ద్ధంగా ఉంటారు. అట్టా ఆనన కలహాల్లో ఒకరినొక రు 
బాణాలు తీయడానికైనా వనుదీయరు. ఆట్లా ఎవరినైనా ఒకరు చంపినా 
ఆది హత్యగాపరిగణింపబడ దు. 


బలియిచ్చి జంతువును ఈ విధరగా జాతర చెయ్యడాన్ని రాయలసీమలో 
“పెద్దేవర చెయ్యడం” ఆంటారు. ఆజంతువు దబ్బలను (Liver పళ్ల మధ్య 
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కరచుకుసి ఊరుచుట్టూ తిరిగి వస్తాడు ఊరి మాదిగవాడు. ఆ చర్యవల్ల కలరా, 
మసూచి మొదలెన 'వ్యాధులేవీ గె కాక వస్‌, “పకుసులకుగూతో “గాల్‌ లోకుటవంటి 
ఉప[దవాలురావనీ, జానపదుల నమ్మ కం. ఈ రకంగా చెయ్యడాన్ని ఊరు 
బాగుచెయడం అని వ్యవహరి స్తారు. 


బలి కియ ముగిశాక రంగ మెక్కడం అనే మరో చితమైన కర్మకాండ 


కనిపిస్తుంది. ఆవంలో కాల్చని పచ్చికుండను మెడదాకా భూమిలో పాతిపెట్టి 
మీద కొ తచేటను పెట్ట, దానిమీద ఎక్కి, పూనకం “తన వేల్పులోడు జనుల 
భవిష్య త్తును ఊరి బాగోగులను వివరిస్తాడు. 


ఊరికి సంబంధించిన వీరుల సాహసకా ర్యాల్ని న స్మరించేటప్పుడు కూడ 
ఇటువంటి ఉత్సవాలు జరుగుతాయి, పల్నాటి సీమలో వీరులను ఏడాదికొకసారి 
పూజెంచే ఆచారం ఉంది. పల్నాటి యుద్ధంలో తక వారికొర కే 
కృతజ్ఞతా నూచకంగా జరిగే ఉత్సవం ఇడి, ఆ సీమ అంతటా వీరుల న్మృతి 
చిహ్నాలుగా చేతులో ఖడ్గం ధరించి గుజ్జమెక్కి యుద్ధం చేస్తున్నట్లుగా మలచిన 
పెద్ద పెద్ద రాళ్ళు కనిపిస్తాయి, వీటిని వీర కల్లులని వ్యవహరిస్తారు. పల్నాటి 
సీమలోని ఈ వీరొత్సవాలు ఆరు రోజులపాటు జరుగుతాయి. అప్పుడు పల్నాటి 
యుద్ధపు కథ అంతా (పస క్తమవుతుంది. ఇరుపకాలవారిని పిలువనంపడ౧, 
రాయబారం, యుద్ధ భేరులు (మోగించడం, మొదలైన యుద్రనటనం జరిపి, 
ఆరో రోజున జ తృప్తి కోసమై బలికాండను యధావిధిగా జరిగించి, రక్తం 
కలిపిన అన్నాన్ని సమర్పించడం జరుగుతుంది. ఎక్కువ ఆన క్తితో “గుత్తి 
కొండ దిలం దగర జరిపే ఈ విరారాధనోత్సవం ఆం[ధ దేశంలో మిక్కాలి 
(పథ్యా వహించింది. ఇటువంటిదే దొనకొండ దగ్గర జరిగే గంగజూతరకూడా. 
ఆ సమయంలో ఆరాధింపబడేది యుద్ధంలో హతులై న వఏరులే, 


శీ. సతీ కలులు 
ae) 


య దేవతల్లో అసంఖ్యాకులైన దేవతలు, మొదట పేరంటాశ్తై 
వొదిలెక్ము, కనకమ్మ ముండ్ల మూడెమ్మ, కళగోళమ్మ సారక్క. సమ్మక్క 
వె ee తొలుత 'భూమిమీద పుట్టిన వ్యక్తులే! వీళ్లచుట్టూ ఉన్న కథల్ని 


గ 
[a 
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చుల్ల 

య 
చూస్తే ఇందులో ఆందకూ బలవన్మరణానికో, వీరోచిత మరణానికో పాల్పడ్డ 
వారు. జెజవాడ కనకదుర్గమ్మ ఏడుగురు అన్నదమ్ముల కొకతే చెల్లెలు, 
ఆవిడను అమమానింపగా ఆవిడ నూతిలో పడి చచ్చిపోయి కనకమ్మ అనే 
పేరుతో శక్తిగా వెలిసింది. అలాగే పొదిలెలో వెలసిన పొదిలెమ్మ కూడా! 
కామ అనే త్రీ తవ భర్త చనిపోగా అతనితోపాటు సహగమనం చేసి చితి 
గుండంలోనుండి ఎజ్జితామరపూవై వెలసింది. మరోస్ర్రీ మండ పేట పాపమ్మ, 
భర్తతో సహగమనంచెసి పామై తన పినతం డిని పబోధించి వెలసింది. అలాగే 
వీరరాజమ్మ అనే సాహసురాలై న స్రీ శత్రువుల్ని చంపి సతిమైై వెళిస్తే, లక్ష్మమ్మ 
ఆనే మరో పతివ్రత భర్త చేతుల్లో మరణించి దేవతగా మారింది. ఇలా స్త్రీలు 
"పేరంటాళ్టుగా, దేవతలుగా మారి, (ప్రజలచేత |పతియేడుగానీ, లేక మూడేసి, 
కధని సంవత్సరాలకుగానీ కొలుపులందుకోవడం జానపదులు అటువంటి కొలు 
పుల్ని మిక్కిలి ఉత్సాహంగా, భ క్యావేశాలతో, పండ గల్హా జరుపుకోవడం కనిపి 


చుండి, 


ఈ ఉత్సవాల్లో కూడా మొక్కులు చెల్లించుకునేవారు, నై వేద్యా లర్సించే 
వారు, బలుల్ని సమర్చించేవారూ. ఆగ్ని గుండాలు తొక్కేవారు. సిడులు (వేలే 
చారూ ఉంటారు. ఈ రకంగా స్రీలు, దేవతలుగామారి, ఆ దేవతా చిహ్నాలుగా 
ఏర్పడ్డరాళ్లను “సతీ కల్టు”లు అని వ్యవహరించడం కనిపిస్తుంది. 


ఈ దేవతల జాతరల్లో కొన్ని చోట్ల. అమ్మవారి విగహానికి చక్కగా 
అలంకారం చేసి, చీరె కొంగులో నిప్పులు మూట కట్టడం, అమ్మవారిని అగ్ని 
తోరణం కిందనుండి ఊరేగించడం ఉంది, ఆల్లా నిప్పులు మూటక డై చీరకొంగు 
కాలదు. గడ్డి బొద్దుల్ని వెలిగించి రెండు కొయ్యలకు తోరణంగా క డ్తే అమ్మవారు 
ఆ తోరణం కిందనుండి సాగిపోయేవరకూ ఆ గడ్డి బొద్దు ఎంత సేపటి కింద 
వెలిగించిందయినా నుసికాకుండా అలా వెలుగుతూనే ఉంటుంది. ఆట్లా జరిగితేశే 
ఆ దేవత సత్యం (పకాళ మైనట్టు, ఎప్పుడూ ఈ రకమైన జానపదుల నమ్మకాలు 
వమ్మయ్యే సంఘటనలు జరగవు, మనం వివరించలేని మహత్తు మనకళ్ల ఎదురు 
గుండా కనిపిస్తూనే ఉండడం అద్భుత దాయకంగా ఉంటుంది, 
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కొన్ని చోట్ల, కాతరల్త సిడులు (వలుతామని మొక్కులు ము 
వారుంటారు. సిడి అనేది రకరకాలుగా ఉంటుంది ఆందులో గాలం సిడి అనేది 
ఒకటి, గంపసిడి అనేది మరొకటి, ఇట్లా ఎన్నో రకాలు. పెద్ద వాడువైన 
స్తంభంపాతి దాని చివరన బల మైన |తాటికి సూదిమొన కలిగిన గాలపు కౌక్కేన్ని 
కప్పీలమీద ఆమరుసారు. ఈ సిడి పేలడానికి మొక్కులు మొక్కుకున్న వాడు 
శుచియై, పువ్వులూ, కుంకుమా మొదలైనవి ధరించి, సుభం మొదటికి రాగానే, 
అతని వీపున ఈ గాలపు కొక్కేన్ని గుచ్చి, కప్పీ సహాయంతో స్తంభం చివరి 
దాకా లాగుతారు. ఆంత ఎత్తున ఆతడు కేవలం వీపున గుచ్చబడిన ఆ గాలపు 
ముర్లి ఆధారంగా గాలిలో స్తంభం చుట్టూ తిరుగుతూ, బాధను సహిస్తూ, 
నవ్వుతూ, అదపాదడపా చుట్టూ ఉన్న జనసమూహం మీదికి పువ్వులు విసురుతూ 
ఉండాలి. ఆలా పడిన పువ్వుల్ని ఏరుకుని ఇంట్రో దాచుకుంటే, ఆ ఇంటికి ఎటు 
వంటి అరిష్టాలూ సోకవని జనంలో |పబలమైన నమ్మకం ఉంది. గంప సిడి దీని 
కంచే సౌమ్య మెంది. మొక్కు._కున్న వాడు కొక్కెననికి గుచ్చుకుని వేలాడకుండా 
కేవలం గంపలో కూర్చుని, అంత ఎత్తున చుట్టూ తిరుగుతుంటాడు ఈ రకంగా 
మొక్కులు చెల్లించడ మెకాక, కొందరు కంటిరెప్పల కూ, పెదాలకూ, చెవులకూ 
సూదులు గుచ్చుకుని బాధను సహి స్తారు, మరికొందరు, ఆ సూదుల చివర 
దూదులు చుట్టి, త్రై లంలో ముంచి, జ్యోతిని వెలిగించి, తామే జీవద్దీపాలు గా 
వెలుగుతారు, స్‌ రక మైన బాధా సహన కర్‌ కాలై.న చర్యలన్ని జానపదులసౌత్తు . 
ఆవి పత్యేకంగా దేవతను ఆరాధించి, కొలుపులు కొలిచే ఉత్సవాల సమయంలో 
విరివిగా (పదర్శిత మౌతుంటాయి. 


వ్యావసాయిక మైన ఉత్సవాలు :_ జనపదాల్లో నూటికి తొంభై మంది వ్యావసాయి 
కులు. అందువల్ల తొలకరి సమీపించగానే, దుక్కిదున్ని, నారు పోసి ఊడిచి, 
పంచి, పంటపండించి, పంటనింటికి తీసుకు పోయేంతవరకు కొనసాగే సర్వవిధా 
అయిన వ్యావసాయిక పు పనులూ పల్తెజనులకు మిక్కిలి ఇష్టాలెనవి, ముఖ్యంగా 
వానాకాలపు తొలి రోజుల్లో, భూమి సాగును పారంభించడం ఒక పండుగగా 
వాళ్తు ఆచరించడంలో ఆసొమంజస ౦ లేదు. ఇదే “ఏరువాక పున్నమి, ఎదు 
అనగా నాగలి. నాగలియొక్క తొలిసాగుదల అనే అర్థంలో ఈ ఉత్సవానికి ఈ 
పేరు వచ్చింది. 
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ఆరోజు రై తులు, నాగపినీ, కాడిని, ఎడ్డనూ , అలంకారం చేసి పూజ 
చేస్తారు. పశువుల్ని కావని వాడు లేకుండానే ఊరిబయటికి మేపుకై తోలేస్తారు. 
అలా తోలినపుకు ఆ పశువులు ఏ మెకం బారిన పడకుండా సురక్షితంగా తిరిగి 
వస్తే అది శుభసూచ “౦ ఆలా వెళ్లైటప్పుడు అవి గోగునారతో కట్టిన తోరణాల 
సుండా వెళ్లాలి. అవి తిరిగివచ్చాక ఆ తోరణాల్ని నుగ్గు నుగ్గు చేసి, గోగు 
పీమను తలాకా_స్ట _పతిరై తూ ఇంట్లో దాచుకుంటాడు. దానివల్ల శుభం కలుగు 
తుందని అతని నమ్మ కం- కొన్నిచోట్ల పశువులకు పులగం వండి పెడతారు. ఆ 
రోజున పొంగప్ల పెట్టుకుని ఇంటిల్లపాది ఆరగిసారు, ఈ ఏరువాక సాగడం 
గురించి జానపద సాహిత్యంలో ఎన్నో పాటలు కన్‌పిసాయి 


యాతి 


అటువంటిదే, పంట బాగా పండి కుప్పనూర్చిళ్లు జరిగాక, పంటను 
ఇంటికి తెచ్చుకోబోయేముందు రైతు చేసే ఉత్సవం. 


ఆ వేళ కళ్లంలో రాసులుగా పోసిన ధా న్యాన్ని కూలివాళ్ళకు చేటలతో 
కొలిచి యిస్తారు. కళ్లం దగ్గరికి అడుకో_వచ్చిన బిచ్చగాళ్ళకు లేదనకుండా 
అంతో ఇంతో పెట్టి పంపుతారు. కుప్పమీద జ్యోతి వెలిగించి, “యాట”ను బలి 
పెట్టి, దాన్ని అక్కడే చంపి ఆ పంటకు సంబంధించిన కుటుంబంవారు అక్కడ 
భోజనాలు చేస్తారు, కూరకానీ, అన్నంకానీ ఏదీ మిగలకూడదు. మిగిలినా, 
పరాయి వాళ్లెవరూ దాన్ని భోజనం చెయ్యకూడదు. బలియిచ్చిన జంతువు తోలూ 
ఫేగులూ, మొదలైన అభాద్యాలైన వస్తువుల్ని అక్కడే గొయ్యి సీసి పాతి పెడ 
తారు, ఆలాగే వండిన వంటకం మిగిలిపోతే దాన్ని ఆ ఆ (పదేశానుండి ఆవతలకి 
తీసుకుపోగూడదు గనుక అక్కడే పాతిపెడ్తారు 


కుప్పల్ని తరలించిన తర్వాత గానీ, పురులు కట్టిన తర్వాత గానీ, 
కళ్లంలో ఆడుగున మిగిలిన ధాన్యవు గింజల్ని వతనుగ వెట్టి చేసేవారికి ఇచ్చి 
వేస్తారు. ఆరోజు రె తు కుటుంబంలో ఇంటిల్లపాది సంబరం “శేసుకుంటారు. 


ఈ విధంగా జానపదులు నిర్వహించే జాతరలూ, జరుపుకునే ఉత్సవాలూ, 
మనోరంజకంగా ఉండి, ఎన్నో వింత సంగతుల్ని వెలికి తెచ్చేవిగా ఉంటాయి. 


1674. సుభాషిణి. 


ఇ లా! జ డాలి a ణి అగ ఒడ 
కద వాదుల కతత (wo ర్‌ 


జానపద వాజ యాన్ని పరిశీలిస్తే, ఇందులో పువువ కల్పితం ఎంత 
ఉన్నదో త్రీ కల్పితంకూడా ఆంతే ఉన్నదనిపిస్తుంది. ముఖ్యంగా గానసహిత మైన 
ఈ వాజ్మయంలో శ్రీ క ర్హ్యకాలైన పదాలూ, పాటలూ, కీర్తనలూ, మొదలై నవి 
ఎక్కువగానే కనిపిస్తాయి. గానంలేని, కేవల వచన రూపంలో ఉన్న, పేదరాసి 
పెద్దమ్మ కధలవంటివి కూడా, ఎక్కువగా స్రీ ముఖత [పబారాన్ని చెందేవిగానే 
ఉంటున్నాయి, ఎప్పుడైనా, అ ఇవట్టైానెనా, కథలు చెప్పే తాతల సంఖ్యకం టు 


ఆవల నంధ ఎకువ. 
ణు బ్‌ 


ఆటువంటి శ్రీ క రృకమైన పదవాజ్మ్యయంలో, స్రీలకు తమ సంతానం 
పట్ట ఉండే మమత, ఆ సంతానపుఘనత, రూపరేఖా విలాసాదికాలూ, ఆధి 
క్యమూ, ఆన్నీ _పముఖ స్థానాన్ని పొందుతున్నాయి. ముఖ్యంగా తనవిడ్డను 
గురించి చెప్పుకోవడానికే త్రీ, నోరువిప్పి, ఈ వాజ్మ యక రృృత్వంలో (పధాన 
స్థానాన్ని వహిస్తున్నదగడంలో అతిశయో క్రి లేదు. నిజానికి ఏన్రీ ఆయినా 
తనకున్న అవైశ్వర్యాలకన్నా, తన ఐదవతనాన్ని, సంతాన భాగ్యాన్ని 
ఎక్కువగా చూచుకుంటుంది. అందునా నాగరక వాసనలు పోక పోవడం 
వల్ణ ఇతర వ్యాపకాలు బరు జానపద న్రీకి, ఈ సంతానంతప్ప మరోలోకం 
లేదు. అందువల్లనే పదసాహిత్యంలో పిల్లలకున్న స్థానం |పధానమై [పకాశించింది. 


ఎ జానపద కథను పరిశీలించినా, ఆందులో ఉండే ఆయినింటి ఇల్హాళ్ళు 


గానీ, రాజుగారి పట్టమహిషులుగానీ, మొదట సంతాన లాభంకోసం పడరాని 


పాట్టు పడుతారు, సంతానం పొందడానికే వాళ్ల కాళీతీరం రా మళ్వరానికి 

. కః ఖ్‌ 

నాముతాదు, రామేళ్వరపు టనుక గంగకు నోముకారు. పెళీళుకానివారదికి 
ఇది లం, 


గ్‌ 


{ 


పెకికూ, ఒడుగులు కానివారికి ఒడుగులూ చేయిసొరు. నాగపూజ చేయిసారు, 


రాలు 


ఆర్ధయా తలు చేసి కనబడ్డ చట్టు కూ పుట్టకూ మొక్కుతారు. విటన్ని టివల్హా 
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ఫలం కనిపించకపోతే, తెగించి, కాకులు దూరని కారడవులూ, చ అుదూరని 
చిట్టడవులూ దాటి, తపస్సు పట్టబోతారు, 


“రుుదాక్ష మీద భ్యదాక్ష భదాక్షమీద పోకచెక్క పోకచెక్క_మీద సన్న 
సూది సన్నసూడిమీద శిరస్సు కిందికి సిరిపాదం మీదికీ పెట్టి వరతపను పట్టు 
కుని” ఉంటారు, అటువంటి ఉ్యగమైన తపస్సు పూనగా ఆవిడ బలమండల్లో 
రక్తం, మోకాటి చిప్పలకూ, అఆక్కణ్లుండి తొడలకు, ఆపైన నడుముకూ, 
గుండెకూ, జారి తర్వాత ముక్కు చెవుల్తోనుండి బయటికి దూకుతుంది. అది 
చూచి వర మెళ్యరునో మరో మంగతసిద్దుడా [పసన్నుడై, ఆ పడతికి సంతానం 
కలగడంకోనం, విభూతిగానీ, పువ్వుగాని (పసాదిస్తాడు. దాన్ని ఆనుభవించాకనే 
ఆవిడ సంతాన లాభాన్ని పొందుతుంది. ఈ విధంగా జానపద వాజ్మయంలో 
కేవలం ఒక బిడ్డ పుట్టడం చుట్టూ ఇంతరమ్మమైన కల్పన చోటు చేసుకా 
ఉంటుంది. (పతి జానపద స్రీ, తాను తన బిడ్డణి ఇన్ని కష్టాలు పడి కనక 
పోయినా, ఆ బిడ్డనుమా తం వర|పసాదిగానే భావిస్తుంది. ఆంనువల్లనే, పిల్లల 
చుట్టూ, అన్ని పాటలూ, అన్ని కథలూ ఈ వాజ్మయంలో గోచరిస్తుంటాయి. 


తల్లికి పిల్లవాణ్ణి న్నిదపుచ్చడమనేది ఒక మధురమైన చర్య. వాడికి 
పాలిచ్చి కొంగుతో పెదిమలు తుడచి ఉయ్యాలలో పడుకో బెడుతుంది. అప్పుడు 
ఆపిల్లవాడు తల్లి కళ్లకు కేవలం తన కొడుకుగా మాత మే కనిపించడు వాడు, 
అచ్యుత మైన me సంధాయకు డైన ముకుందుడు, అందువల ఆ ఉయ్యాల 
మామూలు ఉయ్యాలకాకూడదు. కాబట్టి 


“కొలుత [బహ్మాండంబు తొ గావించీ 
బలువైన ఫణిరాజు పాన్పు సవరించి” 
ఆ తల్రి తన కొడుక్కు జోలపాటలు పాడుతుంది. అంతేకాక, 
“లాలనుచు పాడరమ్మా ఈ బిడ్డ 
లతే విలాసుడమ్మా: 
పాదమున చక్రమమ్మా ఈ బిడ్డ 
(a) 
వేదాంత వద్యుడమ్మా 


86 పరిశీలన 


వేణు నాదంబుతోను ఈ బిడ్డ 
వేదములు పొడునమ్మా ” 


ఆని గొంతేత్తి ఎంతో మురిపెంతో నలుగురికీ చెప్పుకుంటుంది. 


అట్టా పాడుతూ ఉండగా, తన బిడ్డ ఆకార వర్ణన చేయవలసిన ఆవనరం 
వస్తే, ఇక తల్లికి తన్మయత్వంలో ఒశ్హి తెలియదు. 


వాడెంతో అందగాడు. రాజేందభోగి. 


“చిన్ననా బాలునీ సిరిమొగం చూచీ 
సిగ్గుపడి చందుడూ పొడవ జూలండూ 
చిన్ని నా అబ్బాయి చిరునవ్వు జూచి 
గోరింట పూచింది కొమ్మ లేకుండా ”_ 


ఆని మురిసిపోతుంది. 


“మా అయ్య కన్నులు కలువరేకుల్తు 
మాబాబు జుంపాలు పట్టు కుచ్చుల్లు 
మా ఆయ్య దంతాలు మంచి ముత్యాలు 
మాబాబు బేతుల్లు పొట్రకాయబ్లు. , .” 


తనబిడ్డ ఆంగాంగ వర్ణన చేసుకుంటూ, తన్మ యత్వాన్నీ భజీస్తుంది-అదే 


ఆడపిల్ల అయితే, 


"చిక్కుుడూ పువ్వెరుపు చిలక ముక్కే_రుపు 
చిగురెరుపు చింతల దోర పండెరుపు 

ర క్కెసోపండెరుపు రోగిచెంబెరుపు 

తా ఎరుపు అమ్మాయి తన వారిలోన.” 


ఆని ఆ విడ్డ శరీరవర్ణ సౌభాగ్యాన్ని ఎ తి చూపిసుంది. ఆటువంటి తన బిడ్తలు, 
వామాటో అయో a 
వీధిలో నిలుచునే రోజులువసే, 
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“విధి నెందరు ఉన్న విసరదే గాలి 
రచ్చ నెందరు ఉన్ని రాదమ్మ వాన 
మాచిన్న పాపల్లు వీధి నిలుచుంటే 
మొగిలి పువ్వుల గాలి ముత్యాలవాన”" 


అని సంబర పడి పోతుంది. 


ఇంత అవురూపంగా తల్లి మనస్సులో చెదరని సానాన్ని సంపాదించు 
కున్న బిడ్డలు ఏడి స్తేః _ ఇక నేముంది? కళ్ల వెంబడి చెక్కిళ్లు పె జారేవి కన్నీరు 
కాకు డదు. | 


ఎవ్వరే అబ్బాయిని ఏడిపించారు 
ఏడవకు ఏడవకు వెరి నాతండి 
ఏడి'సే స్‌ కళ్లు నీలాలుగారు 
నీలాలు గారితే నేజూడలేను 
పాలైన గారవే బంగారు కండ్ల. 


ఆని పరిదీనమూ ర్తియె అర్ధించడం మొదలు పెడుతుంది, ఇంత కూ బిడ్డకళ్లు 
కలువపూవులై తే, అందులో చిప్పిలిజారే కన్నీరు కమ్మ తేనెకాక తప్పుతుందా? 


అమ్మజ్ఞ కన్నుబ్గు తమ్మి పువ్వుల్లు 
తమ్మి పువ్వులు తేర్చు కమ్మ తేనెల్లు 
చిన్నారి కళ్లలొ" కన్నీటి జల్లు 
కన్నీరు చూపకే కరగు నెడజల్లు 
చక్కన్ని నా తల్లి గుక్క పట్టింది 
చెక్కుటద్దాలలొ చెదిరెనే సంజ. 


అని బిడ్డ దుఃఖాన్ని చూచి కళవళించి పోతుంది, వాడిని ఉయ్యాలలో చేర్చిపాడె 
పాటలేకాక, వాడికి ఉగ్గు పెడుతూ, ఆటలు నేర్పుతూ, కాళ్లమీద వేసుకుని 
ఊగిస్తూ, ముచ్చట్లు చెపూ. ఎన్నో రకాలైన గేయాల్ని అల్జుకోగలదు జానపద న్ర్రి, 


గిరీ పరిశీలన 


జీరం బీరం వాతాపి బీరోం 
(మాన వా! ౬ 
ల a స్ట 
ఏనుగులు తిన్న వెలక్కాయలు జీర్ణం 
గుర్రాలు తిన్న గుగిల్హు జీర్ణం 
ఆబ్బాయి తాగిన ఉగ్గుపాలు జీర్ణం 
ఆని పాపకు ఉగ్గుపోసి కాళ్లమీద కూర్చుండ బెట్టుకుని పొట్టా, వీపూ సవరిస్తూ 
పలుకుతుంది. ఉగ్గుగిన్న బోరేసి పొటకు తాకించి ముదు పెటుకుంటూ పదమెతు 
ని. య ళు థు జి — 
కుంటుండి, 


అట్టాగే ఆదచాపీన కాళ్లుమీద కూర్చుండ బెట్టుకుని, రక్‌ చేయి వెన్ను 
పట్టున తాపి, మరో ఆరచేతిమధ్య గడ్డం ఇరికించుకువి, బిడ్డను ముంమకూ 
వెనక్కూ. ఊగిస్తూ, 


“*డశగూ, ఊగూ బసవన్నా 
ఉలవలు తినరా బసవన్నా 
అంకాళమ్మ గుడికాడ 
టెంకాయలు కొట్టరా బసవన్నా 


అని పాడుకుంటుంది. బిడ్డ చేతిని తన చేతులో ఇముడ్చుకుని, గాలిలో ఊపుతూ, 


చెయ్యోసమ్మా చెయ్యోసు, 
చేకటు కొటూ చెయ్యోసు 
డా ప్‌ 


బంగరు కొండా చెయ్యీసు ఆ 


అనీ పసిపాపకు కరచాలనం నేర్పుతుంది. దీడ్డ రెండు చెంపలనూ తన రేండు 
అరచేతుల మధ్య ఇమిడ్చి తలను సున్నితంగా అటు పక,కూ ఇటు పక్కుకూ 
వంచుతూ 

చిన్నీ తల నోచ్చెనే చిన్నమ్మా తల నొచ్చెనే 

దాదీ తల నొచ్చెనే దాదమ్మా తల నొచ్చెనే 

అమ్మా తల నొచ్చెనే అమ్మమ్మా తల నొవ్నెనే 
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ఆంటూ పాడుతూ, బిడ్డకు తల తిప్పడం, నేర్పుతుంది. 
బిడ్డ రెండు చేతులూ పట్టుకొని చప్పట్లు కొట్టస్తూ 
(or) టి or] చు శ 


“తప్పట్తోయ్‌ తాళాలోయ 

దేవుడిగుళ్లై మేళాలోయ్‌ 

పండ్లూ భలమూ దేవునిదోయ్‌ 

పాలూ నెయ్యీ పాపాయికోయ్‌ 
అస్‌ పాడుతుందె. 


బిడ్డ అర చేతిని చ (కాకారంగా ణిపి స్తూ 


"తారంగం తారంగం 
తాండవ కిష్టా తారంగం 
వేణునాదా తారంగం 
వెన్న లదొంగా తారంగం 
నల్బని సామీ తారంగం 
చిన్నీ కృష్ణా తారంగం” 
అని లయకు అనుగుణంగా తాను ముఖచాలనం చేస్తూ కళ్లు తిప్పుతూ పాడుతుంది. 


శిశువును ఎదురుగుండా నిలువబెట్టుకుని రెండు చేతులూ పట్టుకొని, చల్ల 
కవ్వాన్ని, తరి|తాడు (గ్రహించి తిప్పినట్టుగా బిడ్డను అటూ ఇటూ తిప్పుతూ 


చల్లా చెయ్యి గొల్లభామ 
మూతి తిప్పూ ముసలీభామ 
ఆని పాడుతుంది. 
సర పప్పోయ్‌ పేర్నెయ్యోయ్‌ 
అట్ట 'పెంకోయు ఆరట్లోయ్‌ 
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ప్ర 
మీద్‌ కుండలో 


పెదుగోయ” 


ఉ 
గ 


౯౪ ౪0 


ంటూ తన పాదాల మీదికి పిల్లవాణ్ణి ఎక్కించుకుని కాళ్టపెకిలేపుతూ, బిడ్డడు 
కిలకిల నవ్వుతుంటే తానూ మురిసిపోతుంది. 


తల్లి, బిడ్డ అకచేతిని బాగా చాపి, వేళ్ళు ఎడంగా చేసి, ఒక్కాకగా వేలు 
ముట్టుకుంటూ, 


“తిందాం తిందాం ఈ వేలు 

ఎట్టా తిందాం ఈ వేలు 

అప్పు తెచ్చుకు తిందాం ఈ వేలు 

అ ప్పెట్ట తీరుద్దాం ఈ వేలు 

తిసి పారివేదాం ఈవేలు” 
అని పాడుతుంది. తర్వాత అన్నమూ నెయ్యీ పప్పూ అన్నీ కలిపి అరచేతిని 
కంచం చెసి, సీకో ముద్దా, సీకోముద్దా అంటు తలా ఒక ముద్ద పంచి పెడుతుంది. 
చివరికి అప్పు ఎగవేసే దొంగలు పారిపోయే వైనాన్ని చూపిస్తూ, బిడ్డ చంకల 
వరకూ తన చేతిని కితకితలు పెడుతూ కదిపి, 


“తాటీమానికి దొంగా లెక్కారి 
ఎక్కిారి ఎక్కి-రి ఎక్కింరి ఎక్కి-రి." 


అని తాను నవ్వుతూ, బిడ్డను కిలారున నవ్విస్తుంది. ఈ విధంగా ఎన్నా పాటలు 
తల్లి పాడుతూ, పాడుతూ బిడ్లచేత చేయించే శరీర పరి|శ మకు, పదవాజ్మ యంలో 
శాశ్వత స్థానం లభించింది. 


ఆంత ఆనందంతో ఆరోగ్యంగా ఉండే బిడ్గలు, తల్లి కెప్పుడూ రత్నమాణి 
a | య 


౯ 


క్యాలుగా కనిపినారు. పే పెచ్చు, 


wt 


లా 


ఎసల్బు హంసల్లు అందురేగాని 
ంసలకు రూపేమి నడకలేగాని 


ల 
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హంసలు మా యింటి ఆడపడుచుల్దు 
ఆత] 
పావురాలు మా యింటి బాలపాపల్లు 


అని సగర్యంగా చెప్పుకుని మురిసిపోతుంది. అటువంటి బిడ్డకు గోరుముద్దలు 


తినిపిస్తూ, 
జ 
తిప్పుతూ, 


వాడు తిననని మారం చెస్తుండగా, చంక నెత్తుకొని అటు ఇటు 


“చందమామ రావే జాల్లి రావే 
కొండకు రావే గోగుపూలు తేవే 
వెండిగిన్నెలో వేడిబువు లేవే 
పవిడిగిన్నెలో పాలుబువ్వ తేవే 

తెచ్చి మా అబ్బాయికి వేగిరం ఇయ్యవే” 


అంటూ వాడిచేత అన్నం తినిపించడానికి నానా అవస్థలూ పడుతుంది, 


ఆ పిలవాడు తలి కళకు మణిదీపం. అందువలనే, 
రు రా య ౧ 


“గోరంత దీపమ్ము కొండలకు వెలుగూ 
ఈశ్వరుని చందమామ జగ మెల్ల వెలుగూ 
మాయింటి అబ్బాయి మా కళ్ళ వెలుగూ” 


అని తన పాపణ్ణి, చందమామతో పోల్చుకుని ఆనందిస్తుంది. వాడు కులదీపకుడు, 
పెపెచ్చు రేపు మేనమామలతో తనకు వియ్యాన్ని |పసాదించేవాడు. తన ఆన్న 
కూకురికి సరియైన మగడు. తన కొడుకే అన్న అహం ఆవిడకు నిండుదనా 


ప హయం లన 
4 త 


అందుకే 


మామలను అబ్బాయి ఏమేమి కోరు 

గా డెల్ల నుండెటి ధాన్యాలు గోరు 

ఏటి కెడ్డను గోరు యవసాయం గోరు 
చూడచక్కని మామ కూతుర్ని గోరు 
రచ్చల్ర గూర్చుండు రాజసం గోరు._” 
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అంటూ, అట్లా కోరడం, తనబిడ్డ జన్మహక్కుగా భావిస్తుంది. అందులో ఆవిడ 
కెంత మా'తమూ చిన్నతనం ఉండదు, 


“ఇదే సందు, ఆదే మందు” అన్నట్లుగా, బిడ్డని గొప్పతనాన్ని బేరీజు 
వేసుకునే తల్లి, ఆ ఊపులో తన పుట్టింటి ఐశ్వర్యాన్ని, పుట్టినింటివారి గొప్ప 
తనాన్నీ తలుచుకుని తపి పడుతుంది, 


“ఎవ్వరే ఆబ్బాయి మెనమామళ్లు 
ఆంచుపంచెలవారు ఆంగీలవారు 
చెవి చెవికి బారెడె పోనుల్టవారు 
పెసరకాయలవంటి పెదిమెల్ప వారు 
మిరపకాయలవంటి మీసాలవారు 
వారు మా ఆబ్బాయి మెనమామల్లు” 


అంటూ (ప్రశ్నా, సమాధానమూ రెండూ తానే చెప్పుకుని సంబర పడిపోతుంది, 


మగ బిడ్డనుగూర్చి ఇంతఘనంగా ఆలోచించే తల్లి ఆడ సిల్ల దగ్గరికొచ్చె 
టప్పటికి, షక్‌ దై న్యాన్ని వెల్మిగక్కకుండా ఉండలేదు. 


కూతురికి చిన్ననాటినుండి, ఆణకువనూ, వినయాన్ని, గృహనిర్యహణా 
సామర్థ్యాన్ని నూరిపోయడం మర్చిపోదు. ఆందుకు కొరణం ఆడ పిల్ల పుట్టగానే 
అది “ఆడ” పిల్లగాని “ఈడపిల్ల” కాదన్న కఠినసత్యం. అందుకే ఆడపిల్లకు 
థ్‌ అ లి టె 
జోలపాడుతూ తల్లి, 


“ఆదివారమునాౌడు ఆమ్మన్న పుపై 
సోమవారమునాడు చురుకుగ నడిచె 
మంగళవారమునాడు మాటల్లు నేర్చె 
బుధవారమునాడు బుద్ధులన్నీ నేర్చె 
గురువారమునాడు పరిణయంబాయ 
శుకవారమునాడు సూడిదె లందె 
శనివారంనాడు అ త్తింటి కేగి” 
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ఆని ఎప్పుడో సుదూరకాలంలో జరుగబోయే కుభకార్యాన్ని, పుట్టిపుట్టగానే, జక 
వారంలో జరి సేసి కళ్ళు తుడుచుకుంటుంది, ఆ పిల్లకి, పాటల్లోనే, “పదిలో 
కురులిప్పె ముడవవద్ద ” నీ “పలుగురిలో పన్నెత్తి నవ్వవద్ధ సి,” “పోయిన చోట 
బుద్ధి కలిగుండి” మనీ, ఆహర్నిశలూ, ఉపదేశాలిస్తూనే ఉంటుంది. అయినా 
కొడుకువలే కూతురు కూడా తల్లి కళ్లకు చల్లని చందమామ, ఆవిడ బంగరు 
జః డఃగే చిలక, తంగెడుపువ్వు, గుడిపావురము, చిన్నె అఆంచ, కన్నుల 
వెలుగు, సొగసుల గువ్వ, చక్కని నెమలి, ఇలా ఇంకా సృష్టిలోఉన్న అండ 


జాని 
మన వసువు సన వన్య; 
కా కక o> 


తల్లి మనస్సులో, ఇంతముఖ్య మైన స్థానాన్ని సంపాదించుకునే, పిల్లలే 
కలగక పోతే. ఇక ఆ స్రీ బతుకుకు ఆవిడ దృషిలో సార్థక మె ఉండదు. 


అందుకే, 


Q 
ల 


"కా త్త చింతపండు గోనెల్స చీకు 
గొ డాలి వసాలు 'పెచెల సీకు 

oe sa as) 
కొడుకుల గననివాళ్ల కడుపేమి కడుపు 
కుల ముద్ధరించని కొడు కేమి కొడుకు 
పిడి కెడు విత్తనాలు మడి కెల్ల జాలు 
ఒక్కడే కొడుకైన వంకాన చాలు" 


అని బిడ్డలను సౌందడానికే అంగలారుస్తుంది, 


ఈ విధంగా పదవాజ్యయంలో పిల్లల పస కి, మొత్తం ఆ వాజ్మి యాన్నే 
వెలిగించే మణిదీపం, 


అఖిలభారత తెలుగుబాలల మవోళత్సవసంచిక 1974 అక్షోబరు, 


ఈ శ్లోకం నేను చిన్నప్పటినుండీ వింటున్న శ్లోకం. ఇది విన్నప్పుడల్లా 


నా మెదడులో తేలుకోండెలాంటి సందేహం ఒకటి తలయెత్తుతుండేది, మనకున్న 
పదనిమిది. "పులో! మాయణ 1 తిరగవేస్తే త 

పద్దెనిమి పురాణాల్నీ, రామాయ భారతాల్నీ తిరగవేస్తే ఎన్నో స్రీ ప్యొతలు 
కనిపిస్తు3 డగా, కేవలం ఈ ఆయిదు గుర్నీ ఒకచోట గుదిగూర్చి పొద్దున్నే 


స్మరించండిసుమా! ఆని హెచ్చరించడంలో ఎమైనా అంతరార్థం ఉందా? 


అసలీ శ్లోకానికి న. దీన్ని కూడా వ్యాసమహర్త చెప్పాడని 
అందామా అని కొంత జిజ్ఞాసతో వెతికాను కూడా. కాని కర్త యెవరో నికరంగా 
తేలలేదు. విద్యార్థి కోశాలవంటి రిఫరెన్సు _గంథాలలో ఈ శ్లోకం ఉంది ఆయితే 
ఒకచోట కుంతికి బదులుగో సీత ఉండడం కనిపించింది. దీన్ని బట్టి పంచ 
కన్యల్లో సీత స్థానాన్ని కుంతికి ఆప్పగెంచినట్లా? ఈ వెతుకులాటవల్ట మరింత 
క్త త కలిగిందేగాని ఏమీ తెగెట్టుగా కనిపించడం లేదు, 


ఇంతకూ కన్య అంటే ఏమిటే? సంస్కృతం నుండి వచ్చిన ఈ మాటకు 
తెలుగులో పెళ్లికాని పడుచు అని మాత మె ఆర్థం, సంస్కృతంలో అంతేకాక, 
కూతురని, త్రీ ఆనీ కూడా అర్థాలున్నాయి. పె శ్లోకంలో ఉన్న పంచకన్యలకు 
అయిదుగురు స్రీలు అనే ఆర్థం మాత మే చెప్పుకో వాలి, 

ఆయితే, ఎందరో త్రీలు సోహితః [ప్రపంచంలో తోర సపడుతుండ గా, 
కేవలం ఈ అయిదుగుర్నీ మాత మే ఎందుకు మనం స్మరించడం? ఇకుడ నేను 
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అయిదుగురిలో సీతను [గహింప దలచుకోలేదు. ఈ కోవలో సీకకంచే కుంతీ 
దేవి ఉండటము నాకు ఎకుకవ సమంజసంగా తోస్తుంది. 


రామాయణ, భారతాలూ, పురాణాలూ, అన్ని [కిస్తుపూర్యపు శతాబ్దాలలో 
పుట్టిన [గంథాలు. ఇందుకో రామాయణ, భారతాలు రెండూ వీరగాథలు, అనగా 
ఒకానొక బారి|తక కాలానికి చెందిన వీరపురువుల జీవిత కథలు, 

(పాచీన కథలన్నింటిన పరిశిలనాదృష్టితో చూసే, | వతికథలోనూ 
రెండు భిన్నవిషయాలు కలగలిసినట్టుగా కనిపిస్తుంది, ఆందులో మొదటిది 
ఆభౌమమైన కల్పన అందే ఈ భూమిమీది మనుష్యలనశంలో లేని 
ఎన్నో అద్భుతకార్యాలను ఆసంభవఘటనలను అతిమానుష శ క్రియొక్క. 
సహాయంవల్ల జరుగుతున్నట్లుగా చూపించడం; లేదా, సామాన్యమానవుడే ఆతి 
మానుషశ క్తిని సంపాదించి ఈ రకపు అద్భుత కార్యాలను నిర్వహిన్తున్నట్లుగా 
చితించ డం, రెండోది క వితానున్న సమాజ స్వరూపాన్ని ఈ రకపు అద్భుత 
సంఘటనల మాటున ఆకుమాటు పందెల్లాగా కనబడీ కనబడనట్టుగా కూర్చడం, 
ఇందులో మొదటిది కల్పన. రెండవది సత్యకధనం, కానీ, చితమేమిటంటే 
ఈ కథలు చదివేటపుడు మనం ఈ కల్పనాంశాన్నే ఎదకు హత్తుకుని, సత్య 
కథనంఉన్న విషయంకూడా గమనింపకుండా దాటివేస్తుంటాము. 


గ 


ఇంతరూ ఇటువంటి కథలొ పాలుగా దిద్దబడిన పంచ కన్యల గురించి 
ఆలోచిస్తున్న నాకు వాళ్ళ జీవితాల వెనుక దాక్కున్న సత్యకథా నాన్ని 
గ్రహించి, నిర్ధారించాలన్న కుత. హలమే ఎక్కువ, అంటే వీళ్ల జీవితాల్లో సమ 
కాలిక జీవనాశయాలూ లేదా, సియమాలు, ఎన్ని నిక్షిప్తం గాబడివున్నాయి; 
ఆనాటి సాంఘిక చరి[తకు బళ్ల పా[తలు పతీకలు కాగలుగుతు న్నాయా అన్నదే 
ఆలోచింపవలసిన విషయం. 

మొదటి కల్పనాంళం అన్నానే, అది పతి పాత్ర యొక. జననం, మర 
ణం, అద్భుత కార్యాచరణ మొదలైన వాటిల్లో కనిపిస్తుంది. అనగా ఈ పాత్రల్లో 
ఎవరూ మామూలుగా పుట్టరు. సామాన్యమైన చావు చావరు. 


పంచకన్యల్టాని అహల్య పాత్రనే పరిిగహిద్దాం. ఈవిడను |బహ 
నో ల సో & 
సృష్టించాడు. ఇంత అందగ తెను ఎవ) కిదామా అన్న విచికిత్సలో పడినప్పుడు, 


gf పరిశీలన 


డేవత లందరూ మాక్‌వ్వు, మాకివ్వు ఆని అడిగారు, (బహ్మ ఎవరి కివ్యాలో తోచక 
వాళ్లల్లో ఎవరు భ్యూప్రదక్షిణం ముందుచేస్తే ఆతని కిస్తానన్నాడు. దేవత 
ంతా అందుకోసం పరుగెత్రికే, గౌతముడు తనకున్న తెలివి నుపయోగించి 
గో, పదక్షిణం భూ పదక్షిణంతో సమానం కనుక అక్కడొక గోవు ఈనుతుండగా 
దాని [పదక్షిణంచేసి, నియమపాలనం చేశాడు. ఆవిధంగా అహల్య గెతముని 
భార కాగలిగింది, కాని, ఇం|దుడికి ఆవిడ మీద మనస్సు ఉండటంచేత, తర్వాత 
కొన్నాళ్లకు ఆ| శమ పాంతంలో కో డైకూసి, గౌతముడు బయటకుపోగా, 
ఆవిడతో రమించాడు. తర్వాత ఈ మోసం తెలిసి గౌతముడు ఇం్యదుణ్ణి, 
హల్యను శపించాడు, శాపావసానాన గౌతముడు తిరిగి ఆహల్యను భార్యగా 
పర్మిగహించాడు. 


( 


( 


ఆహల్యను గురించిన కథ లింతటితో ఆగ పోలేదు, జానపద కథా కావ్యం, 
లేదా జానపద పురాణం అనడానికి అర్హతను సంపాదించుకున్న “గౌత 
పురాణంలో” అహల్యను గురించిన కథలు తీరు తీరులుగా కనిపిస్తాయి 


ఆహల్యమీద మోజుతో సూర్యుడు, ఇం దుడూ వచ్చి ఆవిడతో కీడిం 
చారు. సూర్యుడివల్ల ఆవిడకు నుగీవుడు, ఇందుడివల్ల వాలీ ఇద్దరు కుమారు లె 
జనించారు. ఆమెకు గౌతమునివలన అంజన ఆనే కూతురు జనించింది. 
గౌతముడు ఇద్దరు కుమారులను భుజాలమీద కెక్కి_ంచుకొని ఆంజనను నడిపిస్తూ 
తినుకువెశటన్నాడు, అప్పుడు అంజన ఆయన్ను పరాయిబిడ్డల్ని నె త్తి కెక్కించు 
కొని సౌంతబిడ్డను నేలను నడిపిస్తావా అని దూషించింది. గౌతముడు ఆంజన 
వల్ల విషయం [గ్రహించి వీళ్ళ నా బిడ్డలు కాక పోతే వానరముఖులై ఎదురీది 
ఒడ్డుకు వసారని సము[దంలో ఆఇద్దర్ని పారేశాడు, అందువల్లనే వాలి, స్ముగీ 
వులు వానర ముఖు లయ్యారు. ఈ సంగతి తెలిసి ఆహల్యనువ్యు గుడ్డి దానివి 
కమ్మనీ, వానరుణ్ణి కనమనీ ఆంజనను శపించింది. ఇంతకూ అంజనాదేవికి కూడా 
తన భ_ర్తవల్లకాక , వాయువువల్ల జనించినకొడుకు అంజనేయుడు, అలా తనతో 
రమించినందువల్ల ఆవిడ క న్యాత్వానికి భంగం కలుగదనికూడా వరమిచ్చాడు 
వాయుదేవుడు 
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అహల్య ఒక భర్తకు మాత్రమె చెందిన స్రీ కాదు. భర్త 
పురుషుని కన్న త్తిచూడని పరమ పవి|త కాదు. ఈ సత్యం 
నికి ఎంత చెదుగావున్నా, ఈ కథాకాలం నాటికి ఆంతగాొ 


ps 
వ్‌ 

8 
fs 
ర్‌ 
రగ 
ర్డీ 
వ 


పట్టింపులు “లెని సాంమిక న్యాయం, 


రెండవ పాత తార. ఇంతకూ తార లిద్దరున్నారు. ఆందులో ఏ 
తార అయినా ఈ పంచకన్యల్లో చేర్చదగ అర్హత సంపాదించుకున్న దె. 
శ్ఞాకకర్త కేవలం తార అన్నాడే కాని, ఏ తారో నిర్జారింపక పోవడంవల్ల ఇద్దరిలో 

వరైనా కావడానికి ఏలుంది. ఇందులో ఒక తార బృహస్పతి భార్య, దేవ 
గురువు బృహస్పతిదగ్గర శిష్యరికం నెరపడానికి వచ్చాడు చం|దుడు. చివరకు 
గురు దోహియై, తారను గురువు లేని సమయంచూచి తనతో తీసుకుపోయాడు, 
చందునివల్ల తార గర్భం ధరించింది. ఈ సంగతి తెలిసి తన భార్యను తాను 
తిరిగి పొందడానికి బృహస్పతి చం దునితో యుద్దానికి సిద్ధమయ్యాడు, 
రాక్షసులు చందుని పక్షాన చేరడానికి ఉద్యుక్తులు కాగానే దేవతలకు భయం 
కలిగింది బ్రహ్మ అప్పుడు కలుగ జేసుకుని తారను బృహస్పతి కిప్పించాడు, 
తార బుధుణ్ని (ప్రసవించింది. వాడు తన కొడుకు కనుక, తనకు కావాలని 
చంద్రుడు పట్టు బట్టినాడు, కాదు, వాడు నా కొడుకేనని బృహస్పతి భీష్మించు 
కున్నాడు, అప్పుడు _బహ్మ మశ్రీ కలుగ జేసుకొని తారనడిగి, ఆ పిల్లవాడు 
చం|దుడి కొత్త కేనని ఆవిడ వల్ల నిర్ధారణ చేసుకుని బుధుణ్ణి చందుడి కప్ప 
గించాడు. ఇంత జరిగినా బృహస్పతి తారను తిరస్క_రించలేదు, ఇదీ 
గమనించవలసిన ముఖ్య వషయం, 


మరో తార వాలి భార్య. ఈవిడ కూడా ఆనాటి సాంఘిక జీవన పద్ధతిని 
తెలియచేసే బలవతార్కాణం,. దుందుభి అనే రాక్షసుడితో యుద్ధంచెస్తూ వలం 
లోకి దూసుకుపోయిన వాలిని, మరణించినట్లుగా భమించి స్నుగీవుడు బిలాన్ని 
మూసి కిష్కింధనూ, వాలి భార్య తారనూ కైవసం చేసుకున్నాడు, తిరిగి వాలి 
చచ్చి సుగీవుణ్ణి తరిమి రాజ్యంతో పొటు తన భార్యను కూడా తన అధీనంలోకి 
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తెచ్చుకున్నాడు. అనగా తార స్కుగీవుడితో సంసారం చేసినా వాలి కాపట్టింపు 
లేదు. చివరకు వాలి రామబాణ హతుడుకాగా, తిరిగి తార సుగీవుడి ఆధీనంలోకి 
వెళ్లిపోయింది, ఇక్కడ గుర్తించవలసిన ముఖ్యాంశం స్రీ సోదరు లందరికి 
సమానంగా ఆనుభవింపత గది, ఇప్పటికి కొన్ని తెగల్లో అన్న చచ్చినచో అన్న 
భార్య తమ్ముడికి దక్కుతుంది. రామాయణంలో సీత కూడా లక్ష్మణుణ్ని అన్న 
హోత నేను నీకు దక్కుతా ననుకుంటున్నా వా” ఆని దూషిస్తుఐది. ఇక (దొపది 
సంగతి సరే సరి, ఇద్దరు తారలు ఈ విధంగా ఒకనాటి సామాజిక స్వరూపాన్ని 


మండోదిరి మయుడి పుతిక, రావణ పత్ని, ఈవిణ్ది గురించి కూడా 
చిత విచితాలయిన జానపద కతులున్నా వివాహానికి పూరం ఈవిడను 
వాలి అనుభవించినట్టూ, ఆప్పుడు కలిగిన పుతుడే ఆంగదుడై నట్టూ, ఈ కథలు 
చెప్రుంటవి, అందువల్లనే రావణుడు రామ లక్ష్మణ వధార్థం పాతాళవోమం 
చేస్తుండగా, దాన్ని వితధం చేయడానికి ఆంగదుడు మండోదరి జుట్టు పట్టుకుని 
రావణుని ముందుకు ఈడ్చుకొని వచ్చాడట. కొడుకు కాబట్టి ఆవిణ్ణి అంగదుడు 
స్పృృశింప కలిగాడు ఇక్కడ కూడా త్రీ నీల పరిరక్షణ మీద (ప్రత్యయం 
కనిపించడం లెదు. 


(దెౌపది పాండవ పత్ని, మహావీరుడై న అర్జునునికి విక్ర మశుల్కగా 
నిర్ణయింపబడిన భార్య. కానీ, కుంతీదేవి వచనంవల్ల హాండవులై దుగురికీ పత్ని 
కావలసి వచ్చింది. ఒక కుటుంబంలోని ఆగసోదరుడి భార్య మిగిలిన సోదరు 
లందరికీ పత్నిగా వ్యవహరించే ఆటవికాచారం ఈనాటికి మనదేశంలో కొన్ని 
జాతుల్లో నిలిచె వుంది. భారత కాలంలో ఈ ఆచారం ఉన్నదనడానికి [వం 
కథనమే |పబల తార్కాణం. ఇది కేవలం తల్టి వచనంవల్ద ఇలా నిర్ణయింప 
బడిందనడానికి ఏలులేకుండా భారతంలో తార్కాణాలు దొరుకుతాయి, కర్హుణ్ణి 
శ్రీకృష్ణుడు పాండవుడవని (పబోధించి కౌరవపక్షం వదలమని చెప్తూ నీ వలా 
చేస్తే నీకు రాజ్యమేకాక [దౌపదికూడా లభిస్తుందని [పలోభ పెడతాడు. అలాగే 
ధర్మరాజు కర్షుని జన్మరహస్యం తెలిశాక, నీ వెవరవో మాకు ముందే తెలిస్తే ఈ 
రాజ్యాన్నీ, (దౌపదినీ కూడా అనుభవించేవాడివి కదా అని వాపోతాడు. దౌపది 


పంచ కన్యలు gg 


వివాహం వెనుక అతి [పాచీనకాలంనాటి విచ్శితమైన సాంఘిక ఆచారం ఆంత 
గూఢింగా కల్పనాంశం మధ్య పొదగబడి వుడ్‌ 


కక కుంతి * కుంతి భోజుని కూతురైన ఈవిడ వివాహానికి పూర్ణమే 
సూర్యునివల్ద పుతుణ్లి వ తన కన్యాత్వం చెడదని సూర్యుడు హామీ 
యిచ్చినా, కర్షుణే కిల ర్రైసింది. పెళ్లయ్యాక భర్త ఆనుమతివ ల యముణ్ణి, 
వాయువును, ఇందుణ్జి be ముగ్గురు కొడుకుల్ని కన్నది. అంతేకాక 
మాదికికూడా ఆశ్వినులవల్ల ఇద్దరు కొడుకులు పుక్షేదారి చూపించింది. ఈ 
కథల్లో Ms Se త శతకల, వంటి కల్పితాంశా లలావుంచి, కేవలం ఒక 
త్రీ తన భర్త ఆనుమతివల్ల ఇతర పురుషులవల్ల నంతానాన్ని పొందగలగడం 
అనే సత్యాంశాన్ని సాఇాత్కరింప జేసుకుం బే అనాటి సాంఘిక న్యాయం ఎంత 
విచితంగా ఉండేదో స్పష్టమవుతుంది. ఆమాటకొస్తే భారతంనిండా ఇటువంటి 
కలే ee హ్యాసుడు, భతకాము షొడు, వినురుడు, ఇట్టా తయారు 


పెద పటికే సిదంకాగలడు, 
పె ధి 


వ 


౭ 


పంచకన్యల్ని పరిలిస్తె పకి ఒక్కరి చరితా ఇంతవిశిష్టంగా, ఆనాటి 
& Wa కలి య a 9 
చ్రైకి సంఘంల వున్న స్థానాన్ని, ఆవిడ చుట్టూ అల్టుకుని వున్న సాంఘిక నియ 
మాల్ని చూపించగలుగుతున్నది. 


సామాజిక వేత్తల అభి పాయం పకారధి ఆదిమకాలంలో మాతృసామ్య 
వ్యవస్థ ఉండేది, అనగా మనుష్యుడు తోటివాళ్లను గుంపులు కట్టుకుని వనచరు డై 
బల్మపయోగం వల్ల కేవలం జంతువుల్ని చంపి తిని, మృగయాజీవనం నరు 
చశలో ఉండేవాడు, అప్పుడు త్రై యొక్క బాధ్యత కేవలం పిల్పల్ని కనడం, 
పెచడం మాతమే. ఆతేకాని, భర్త నంటి పెట్టుకుని ఉండటం, కుటుంబాన్ని 
ఏకముఖ మైన సంస్థగా పట్టి ఉంచటం, ఆవిడ పనికాదు. పిల్లలపట్ల భర్త 
ఆసూయాపరుజై ఆపదలు తలపెట్టడం సంభవిస్తే స్రీ భర్తనుండి దూరంగా 
పోయి పిల్లల్ని కాపాడుకోవడానికి కూడా సిద్ధపడెది. మనుష్యత్వానికి దగ్గరవైన 
ఆదిమవీజాలను నిక్షిప్తం చేసుకున్న గొరిల్లా జాతిని పరిశీలిస్తే ఆడగొరిల్హా సంతా 
నవతీకాగానే మగ గొరిల్హానుండి దూరంగా పోవడ మకాక, ఆవసరమైతే యుద్ధానికి 
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కూడా సిద్దమవుతుందన్నసత్యం విదితమవుతుంది, ఈనీన పల్లులూ, పులులూ, 
యంతు. ఉం జాంతవమైన మానసికతత్వంతో వున్న తొలి శ్రికి 
వ్యభిచార భావం తెలి ళు రుష్పుడికి కట్టుబడి: వుండాలనే 
నియమం కూడా తెలిదు కనుక. 
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ఈ స్థితినుండి మానసిక పకిణామం జరుగుతున్న కొద్దీ మనుష్యుడు వేట్‌ 
కంటె వ్యవసాయాన్ని అభిమానించసాగాడు. వనళర వృత్తిని విడిచిపెట్టి 
ఎక్కడో ఒక విడిది పట్టును నిగ్మంచుకొని సుఖజీవనానికి దారులు వెతుక్కో. 
సాగాడు. ఆప్పుడు పుట్టిందే కుటుంబవ్యవస్థ. ఈ వ్యవస్థకు ముఖ్యంగా 
కావలసిన ఆంశం కుటుంబాభివృద్ధికి మూలకందాలై న స్రీ పురుషుల్లోనె స్థరత్వం 
కుటుంబం ఎప్పుడు ఏర్పడిందో, ప్రరుషృడు ఎప్పుడు ఆట విక జీవనాన్ని విడిచి 
పెట్టాడో, ఆప్పుడే మాతృ్ళృన్యామ్యభు 3 వ్యవస్థ మెల్డగా పితృని స్వామ్యంగా మార 
సాగింది, వెనుకటివలె కాకుండా చ్రీని అ పట్టిఉంచ డానికి, అవిడ 
శీలంలో స్థిరత్వం కావలసివచ్చిండి. అనగా ఒకన్రీకి ఒక పురుషుడు మాత మే 
ఆనే భావనకు పటిప్టతను చేకూర్చే [ప్రయత్నాలు: విరివిగా కొనసాగాయి. 
అందుకు తప్పి చరించిన స్రీలు వ్యభిచారిణులుగా నిందింపబడ్డారు. కాని, ఆటు 
వంటి జీవిత వృతాలే సంఘంలో ఎక్కువగా కనిపించే సంధికాలంలో ఆటువంటి 
వారిని కేవలం పరిస్థితుల పభావం ంవల్లనో, నువాపురుముల ఆగ హాను| గహాలవల్లనో 
జరిగిన వాటిసిగా సమర్థించే కల్పనాంకం చేరింది. పంచకన్యల జీవిత చర్మతలో 
ఈ విషయం స్పష్టంగా తెలుస్తున్నది. 

కుటుంబ వ్యవస్థ స్థిరీకృత మవుతున్న కొద్దీ, శ్రీ జీవనం నియమ కఠినం 
కాసాగింది. అంతేకాదు, కుటుంబం మీద సర్వాధికారాలూ వహించిన పురుషుడు 
ఆవిడచుట్టూ ఎన్నో అజ్జలూ, ఆంక్షలూ చేర్చాడు. ధర్మశా వ్లా9ల్లో స్రీ పరంగా 
వచ్చిన సా ఇ సూ తాలన్ని రః ఆంకాన్నే స్పష్టంచేస్తున్నాయి. నిషధసూ[తం 
ఎప్పుడు వచ్చినా ఉన్నదాన్ని కాదని కొత్తదాన్ని ,పవేశపెట్టడానికే నని 
(గహించవచ్చు. 


ఈ నాటిన్ర్రీకి సంఘంలో వున్న |పతిపత్రికి విరుద్ధంగా ఆనాటి శ్రీ 
స్వరూపం ఈ కధలవల్ల సుస్పష్టంగా గోచరిస్తుంది, అప్పటి త్రీ. పురుషుడి 
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సొత్రెన అనేక చరాచర వస్తువుల్లో ఒకటి. పురుషుడు కొన్ని తన కిష్టమైతే 
అమ్ముకోవచ్చు. కుదువ పెట్టవచ్చు. జూదంలో పణంగా ఉంచ వచ్చు ఇష్టంలేని 
నాడు విసిది అవతల పార వేయవచ్చు, 


ఆవిడను తానే నియోగించి, అవిడ ఇతరులకు కన్న సంతానాన్ని తన 
సంతానంగా స్వీకరించ వచ్చు. అతిథులూ, అభ్యాగతలూ, వచ్చినా, ఆర్థిత్వం 
వహించి ఏ యాచకుడు వేంచేసినా, వాళ్ల పీతికోసం ఆవిణ్ణి నియోగించవచ్చు, 
భారతాంతర్షత మైన అనేక ఏన్రీ కలి పరిశీలి స్తే ఈ విషయాలకు సున్నష్ట 


సు 
తార్ళంణాలు లభిసాయి. పంచకన్యల చరిత ఉ ఉపయోగపడేదికూడా ఆందుకే. 


అయితే. ఈనాటి మన సాంఘిక (పతిపత్తిని దృష్టిలో ఉంచుకొని ఆ 
ప్నాతలను నీరస దృష్టితో చూడనక్కరలేదు. వాటి మీద కక్షగట్టి వాటిని 
i పయత్నించ నక్కరలేదు. ఇది ఇలాగే జరిగివుంటుంది అని 
ఈనాటి మన సామాజిక జ్ఞానంతో వాటిని తిరిగి వాస్తే విశ్వ్శ్వపయత్నాలు చేయ 
నక్కరలెదు. వాటిని ఆలాగే భ( దంగా ఉంచడం వల్లనే ఆ సీతినుండి ఎన్ని 
ముందడుగులు వేసుకుంటూ మన బివితాలను ఈ విధంగా నిర్మించుకోగలిగామో., 
స్పష్టంగా తెలుస్తుంది, మన [పాచినమైన గతం స్పష్టంగా మనకు తెలుస్తూ 
ఉండకపోతే వర మానం పీద మమకారమూ, అపేక్ష కోల్పోయే [పమాదంలో 
మానవజాతి పడిపోవచ్చును. 


అందువల్ల మన పురాణ కథలన్నీ మనం భదం చేసుకోతగ్గవే కాని, 
నిరసించ దగ్గని వికృతం చేయదగ్గవి మా(తం కాదు. 


ఆం|ధ|పభ ఉల రు 
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రి 


కవిత్యమనేది హృదయ సంబ:ధమైన కళ. దీనికి స్రీ పురుషు విచక్షణ 
లేదు. స్పందించే హృదయమున్న |పతివ్య క్షీ లింగభేద రహితమైన దృష్టితో 
తన మనస్సులో పుష్టే భావాలను వధించి శోధించి, తరిమెణ పట్టి తనకుండే 
బాధను వాహికగా చేసుకుని ఇతరులకు ఆంద జేయవచ్చును. అందుకు కూడా 
తొలినశ లో భావంలో నాజూకుతనం కావాలనీ, పొండిత్య _పకర్ష ఉండాలనీ 
నియమాలేవీలేవు. ఎవరి మాతృభాషలో వారు పుట్టిన నాటినుండి పండితులే. 
భాషధ్యేయం విస్పష్టమైన భావపకటనమే ఆయితే ఎవరిమాతృభాష వారికి, 
ఆ ధ్యేయాన్ని పరిపూర్ణంగా నిర్వహించే వాహిక. అందుకై దానికి మెరుగులూ, 
వూతలూ, ఆడంబరాలూ అక్కరలేదు. ఆందులో స్రీ పురుష భేదంలేదు. 


ఒక తల్లీ గుక్కపట్టి ఎడుస్తున్న కూతుర్ని సముదాయిస్తూ, తన 
హృదయ భావాన్ని ఎంతో కవితాత్మకంగా చెప్పవచ్చు. 


“అమ్మాయి కళ్లలొ కన్నిటీ జాలు 
ss) 
కలువ రేకులలోని కమ్మ తెనెల్లు 
చక్క_న్ని నాతల్లి గుక్కపళ్టంది 
చెక్కులు టద్దాలలో చెదిదెనే నంజ 
విసురు విసరవే గాలి విసరవ వడిగా 
చెమటార్చి శ మదిర్చి చెక్కిళ్తు దిద్దు 
పలుకు పలుకవె చిలుక పదిలంగ పలుకు 
ఏడుపూ మానను వెరి నా తల్లి 
వడుపూ మానంగ ఎవరు ఆమ్మ ణ్లి 
కిలకిలా నవ్వేట్‌ కలువలరాణి 
ల 
ఇంతకంటె హృదయాన్ని స్పందించే గుణం మరేక్కడో పాండీత్యంలో ఉండ్‌ దు, 
పాండిత్య గంధంలేనిది, చదువు సంధ్య తెరుగనిదీ, ఒక జానపద స్త్రి ఆవిష. 
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రించి కవిత్వమిది, కవిత్వతత్వం ఈవిడ నరాల్లో ర కమై పనరిస్తోంది. ఇటువంటి 
కవయి్యితులు ఆంధ జానపదసాహిత్యం నిండా ఉన్నారు, కాని వాళ్లు అనామ 
కలూ, చరిత్ర తెలియని వాచ్ళన్నూ, ఇక (ప్రాచీనమైన తెలు(గు సాహిత్యంలో 
నన్నయ నాటిను౨టే నాయన  రాజులవరకూ కోకొల్లలుగా కవులు 
వరిలినచోట, స్రీలు మాతం కవయితులుగా వేళమీద తకు సెటదగవారే, 
9 టా న్‌ డు Nf 

ఆ సాహిత్యాన్ని ఎన్ని సార్ద క్షుణంగా పరిశీలించినా మొల్ల, రంగాజమ్మ, 

oo ౧ రా (ఆ) 

తిమ్మక్క, వెంకమాంబ, ముద్దుపళని, అంటూ ఇవే పేరు కనిపిస్తాయి. దీనికి 
మొదటి కారణం, ఇకుడ కవి కావడానికి పాండిత్య స్వోరకత ఉండి ఉండా 
లన్న నియమం సాధారణలక్షణంగా మారడం. రెండవది, స్రీలకు సాధారణ 
లక్షణంగా కుదురుకున్న చదువు లేనితనం. ఇదంతా [పాచీన కాలానికి సంబం 
థించిన నేపధ్యం, 


ఇక ఆంధ సాహిత్యంలో (శ్రీ కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులుగారితో 
ఆధునికయుగం ఆరంభమైన విషయం అందరికీ తెలుసు. అప్పుడే తెలుగు 
సాహిత్య స్వరూపంలో ఎన్నోమార్పులు సంభవించాయి, పద్యం ఎన్నో నియ 
మాలను సడలించుకుని, రాజాస్థానాలనుండి పండిత (పకాండుల బాహు బంధాల 
నుండీ పెనుగులాడి విడిపించుకుని జనం మధ్యలోనికి వచ్చేసింది. ఆలా రావ 
డానికి ఆనాడు తగిన బాటలు పరచినారు శ్రీ తిరుపతి వేంకటకవులు. వారు 
చాలావరకు పద్యం చూట్టూ ఉచ్చుల్తా విగేసుకు, పోయున శా స్త్రీయపు హద్దుల్ని 
వనులు చేశారనాలి, 


"కాలము బట్టి దేశమును గాంచి ప్రభుత్వము నెంచి దేశ భా 
షాలలితాంగి మారుటది సత్క_విసమ్మత మౌను” అని 


నిర్ణయించారు, వారి ఆశుకవితా ధోరణి సగటు మనిషిలో పద్యాన్ని రాయాలి 
ఆనే కుతూహలం రేకె త్రించింది. 


ఆనాడు (పతివ్య కి తాను తీసే కూనిరాగం కూడా ఛందో బద్ధమైన 

పద్యం నడిచినట్టుగా నడవాలని తహతహలాడి పోయాడు. అప్పుడు ఆంధ 

దేశమంతా ఎక్కడ చూచిన పద్యాలల్రగల్లినవాశ. దీనికి తోడు భావవె పవ్యానికి 
Od ౧ రా ల సత 


జ 
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యే కోణంనుండి చూచినా కొదువ అన్నదిలేదు. పరాయి పాలనలో చిన్నబోయిన 
దేశం యొక్క శృంఖలలు విడగొట్టి స్వేచ్చా వాతావరణంలో దేశమాతను 
కలకలలా డేట్లు చేయాలనే ధృఢ సంక ల్ఫ్సం (పతిచోటా కన్పిస్తుండేది. ఇక స్తే 
పరంగా నైతే, ఆనాటి నంఘంలోనున్న అవకతవకలను సరిదిద్ది అన్యాయానికి 
బలి అవుతున్న స్తే స్త్వని ఉద్దరిద్ధామనే సంచలనం మరో పక్క ఫా, ఆదీ, 
ఇదీ కాకపోతే స కా కట్తుగాంకన్‌ పస్తున్న మన సాహిత్యంలోకి 
వివిధాలయిన శాఖల్ని [ప్రవేశ పెట్టుదామన్న గట్టి ప్రయత్నం ఉండేది, 
ఆ రకంగా విభిన్న భావసంచలనాలచే |పభావితులై ఎందరో కవులు ఆనాటి 
ఆం[ధ సాహిత్యాన్ని పరిపుష్టం చేశారు, ఆ కవులతో బాటు కొందరు కవ 
యతులు కూడా వెలుగులోకి రావడం తటస్థించింది. 


ఆయితే ఈ కవయ్యితుల కావ్యవస్తువు సర్వెసర్వత సాంఘిక |పయోజ 
నాన్ని ఆశించి రూపు దిద్దుకున్నది అని చెప్పడానికి వీలుకొసిది, ఇందులో చాల 
మంది తాము ఆధునిక యుగంలో నివ వసిస్తున్నా తమచుట్టూ ఎన్నో సమస్యలు 
వికటలాస్యంచేస్తు వాటిని వేటినీ పట్టించుకోక కేవలం భక్తినీ, ధర్మానీ ఇతి 
వృత్తంగా [గహించి (పౌఢశై లిలో కావ్యరచన కొవించినవా ర ఇట్టకావ్యాలకు 
ఉదాహరణ[పాయాలుగా కొటికలపూడి సీతమ్మగారి “అహల్యాబాయి చరిత, 
సీలంసుభ|దాంబగారి సుభ దా రామాయణము, చేబోలు సరస్వతీదేవిగారి. 
సరన్వతీరామాయణము, చిల్క_పాటి సీతాంబగారి 'పద్మినీ పరిణయము జూలూరి 
తులశమ్మ గారి “పద్మావతీ విజయం”, కల్లూరి విశాలక్షమ్మ గారి “భారత 
కథామృతం, ఇంకా ఎన్నో పౌఢ కావ్యాల్ని పేర్కొనవచ్చు, ఈ కావ్యాల్లో 
కనిపించే శైలీ సౌభాగ్యాల్ని పరికిస్తే, ఇవి ప్రాచీన కవుల కావ్యరచనకు ఏ 
విధంగానూ తీసిపోవనే సత్యం స్ఫు6€స్తు౨ది. 


శతకాలు _ ఖండ కావ్యాలు 


ఈ కవయి[తులు ఇంచుమించు (పతివారూ బృహతొ్మవ్యాలతో బాటు న్‌త్ర 
కాలను, ఖండికలను రాయడం సంభవించింది. ఆధునికయుగం ఆరంభ మైన 
తొలిరోజుల్టోనే స్తే9లు సంపాదకురాండై కొన్నిపత్రికల్ని నడిపేవారు. ఇందులో 
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కటి శ్రీమతి పులుగు ర్తి లక్ష్మీ నరసాంబగారు నిక్యహించిన సావ్మితి, రెండవది 
వింజమూరి వెంకటరత్నమ్మగారి “అనసూయ”, మూడవది, బాలాం| తపు 
'శేషవ్మగారి “హిందూసుందరి”. ఇవేకాక, కేసరిగారి “గృహలక్షి”, 'విశదాత' 
“భారతి” వంటి పతికలుకూడా శ్రీల సమస్యలయెడ స్రీల రచనలపట్ట 
సానుభూతి కలిగినవై వారిని (పోత్సహిస్తుండేవి. పైన పేర్కొన్న శతకాదులు, 
ఖండకావ్యాలు, ఈ పత్రికల్లో పముఖంగా [పచురింపబడేవి. అందువలన ఆనాటి 
కవయ్యితులకు శతక రచనపట్ట, ఖండకావ్య రచనపట్ట, మిక్కిలి ఆదరంఉండేది, 
ఏరు రచించిన కావ్యాలలో వస్తువు పురాణా శిత మే ఆయినా శతకాలలో ఆత్మ 
చింతన, హితబోధ పముఖంగా కనిపించడం జరిగింది, ఈ శతకాలు ఒక 
రకంగా ఆత్మాశ్రయ లక్షణానికి ఆధారభూతాలై 'పకాశించినవి, కొటికలపూడి 
సీతమ్మ “సాఘరక్షకశి తకం”'లో ఇలా అంటారు, 


“కోపము మెండు నాకెప్పుడు, కుత్సిత బుద్ధి యఖ-డవృ త్తితో 
కాొపురముండు నామదిని, కల్మషమింక నింపదయ్యె నా 
పాపపు చి త్తవృత్తులను భస్మము సేయగదయ్య వేగ సం 
తాపహరుండ భ క్రవరదాః: శరణాగత సాధురక్షకా!” 


ఇట్టి ఆత్మ నివేదనపర మైన పద్యాలు ఈ కవయి[తుల శతకాల్లో కోకొల్ర 
లుగా కనిపిస్తాయి. ఈ లక్షణంతోపాటు స్రీ స్వభావాన్నిగూర్చి, [వవ ర్రనను 
గూర్చి హితబోధ చేయడానికి ఆనాటి కవయితులందరూ పూనుకున్నట్లుగా 
కనిపిస్తుంది. శ్రీమతి ఇనగంటి సర న్వతిదేవి స్ర్రీలను |పబోధిస్తూ 


“పడతి పుట్టుకతోడనే పరునిసొత్త్తు 
వీటముంచిన పాలముంచినను పాణ 
కాంతుడే దైవమంచు నెక్కాలమెంచి 
అతని మెప్పించి మెప్పాందనగును సతికి” 
అరయ పుట్టింట పంచ భక్ష్యపరమాన్న 
చూరగించుట కంటె సౌఖ్యంబెనంగు 
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అబల న = కబక మైన న త్తగారి 
గృహమునందు సె స్యాతం త్య మై ను వ ర న స్తే 
శ్రీ లోకానికి బుద్దులు చెప్పారు. అట్టాగే శ్రీమతి గెడుగు లకర 
య. శారదాదేవి అనే జంట కవరు [తలు 
“పతిపెడదోవల తొక్కిన ధృతిజెడి కలహింపకమ్మ తిన్నగనతనిన్‌ 
చతురమతి((దిప్పంజూడుము _ తిమాలు మగని యటంచు 
పాకట భ కిన” 
అని సాధ్విజనోచితమైన తాలిమి గుణాన్ని నూరిపోశారు. 


శ్రీమతి గుడిపూడి ఇందుమతిదేవి తరుణీశతక ౦లో, 


“తాందరచెందకు కోపం 

బందకుమా. పరుల తూల నాడకుమా కా 
లెందైన జారగా తీ 

యందగు నిక నోరుజార నగునే తరుణీ, 


ఆని స్రేీలను ఉద్బోధించడం చాలా సహజంగా కనిపిస్తుంది. ఇటువంటి ఉదా 
హరణలు చెప్పదల్చుకుంటి కోకొల్లలు. ఈ రకంగా సీ9లకు బుద్ది చెప్పడంతో 
బాటు, యువకుల్ని మందలించిన కవయి[తులుకూడా లేకపోలేదు. శ్రి తి 
ఆత్మూరి అన్నపూర్ణమ్మగారి “కుమార సుగుణ బోధిని” అనే (పబోధకృతిలో 
మగపిల్లలకు నీతులు చెప్పడానికి పూనుకున్నారు, 


“రుసరుస లాడుచు తిట్టుచు 

కసరుచు కోపింప సతులు [గక్కున వశులై 
మసలుదురని తలపోయుదు 

రసురులవలె దుష్టపురుషు లవని కుమారా.” 
“నీ సతియె నీకు మ్మితము 

నీ సతియే నీకుతోడు నిజముగ స్మా 
రోసమున సతిని దూరిన 

మోసము ని సౌఖ్యమునకు ముందు కుమారాః” 
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ఇందులో స్తీ జన పక్షపాతం |పస్సుటంగా కనిపిస్తుంది. కానీ పురుషపరంగా 
చేసే ఈ రకపు హితబోధ చాలా అరుదు. 

సవ కాలిక పరిస్థితులను తాము రచించిన ఖండికలలో పస్సు 
చేయడంకూడా ఈ కవయితు లెరుగుదురు. ఆనాడు అతివేలంగా కనిపించే 


విదేశీ ఆలంకారంమీది మోజును ఎత్తి పాఠ స్తూ, శ్రీమతి తూతిక కమలాంబగారు 


ఉంగా 


ఇలా అంటు న్నారు, 


చి 
0 


eK 


సుపు మోమునరాయుపని మోటుడో చెను 
ఫేసు పొడర్ల పై ప్రీతి హెచ్చె 
ముద్దులగుల్కైెడి దుద్దుల పసపోయె 
చెవులకు లోలకుల్‌ చెలువుమీఠె 
కాళ్ల కందము గూర్చు కడియము లోయెను 
పట్టిల గొలుసులు పట్టుతీరె 
ముక్కున నగలుంట మోటుగా దోచెను 
మోమున తిలకంబు గోమువోయె 


తే,గీ. ముడియు కొప్పును సిగయును మోటులయ్యె 
వాలుజడలండు మిక్కిలి వాంఛ యొదవె 
భరత భూమిన చరియించు భామినులకు 
కరము పెంపొరు [కొత్త నాగరకమునను, 


ఇందులో విదేశీ నాగరకత మై నీరసభావం ఉన్ననూ ఆది కటువుగా 
వ్యక్తము కాలేదనవచ్చు. కానీ శ్రీమతి నేమాని భారతీరత్నాకరాంబగారు ఈ 
విషయంలోనే విద్యాధిక లైన స్త్రీలను హెచ్చరిస్తూ 


“పరదెశానుగతంపు నాగరకతల్‌ పాటించి జొతీయతన్‌ 
వెరపింతేనియు లేక మా పడతుకల్‌ విద్యాధికారత్న ముల్‌ 
ధరపాప్టయుచునున్న వారలుగదా దాషేణ్యపుణ్యాత్మ వై 
తరుణీవారల కిచ్చి. పోవుము స్వజాత్యాస క్రినిస్‌ భారతీ” 
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ఆని యువతీలోకములో విదేశ నాగరకతపట్ట విముఖతను, స్యజాత్యాస కిని 
పెంపొందించడానికి ప్రయత్నం చేశారు, విద్యాధికలైన స్త్రీలను గురించిన 
సూచనలిట్లా ఉండగా, విద్యాగంధంలేని స్తీను గురించి వేమూరి శేషమాంబ 
గారు తమ మాధవశతకంలో ఇలా అంటున్నారు. 


“గొలది చల్రవాడుకిడ , గోడల గీతలు గీచి లెక్కలన్‌ 

తెలము చేయు, చాకలిది తెచ్చిన బట్టలు, వైచు బట్లలున్‌ 
వ్‌ టు అ టు 

పవ్రవవాణి _తాడునకు బాగుగ వై చున్ము విప్పుముళ్లు; అకా 


సలలితంబుగా చదువ జాలని చిన్నియ లెన్నమాధవా? 


వ 


చదువులేని వారిని గూర్చి ఈమ యిట్లా విచారిస్తుండగా శ్రిమతి ఇందుమతీ 
దేవిగారు, 


“ర దివినతాభ మెము మరి చాన గృహంబును దిద్దు నేర్పు నిం 
వూర పతి|వతాత్యమును భూరిద యామతి సత్యభాషలున్‌ 

మృదువగు మానసంబలరు సీ జగన్నుతయౌను గాదె యా 
ముదిత సతీ విభూషయన మోదమునంద దెమంగ యాంబికా” 


ఆని ఎస్టీలకు విద్య ఉన్నా, లేకున్నా డక చే ఆని తనమనో భావాన్ని 
నిక్కచ్చిగా, దృఢంగా వెల్లడించారు, స్త్రీలకు సంబంధించి హితబోద యిలా 
ఉండగా, ఆకాలంలో సమకాలిక మైన సంఘటనలగురించి పద్యాలల్రిన వాళ్ళూ లేక 
పోలేదు. శ్రీమతి ఆచంట సత్యవతమ్మగారు పెచ్చుపెరిగిపోతున్న ఆనాటి 
అల్లుళ్ల కట్నాలను కానుకలను నిరసిస్తూ 

“అఆషాఢమాసంబు అల్లునకు పీతి 

శావణమాసంబు చానలకు (పీతి 

అల్లుళ్ల లాంఛనము అలవియె యెన్న 

ఆడ పిల్లలవారు హతమౌనట్టి 

జామాత బహుమతులు చాలగా గలవు” 
అని ఎ త్తిపొడివారు పర్చా జానకీదేవిగారు, మనుష్యజాతిలో ఉండే రండే రెండు 
గొప్పా, బీదా అనే తారతన్యూన్ని స్ఫుటంగా తెలిజజేయసమకట్టి 
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“మానవులలోన ధనికుడు మాన్యుడ గును 
ఆకటికి రోయువాడు పుల్లాకు సుమ్ము 

ఆందు |పధముని జవితమంత మధువె 
మొండివాన రెండవవాని గుండెలండదు" అని 


చె|త వె శాఖమాస వాసంతకోభ 
ధనికలోకపు వి శామధామమయ్యె 
(శావణాషాఢ నిబిడవర్తానికాత 
మస్సువెదకు మృత్యుధామ మ్మెయయ్యె” ఆని 


సమాజస్థమైన చేదునిజాన్ని సూటిగా, చేవగా చెప్పగలిగారు. అయ్యదేవర బాలా 
తైపుర సుందరమ్మగారు టీచర్సు ట్రైనింగ్‌ పొందిన ఉపాధ్యాయురాలు. ఆ 
(ట్రయినింగ్‌ అయ్యాక తాను పడ్డవాట్టను ఎంతో సహజంగా, హాస్యభరితంగా 
అనిష్కురించారు, 


ని బ్యాచినడుగునో ఎవరినో యనుర్రిక్రి 

కొలుపు |కిటిసిజముల్‌ తాలగిపోయె 
వాసినదానినే రామకోటిగ[వాయు 

అబ్బరువేషను లంతరించె 
పాడినపాటనే పాడించు నీనోట్సు 

ఆఫు లెసన్సుల హంగు లుడిగె 
తలవని తలపుగా తగిలెడి టీచింగు 

వర్కుబాధలు కూడ పాతవడియె 


వేళపాళలులెేని డల్‌ వెనక బడియె 

గడిచె డాక్టరు సర్జిఫికేట్ట బాధ 

(బతికితిమి జీవుడా శాంతపడగదోయి 

గడచిపోయెను ట్రైనింగు గండమహహ, 

ఎలుకను దెచ్చి పిల్లియిది, ఈ నడుమన్‌ విధి మూడుకాళ్ల పి 
ల్లుల సృజియించెనన్న తలలుం కదిలించుట తీరె మా మనం 
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న రో 


ంఘటనలచే | పేరేపింపబడి మనోరంజకంగా పద్యాలు 


మకాలిక స 
ఏ) కవయి'తులు నేడు చాలా అదుదుగా ఉన్నారనే చెప్పాలి, 


ఈ కవయి' ల కావ్యాలలో లేభికా కావ్య రచన కూడా కనిపిస్తున్న ది, 
గెడ అత్న్మేకాంతమ్మగారు 'దేశాంతరగతుడై న తన భర్తకు [వాసిన ఉత్తరా 
లను 'లేఫదూతి అనే పేరున |పకటించారు. అందులో ఆమె భర్తదగ్గర లేని 
ఇల్లాలు సర గృహనంబంధమైన ఎగుడు దిగుడులను, తన మనోభావాల్ని 


చాలా సహజంగా, స్పష్టంగా చాటుకున్నారు. 


న్‌ నం. తెరపించుక లేదికనేమి సేతు నే 
ల్దును దిద్దుకొంచు నొక యించుక తెన్నాకటబ్బి నేని నే 
ప అ తరిని ఓపిక దెచ్చుక కొన్ని పద్యముల్‌ 
చల్లగ [వాయ జూతు సుమి చారుగుణాకర [ీమనోవరా?” 
ని తన లేభికా కావ్యానికి నాంది వాచనం పలికారు. ఈ రకపు కావ్యానికి 
ఈవిడే మొదలు. 


ఇటువంటి లేఖాంశాలనే కావ్యబద్ధం చెసిన మరో యిద్దరు కవయ్యితు 

లున్నారు. వారు ఐతం ఇందిరా భారతులు. మాగంటి అన్నపూర్ణమ్మ విదేశాలలో 
ఉన్న తన భర్తకు (వాసిన ఉ త్తరాలు ఆన్న పూర్ణ లేభావళి యనే పేర (పసిద్ది 
కెక్కినవి. వీరు రచించిన అన్నపూర్ణా సుభాషిత రత్నావళిలో ఆ లేఖాంశాలే 
కావ్యరూపాన్ని సంతరించుకున్నాయి. అన్న వూర్త స్యదేశాభిమానిని, సత్యాగహ 
సమరంలో గాంధీజీ పిలువు విని వెంటనురుక నుత్సహించిన వీరవనిత. తన 
కాలి వారాణి ఆరకముందే చదువుకోసమై భర్త విదేశ పయనం చేయవలసి 
వచ్చింది. _ విదేశివిద్యకాని, వేషభాషలుకాని ఈ జాత్యభిమానినికి నచ్చని విష 
యాలు. సీమనుండి సూటు, బూటు వెనుకున్న ఫోటోను భ ర పంపగా 

చేరినది మీరువంపిన చ్మితపటము 

పొంగిపోతిని అటుపైన |కుంగిపోతి 
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దుస్తుతిరు నిల్చిన భంగి దుర్భర మ్ము 
కోపగించితి, ఏడ్చితి, కూలబడితి” అని 
దుఃభించి, “తాల్బ నిచ్చితి భక్తితో గాందికేను 


రెండు వెల్సేయు పట్టు చీరలను మరియు 
పెండ్లి చీరెనుగూడ నర్పించుకుంటి 


వలయుచో [ప్రాణమే నిత్తు భరత ధరకు. 


పెండ్లి యంగరమునుకూడ ప్రీతి తోడ 
తిలకు నిధికిచ్చినాను మీ విలువగలుగు 


చేతి గడియారమిచ్చితి చేతమలర 
ఆకట మిము నిచ్చుకొనెడి భాగ్యంబులేద. అని వాపోయింది. 


ఈ జంట కవయితులు ఆన్న పూర్ణ హృదయము చక్కని శెలిలో సరళ సుంద 
రముగ తీర్చిదిద్దినారు. అందుకు విరంతయు పశంసనీయులు, 


ఇట్లా [పాచీన కావ్య ఫక్కికలో రచించిన కావ్యాలు, ఆత్మా శయ 

లు 
లక్షణాలను తెల్లంచేసే కతకాలూ, సమకాలిక సంఘటల్ని వెల్లడించేఖండికలనూ 
రచించిన ఈ కవయితులందరూ ఆధునిక కనితా రంగంలో (పథమ దశకు 
చెందినవారవుతారు, ఈ కోవకు చెందిన బీవత్య.వయి!తులలో |శ్రీనుతులు 
కల్లూరి వివాలక్షమ్మ, పుట్టపర్తి కనకమ్మ, ఫై నాపతి రుక్మి ణమ్మ, బుక్టా 
కమలాదేవి, ఊటుకూరు లక్షీ కాంతమ్మ, సోమరాజు ఇందుమతీదేవి, యల్లా 
(ప్రగడ సీతాకుమారి మొదలగువారు ప్రసిద్ధులు. 


ఇంక ఆధునికి కవిత్వరంగంలో రెండవదళ భావకవిత్వతశ, ఈ 
విభాగంలో భాపకవితాధోరణిలో కలం సాగించిన వారిని చెప్పవలసి ఉంటుంది, 
20 వ శతాబ్ది పథమ పాదంలో తెలుగు దేశన్ని ఉజ్జూత లూపిన నవీన కవితా 
ధోరణి భావకవిత్వమె. దీని పభావానికి లోనెకొందరు కవయి[తులు కూడా 
కవితావిష్కారం చేశారు, ఈ మార్గంలో పేరన్నికగన్న వారు వింజమూరి వెంకట 
రత్నమ్మగారు, బసవరాజు రాజ్యలక్ష గ్రమ్మగారు, చాకలి బంగారమ్మ గారు, వట్టి 
కొండ విశాలాక్ష్షమ్మగారు, విశ్వ సుందరమ్మ గారు, 
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ఇక్కడ గుర్తించాల్సిన విచిత్ర సత్మమేమంటే ఏ రకపు రచనా (ప్రభా 
వాన్ని కైనా లోబడిన చాలామంది కవయి[తులు ఆధునిక కవులలో అ(గగణ్యు 
లైన వారికి ఏదోవిధంగా దగ్గరివా రే, బసవరాజు రాజ్యలక్షమ్మ గారు ఆప్పొరావు 
గారి సతీమణి వింజమూరి వెంకటరత్నమ్మగారు కృష్టశాన్రిగారి ఆక్క_గారు, 
రాధావసంత బాపిరాజుగారికి, లక్షీ కాంతమ్మ నాళం కృష్ణైరావుగారికి, లఠిత 
రాయపోలు సుబ్బారావుగారికి, హేమలత జాఘవాగారికి కృష్ణకుమారి నాయని 
సుబ్బారావుగారికి పు[తికలు. ఆనసూయప|తికా సంపాదకులై న శ్రీమతి వింజ 
మూరి వెంకటరత్నమ్మ గారు మంచి భావుకులైన కొవయి[తులు, (పమధామం 
కోసం వెదికిన వెదుకులాటలో ఆవిడ భావనాబలం ఎంతో చక్కగా స 
మవుతున్నది. 


అల్లి 
ఎకె 


ఉదయకాలమందు ధరణియు జలధీయు 
ఇనుని కోంతికి |పతిఫలమిచ్చునపుడు 

ఇల్లు విడిచి కడు నుత్సాహ హృదయ నగుచు 
(పేమరాజ్యంబు వెదుకగ వెడలి యుండ,” 


కవివరుండొకడు దారిలో కాసిపింప 
నచ్చటికి నడ్డుదారి యేదని యడుంగ 
రమ్మునావెంట కొలదికాలమ్ము లోన 
కాంతు వద్దాని నౌధకిఖరము నంచు 
నతడు పత్యు త్తరము నిచ్చెనంతలోన. 


అంతలో దవ్వు నందోక్క_ వింత పురము 
తోజె మిరుమిట్టు గొత్పెడు ద్యుతులతోడ 
అదు గోనీవు కోరునదంచు నతడు పలికే 
కొని యది న్వప్నముల రాజధాని యగుట 
నామది చివుక్కుమనె నాశ నాశమయ్యె, 


కవయితతి వెతికి వెతికి చివరకు తనచిన్న యిళల్టే తన (సేమఢథోమంగా గు ర్రిస్తుందీ, 
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శ్రీమతి బసవరాజు రాజ్యలక్ష శ్రమ్మగారు సౌదామని అనె కలంపేరుతో 


ఏవాడో కవితాసంకలనాలలో సై నాన్ని సంపాదించుకున్న వారు, బీవితానుభ 
వాలు శఈవిణ్లి కదల్సి a ఆశేక కావ్యవస్తువులై ఆత్మాశయ లక్షణానికి 


తార్కాణాలుగా నిలిచిపోయాయి. 


“చూచితి మెంతో దేశము సుఖము కాంతి దొరుకునాయని 
టు... నదులను మోక్షము చేపట్లుదమని 
ఎక్కితిమెన్నో కొండల ఈశ్వరు దర్శింతామని 
ఓ 


(యు క్కి తిమెన్నో వేల్పుల నొక్కపండు వర మిమ్మని” అసి 


మనసారా కోరుకుని కవమ్యతి వరం పొంది రెండురత్నాలను తెచ్చుకో 
గలిగింది, కాని 


“ బతుకు కలంకారములౌ వాని దాచ చేతకాక 
ఎచటనా పోగొట్టుకుంటి ఎంతటి దురదృష్టముననొ,” 


తర్వాత ఆవిడ వాపోవలసివచ్చింది, కన్న బిడ్డల వియూగబాధ అంటే ఆటు 
వంటిది, 


అట్లాగే చావలి బంగారమ్మగారుకూడా భావ నిర్భర మైన కవిత రచించిన 
చున్ని ట్‌. నాడు తను రైల్లో ప్రయాణం చేస్తుండగా, ey పయనిస్తూ 
తన్ను వెంటాడే ఒక కొండనుచూచి, ఆవిడల్‌ ని కవితాత్మ రెక్కలు విప్పుకుంది. 


గై లులోపలనేను రాబోతు ఉన్నాను 
నను జూచి వెనుదిరిగెనో 

ఆకొండ 

నైజమే జటులుండెనో 

వడివడిగ లెచింది, తడబడుతు నడిచింది 
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i:4 పరిశీలన 


డబ్బులే డబ్బులే డబ్బుతే పన TES 
పడుకు పీల్కై.జి డినడక రెలుతో 


ఆకొండ 
Pa న్‌ 
కడయ3౩ను పషయనించెన - 
న i బే డి వ 
ఇందులో ఉన్న బంధుర మైన భావం ఐ జసిదభావకవి భావానికి తిసిపోదు. 
— స 
పూల మాలిక లల్లినంచుకు 


ఆగ్నెమండెను గుండెలోపణ:. _ ఆంటూ కుపితవిదిని (ప్రదర్శించిన 
శ్రీమతి తల్లాపగడ విశ్వసుందరమ్మగారు కూడా ఈ వలోనివారే, శ్రీమతి 
లొ 
వటికొండ వరక, పిల్లుట్ర శారదాడెవి, కొత్తప లలిత, రాధావసంత 
మొదలైనవారు ఈ విభాగానికి చెందినవారే, వ కవితల్లోనుండి 
లివండానికి ఎన్నెనా వ | గంథం పెరుగుతుందన్న 


స 


ఇక మూడవదశ, వచనకవితాడశ. గణ యతి వాసల్ని వీగించు 

కుంటూ తిరిగా పద్యాలు రాసుకునే వంనధిగల కాలం కాదిది, శ్‌ఘత తంచముగ 
౧ 

ద. ఆదికా కవిత్యం నూమూలు మనిషికోనం రాయాలనే తపన (పతికవి 


థం క్ర 

తోనూ జలు దెరన కాలమిది మామూలు మనిషకోసమె పద్దేశంపబడి స కవి 
త్యానికి, సగటు వనిషి గుండెల్ని సూటిగా తాకే కవితా వ్‌ స ఆవనరం. 
రాశ్ళెత్తే కూలీ, మరతిప్పే మామూలు వస్‌షి, నాగలి పపై రైతూ, అందరికీ 
సంబంధించిన వస్తువు, క. (ప్రేరణ ఇచ్చెవస్తువు, ఈ "కవితలో భాసించా 
లనది ఈ dE వాళ్ల దాకా మోవడా నకి, వాళ్ళకూూ.డా ఆర్ధ ౨ కావ డానికీ 
వదన కవితశమే అసలైన వాహిక, అ విషయం జనత గుర్తించడం వల్లనే 


షా 


వచనకనితకు అన్నిరకాల కవికతారీతుల్దోనూ, నేడు సర్వ పథ మమైనస్థానం 
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లభించింది. వచన కవీ రాయడం చాలా సులువిపిస్తుందికానీ, కవిత్వ 

|: చితణ, ఊహా పారమ్యం, ఇవన్ని 
కెవలం వచనంవలె కనిపించే పాదాలలో విగించి దాన్ని కవిత్వంగా మార్చడం 
చాలా కష్టం, మామామ వ చనానికి, వచనపద్యానికీ మధ్య గీచెడిత చాలా 
ఆస్పష్టరేఖ. ఈ గీతకూ అటూ ఇటూ ఉండే సరిహద్దులు వేటికవిగా ఉండక 
ఒకదానితో ఒకటి కఠిసిగెతూ కనిపి చాయి. అంత మా; తంచే త మామూలు వచ 
నానికి, కవిత్వంగా మారిన పద్యానికి మధ్య భేద ఇ లేదనడానికి లేదు. ఈ 
రెంటికి మధ్యనున్న అంతరం దాగా పటి ట్రిచ్చెదిగా ఉంటుంది, 


అది గహ చని చాలామంది ఒక వాక క్యం [వాసి దాన్ని యిష్టంవచ్చినన్ని 


పొట్టివి పొడు డుగునీ ముక్కలు చేసి ఒకదానికింద ఒకటిగా ఆముక్కూల్ని నిలువుగా 
'పేరిస్తే వచనకవిత్వ మైపోతుుదన్న (భమలో ఊంటారు. ఈ యాతన 


అంతా పడలేకనేకాబోలు సులువుగా నవఐలు [వాయడానికి అలవాటు పడ్డ 
రచయితులు ఎంతోమంది ఈ శాఖ జోలికి రావడంలేదు. ఆందుకే ఈ 
రంగంలో [పచురంగా కవయి[తులు న ఒక్కరో తప్ప, కనిపించడం లేదు. 


ఇంతకూ వచన కవిత్వానికి 1పాచీన కవితా లక్షణాలు ఒక్క-ఛందోగతి 

మినహాయించి అన్ని ఉన్నాయి. దీన్ని చిక్కగా థావనిర్భరంగా, సమకాలిక 

కట్టించడంతోపాటు, దీనికో సుస్పష్టమైన 

ధ్యేయాన్ని నిర్ణయించడంకూడా జరిగింది. ఈ రకపు కవితా మార్గంలో ఆమోద 

కరమైన సాధనను కొనసాగిస్తున్న ఈ వ్యాసక ర్హ తన కవిత్వానికి ధ్యయాన్ని 
ఇలా చెప్పుకుంటున్నది. 


సమాజ (పతిబింబంగా రూపు 


“నా కవిత భవిష్యత్తును వెలుగులో ముంచుతుంది 
నిరాశను తరిమికొడుతూ 

|పవక్రలాగా శాసిసుంది, 

మానవత్వాన్ని మన్నిక చెస్తుంది. 

పలుకుల్లో పదునైన 

చురక త్తుల్ని అది విసరదు” 
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అందని: పడిదచాసీ బుగ్‌చి నను చూడమఃటూ 
అ oo “షయ, 
అగెప వక కురవదు 
౧ 
లోకంలో కనపడుతున్న 
లోపాలని, గుదులుగుచి* 
(ఆ రెం 
ఇద వ Te 3 
ఇన్నింటికీ కారణం ఇంవెవ్వరో లేమ్మన్నానొ 
కవిత నవ 
గస ఇల్‌ ౧ వ. 
Da - జ చ ల 
చాచి ౭ఇంపకాయ క్‌ు కొపదాచి తలిలాగా 
ళా 
క ఇ; రచసి చూసుంది 
రా — 
నేనుకెరూ లోకం వేరూ అని 
ఎన్నడూ నన్ను అందలం ఎక్కి చదు, 
ర రం 
మా? ఈలో కాన్ని 
అ 
ఒక్క క్షణం విడిగా బతకనివగదు, 
తు 
తిమిరంతో సమధం జరిపించె కమర లి తన్నుతాను కాంతివీందువుగా 
భావించుకుని, 


వంతెన కింద నీటి పొరలాగా 


కదలికలు కోరని కాలం గుండెల్ని 
గాలంలా గల నేను 


కిరణ శరాన్ని 


ఈ తరానికి చెందిన అద్భుత వరాన్ని -అని సవాలుచేసూ 


“వేకటిని చే జేతులా 

చెంతకు చెర్చుకుంటున్న 
కశ్మలాన్ని కాల్చడానికి 
నాలుకలు కోసే అగ్నిని నేను 


అన్యాయ శతమ్నిని" - అంటూ గర్జిస్తుంది. 


అందరు కవులకు మల్లే ఈ ఆధుసికకవయి।తులకు కూడొ తమ దేశం 


| 
న. 


మీదా తమజనం మీదా, ఎక్కడలేని ప్రత్యయం. తనదేశంలో రెండువె పులా 
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డు 
య 


విపత్తు వాటిల్లి దేశమంతా ఒకగడ్డు సమస్యకు నిర్వీర్యమై తలఒగ్గినపుడు ఆవిడ 

తన కంఠ మెత్తి ఆ కలతలు కలకాలం నిలవవని ఆస్పుదమ్మల కలతలు 

ఆటలో అరటిపండనీ జోస్యం చెప్పింది, ఆ ఇదరూ ఎప్పుడూ ఒకటెనంటూ 
యా లి ఇం ది 


ఒకరి మొహాలు ఒకరు మోటించుకొని 
అనురాగ నరసిలో విరిసిన 

తెలి జంట కలువల్లా మెరిసిపోతున్నారు. 
వియద్దంగలో య న 


ఆ 
స్వప్న 
న్‌ 
కంత హంస స ౦లా 
నోభిసు నా రు.” 
శ" అ" 
ఆని భవిష్యత్తును స్పష్టంగా కన్నులకు కట్టించింది, 
న ఎలి త ,2 న్‌ వ 
ఈమధ్యన వచనకనితారంగంలోకి నిశితమైన అవగాహనతో (వవెశించిన 
ఢ్రిమతి తురగా జానకెరాణి గారి కవిత ఎన్న దగగ. తానుతినా పెద ఆభఘాతం 
fn ము ద 
వల్ల : “హృ ఎదయాన్ని కరిగించి ఈ వచనపద్యంలో అచ్చు కట్టిస్తున్న ఈవిడ 
గమనీంపదగ్గవారు. వచన క పత్రంలో ఆఅత్మాాశయ లక్షణానికి ఈవిడ ఖండి 


కట్ట చక్కని ఉదాహరణలుగా [గ్రహించ వచు, 


నాది పాతకలమే కదా అని 
రాత మొదలు పేడితే 
నానుదుటి గీతలా 
వంకర పోయింది పాలీ, 
విదిపి సరిచేయబోళే 


కిచుమంటూ ఆగిపోయింది.” _ హృదయాన్ని స్పందింప 


ve 
శరై 
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శ్రి కందుకూరి వీరేశలింగం పంతులుగారి 
నా 


తాగా జ 

5 పదికకౌతురలొౌ  కమూడు ఘట్టాలు 
సంతుబుగారి బజీవితచరి తను పరిశీలిస్త ఈయనలో రెంకుభాగాలు 
విడిగా కగపినూవే, మరీ రెంతికీ ఎకత్య్వాన్ని సాధించే సమవయళకి సృషంగా 

మగ గా ఎ అ ఎలి రల 
దర్శన మిస్తుంటుంది. ఆటు సాహిత్యంలోనూ ఇటు సంఘసంస్కరణలొను 
సవ్యసాచిత్యాన్ని నెరిపి రెంటికి యేక సూ;తత ఘటించి, రెండు ఫలాలను యేక 
7 న టీ 
ముఖంగా సాధించిన యుగకర అయిన, ఆయన జీవితానికి ఒక ఇ 


ఆయన, గచనాశకి ని, నైతిక బలాన్నీ, పూర్తిగా వినియోగించుకున్నారు ఏకాలా 
లని కైనా రచయితల్లో రెడు రకాలు కనిపించవచ్చు, ఒకరకర్శి. “వచన మా 
ఊపిరి" ఆటూ దాని అందచందాలను సవరిస్తూ మురిసిహవోయేరకం. రెండోరకం 
వాళ్ళకు, కేవలం రచన కామ ముఖ్యం, అది సాధిఐవే [ప్రయాజనం, అటువంటివాళ్ల 
వ్యకెత్యానికి, ఆళయాలకూ భేనం ఎన్నడం కష్టం. వాళ్లను వాళ్ల రచనలనుండి 


లోకానికి ఆర్చించడంలో, తమ రచ నాశకిని కేవలం ఒకవాహీకగా( Medium) 
వాడుకుంటారు. ఆవిధంగాచూసే హక ట వాళ్లకే అక్షరాలా. రచన ఊపిరిగా 
కనిపిసుంది. పుతులుగారు ఈఃరెండవ కోవకు చెందినవారు. ఆయన రచన 
ఆయనతో అడుగడుక్కూూ తాదాత్మ్యం వహిస్తూ ఉంటుంది. 
త్రి a 

పంతులుగారి పేరు తలుచుకోగానే అందరికీ ఆయన సంఘసంసారిగానే 
మొనట స్మ ఇతి పధంలో నిలుసారు, కాని రచనా వ్యాసంగం లేని పంతులు 
గారిని ఊహించడ మెట్టా? ఆయనకు [వాయడం చేతకాకపోయిఉంటి, సంఘ 


సంస్క్థరణ [ప్రయత్నాలు ఫలవంతాలు కాగలిగేవా? 


సాంఘిక సంస్కరణలు సులువుగా సాధించరోజులు కావవి. నలుగురు 


కూర్చుని ఒక సంఘంగా మేర్చడి తీర్మానాలు తయారు చేసినంత మాత్రాన 
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నవలలు (ప్రహసనాలు నితిబోధకరచనలు (కి) పత్రి 


1. సొపాత్యపరిణా మో 


కావ్యాలు అనువాదాలు బివిత శా 


రెండూ డొన వి 
వంతులుగారి సీయ చరి త చడిపితే, ఆయన హుదయవే:'తంలో తొలు 
డొల్త ఎటువంటి సంఘసంన్క్మరణ పయత్నానికెనా ముందుగా, సాహితి 
OnE పతం Lo A చెప్పువచ్చున అందుకు అవసర మెన పునాదిగా 
జ నల్‌ యు 
ఆయనకు చిన్నప్పుడ అభి=చిన ఎక సంథా గాహిత్ణ3 దసొచసింది, నోమరాజుగాోరీ 


ఐమసర్గలు కంఠపాఠం చెయ్యడం, ఆయనకు పదేళ్ల 


(అ 
పాయంలోనే ఆలవడ్లవిన్యలు. దానికితోడు భారతంలో విరాటోద్యోగాలూ 
క విడ 


(aa) 
యుద్ధపంచకమూ నోటికి వచ్చేవి, భాగవత సప్త, దశమ, స్కంధాలు నాలుక 
చివర నుండవి. పురాణాలు చదివి, ఆందులో బుషులు తపోమహిమవల్ల సాధించిన 


మహత్కార్వాల॥ ౩ సాధించాలనుక్తు నేవారు. పవమూడేండకు ఆయనకు పెళ్లయితే 
= రా ౧ 


ణు 
పెళ్లి పీటలమీద వధూవరు లిద్దరిచేతా, రుక్మిజీకల్యాణం పవ్యాలను చదివించి 


(ప్రబంధాన్ని కాపీ చేసుకున్నారు. వసుచరిత కొనడానికి వాళ్లమ్మ ఒప్పుకోకపోతే 
౫౦ యు యు లా 
బడిమాని ఆ జీతాన్ని వాయిదాల[కింద చెల్లు వస్తూ పుస్తకం చదువుకునే 


జ లొ 
ఏర్పాటు చేసున్నారు, ఇంత సాధనసంప తిని సమకూర్చుకున్న తర్వాతనే 
కపిత్వం పంతులుగారిని వరించింది. మదట తెలుగుక నిత్యం చెప్పడం. ఈయనకు 
నియమనిష్టలతోనే మత ప్రాదిపడిక మీదనే ఆరంభమైంచి. మఠానికి నీత్మిపదాన 
మని నీతిమాలినవాడు నిజమైన భగవద్భక్తుషు కాలేడనీ, పంతులుగారు తొలుత 
నమ్మె వారు, ఉపన్యాసాలూ, (నతాలూ, భగవత్పెతి కరాలని భావించి పతి ఎకాదశి 
నాడూ, గోపాలస్వామి ఆల మంలో భజన చెస్తూ పొద్దు సోయిందాకా గడిపేవారు. 
శివరా[తినాడు ఉపవాసం చెస్తూ నాల ండెయ స్వామివారి అపయంలో భగ వచ్చింత్ర 
నతో దినమంతా గడిపేవారు. అటువంటి సందర్భాలలోనే మొదట గోపాలస్వామి 
మీద ఒక కందళతకమూ, మార్కడేయస్వామి మీద మరొకటి ఆవిర్భవించాయి. 
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సిందీ ఎటువంటి స్థానాన్ని పొందింది, ఎన్ని రచనల్ని తెలుగు లోకానికి అంద 
చేసిందీ అన్నీ లెక్కులుగట్టి ఒప్పజెప్పే పని ఇక్కడ నేను చేయబోవడంలేదు, 
అలాచేస్తే ఆది చర్విత చర్వణమై ఉపయోగాన్ని కోల్పోతుంది, 


tb | PK 


ఇక్కడ ఒక పశ్న. రచయితలూ, రచయి|తులూ అనే విభాగం 
చచనా రంగానికి తగునా అన్న సందేహం బుద్ధిజీవులలో తలయెత్తుతున్నది. 
రచనకు ఆడ రచనా మగ రచనా అనే తేడా లేదని వాదించేవారు ఎందరో 
ఉన్నారు. కాని ఏ భాషకు సంబంధించిన సగటు రచయితుల రచనల్ని పరిశీ 
లించినా అవి _పైవాదానికి విరుద్దంగా సాత్య మిస్తున్నట్లుగా తెలిసిపోతుంది. 


సంఖ్యలో తక్కువ ఎకుగ్ల.వ అనే అంతరం స్త్రీ పురుషులమధ్య (వము 
ఖంగానె ఉన్నట్టుచెప్పుకు న్నాం.సంఖ్యలో తక్కువై న విద్యాధికలై నస్రీలు పోటీలో 
పురుషులతో సమానంగా రచనా రంగంలో నిలబడడం అసాధ్యం కాక పోవచ్చును. 
కాని ప్రస్తుతం కష్టసాధ్యమైన పని, ఈనాడు స్రీ పురుష సమానతలనుగురించి 
ఎంతోకృషి జరుగుతున్న మాట ఎవరూ కాదనరుగాని, ఎన్నాళ్లనుండో ఎన్నేళ్ల 
నుండో వంటింటికీ, నాలుగు గోడలమధ్య నేలకూ మాత్రమే పరిమితమైన శ్రీ 
ఆలోచన, అన్ని సంవత్సరాల ఆలోచనా పరిణామాన్ని ఒక్కసారిగా పొంద 
గలగడం దురాశ. బయట తిరిగి పపంచం చూస్తూ వ్యవహారం నడిపే పురుషు 
లతో సమానంగా స్రీ ఆలోచనాసరళీ సాగడానికి ఇంకా ఎంతోకాలం పడుతుంది. 
అది సహజం, ఆది క్రమానుగతంగా పరిణామపద్దతి ననుసరించి రావలసిందే 
గాని మనం కోరుకుంటున్నాంగడా అని ఒక్క ఉదుటున వచ్చి మనఒళ్ళోవాలదు 
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ఆలాజరిగికే ఆది అసహజం, ఇట్టా ఆన్నానని స్రీలలో, పురుషులతో సమా 
నంగా ఆలోచించి రచనలు చేసేవారు లేనేలేరన్నది నా భావన కాదు. పెననేను 
చెప్పేదంతా ఆధిక సంక్ష్యాకు లకు వరించే విషయం, ఆపవాదాలు (Exceptions } 
ఆందరికీ అన్ని విషయాలలోనూ ఉండవచ్చు. 


త్రీ పురుషుల మధ్య సంఘం ఆనాదిగా కల్పించిన ఆసమానతలను 
గు రించి, వాటి [పభావాన్ని తక్కువగా ఆంచనావేయని పరిశీలకులు రచనా 
రంగంలో కూడా వీళ్ళమధ్య ఈ అసమానతలు ఉన్నవనే ఒప్పుకుని తీరవలసి 
వస్తుంది. రచనా సమూవాంలో ఆడ రచయితల రచనల్ని తేలికగా గుర్తుపట్ట 
గల ముద మన కళ్ళఎదుట తాండవిస్తూనే ఉంటుంది. అంతేకాదు ఒకవేళ 
మగవాడు ఆడ పేరు పెట్టుకుని (వాసనా అది ఆడరచన కాదనే తీర్మానాన్ని 
కూడా ఈ ము|దే చేయగలుగుతుంది. ఇటువంటిము[ద కలిగి విపరీతంగా తెలుగు 
నవలారంగంలో పరి శమిస్తున్న రచయితుల రచనా పద్దతుల్ని విమర్శించడ మె 
ఈ వ్యాసం ఉద్దేశ్యం, 

ఈనాడు పరంపరగా శ్రీలు వాసున్న నవలల్లో సర్వసాధారణంగా 
కనిపించే ఇతివృత్తం ఎటువంటిది? వెనక కాలంలో వందలకొద్దీ జీవితాలను 
పరిశీలించి సమన్వయిస్తేకాని ఒక సందేశాత్మక మైన నవల పున్తేదికాదు. ఇప్పటి 
నవలల్లో శః అభి పాయంతో పరితూగే నవలలు మొ తంమీద ఎన్ని? ఆందునా 
త్రిలు వ్రాసిన నవలల శాతం ఎంత ? 


వెనక కాలంలో కుంకుమ భరిణ, చిన్నకోడలు, మాలపల్లి, చివరకు 
మిగిలేద్‌, అసమర్థుని బీవితయా[త వంటి సాంఘి కేతివృ త్తం కలవీ, జాగిలం, 
చిన్నహ స్తంవంటి ఆపరాధపరిళ్‌ ధకేతివృత్తం కలవీ, ఇట్టా ఎంతో విషయ 
వైవిధ్యం కల నవలలు కనిపించేవి. 


ఈ నాటి నవలలన్నీ అందునా నస్రీల నవలలన్నీ దాదాపు నూటికి నూరు 
పాళ్ళు సాంఘికేతివృత్తం కలిగినవే. ఈ ఇతివృత్తాన్ని మలచడంలో శ్రీల 
ధోరణి ఒక విధంగా [పత్యేక ముదను కలిగి ఉంటున్నది. శ్రీల నవలల్లోని 
ఈ ఇతివృత్త చితణను గురించి ఏ విధంగానైనా సమాలోచించే ముందు 
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రచయి!తిగా ఆవిడకా ఆధఢికారాన్ని కల్పించి పెట్టిన పరిస్థితుల్ని అవగాహన 
చేసుకోవలసి ఉంటుంది, 


ఇప్పుడు తెలుగులో నవలలు 1(వాస్తున్న న్ర్రీల సాంఘిక స్థీతిని గహి ఫే 
అలదరూ ఇంచుమించు మధ్యతరగతి గృహిణులు. వీళ్ళలో, జీవితంలో 
కుదురుకున్న వాళ్ళతోపాటు, అప్పుడే చదువు పూర్తి చెసి జీవితరంగంలో కాలు 
పెడుతున్న చిద్యార్థినులూ, నవ వధువలూ కూడా ఉన్నారు, ఈ మధ్య నాలు 
ఇదు సంవత్సరాల నుండీ పతికళలిస్తున్న పోత్సాహంవల్ణ, వీళ్ళే ఎక్కువగా 
నవలల్ని |పకటిస్తున్నట్లుగా మనం గమనించవచ్చు, వీళ్ళకు జీవితాన్ని వివిధ 
కోణాలలో తరిచిచూచి, అనుభవించి, ఆ ఆనుభవాన్ని నలుగురికీ అందించే ఆవ 
కాశం ఉండడానికి, వయస్సు వాలదు, అటువంటి కలాలనుండి రూపుచెందిన 
ఇతివృత్తం ఎట్టా ఉంటుంది? నిజానికి నవలలోనూ, కథలోనూ. కవిత్వానికి 
ఉండే విధంగా, ఊవాకూ భావావేగానికి ఎక్కువ చోటు ఉండకూడదు. నవల 
ఒక జీవితంయొక్క_ యథార్థచ్నితణం కావాలి, కాని కల్చనొవితం కాకూడదు, 
బహుకా మై నచెప్పిన కారణం వల్లనే అనుకుంటాను ఎక్కువమంది రచయి[తుఆ 
నవలలు బివితంయొక్క_. సత్యకథనాలుగా, సమ్మగ చ్మితాలుగా కనిపించవు. 
నవలఅంపే, కేవలం ఊహకులొంగిన, కాల్ననిక మైన గద్యరచన అని కాబోలు 
వీరి భావన, 


ఈ నవలల్లో ఉండే ఇతివృతానికి సర్ణసాధారణంగా స్రీ పురుషుల మధ్య 
(పేమ (పముఖాధారంగా ఉంటుంది. (ప్రేమ కథలు ముగ్గురి మధ్య నడిచేవి 
కోకొల్పలు, నాయికా నొయక స్థానంలో ఇద్దరు కుదురుకోగా మరోపాత, 
ఆయితే దుష్టప్యాతో, రాకపోతే త్యాగపాతో, కాక తప్పదు. ఇక అపోహాలూ, 
కష్టాలూ కస్నీళ్ళూ, ఈక మస్‌ త్యాగం వీటితో చివరికి కథ సుభాంత మెపో 
తుంది. అప్పుడప్పుడూ విషాదాంతం కూడా కావచ్చును. తోను (పేమించి 
పెళ్ళాడ దలచిన వాడికోసం ఒక నాయిక ముసలివాణ్ణి కట్టుకుంటే, మరొకతె 
దెశాంతరాలు పట్టివోతుంది, ఇంకొకత సరాసరి ఆత్మహత్యే చేసుకుంటుంది. 
పాఠకుల్లో ఉత్కంఠను బంచడానికి ఈ | పేమ కథల్లో ఎన్నో మలుపులు, 
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ఒకొ్కాక్క-సారి ఈ మలుపులకోనం సృష్టైంచిన అర్థంలేని సంఘటనలూ, అయో 
మయపు ముగింపులూ చిరాకు తెప్పించేవిగా ఉండక తప్పడంలేదు, 


నిజానికి |పతినవలలోనూ ఒక మలుపు తవ్వకుండా ఉండితీరాలన్న 
సిరుమర: -బిమనా ఉన్నదా? ఆదేమీ లేడే! ఆదీకాక నవలలో బెల్ల వేళలా 
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ల విభన్న జీవనపద్దతు ల్ని గమనించి అవి ఆలా ఎందుకున్నాయో 
నా నవలే అవుతుంది. మనకశళ్శముందుండి మనకర్థమవుకున్న 


థాతథంగాచి[తించినా నవలే అవుతుంది. అయితే ఈ రకమైన 
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యి.తేో ఆయా సన్ని వెశాలతోనూ, పాత తోనూ స్‌త్య జవితంలో ఎంతో 


అనుభవం సంపాదించి ఉండాలి. నిజానికి పాళా వల సాహిత్య [పపంచ ౦నిండా 
ఒర 


£9 
3b 

EA 

ప్‌ 


ఫ్రీ 
ఇటువంటి నవలలే! వాటిల్లో మన రచయి తులు సృష్టించె మలుపుల్హాంటి మలు 
పులు ఎక్కడో చాలా ఆరుదుగా గాని కనపడ 


మన రచయి: తులు (పేమను దాదాపు తమ ఆన్ని ర చనల్లోనూ రాయను 
తున్నారు కదా! కాని ఆ 1పేమకు పిజి వళలన పనో వ ఎక్కడైనా 
న ime 


Oy 


కనిపిస్తుందా? రచయిత. కాని రచయ్యితి కానీ తమ జవితాల్త్‌ 
డంలో గల సుఖాన్ని తనివితీరా ఆస్వాదిస్తూ, తమకు అ న 
త్యాగాన్ని గురించి తపించి, చేసే ఊహాత్మక రచనలివి, ఇక్కడ వీళ్ళు వి 
కరించ (ప్రయత్నించెది, మనుష్యుల మధ్యగల పేమ త త్వాన్ని కాక (మన 
త్యాగంచే_స్తే కలగవలసిన అననుభూత మైన పరిస్థితిని మాతమే, సుప్త చేత 
సీతిలో ఆతి గుఃప్పంగా ఉండిపోయ ఆలభ్య [సుమను తీరుతిరులుగా విషాదాత 
కంగా వర్దించాలనే కోరిక బహుశా దీనికి కారణం కావచ్చును. 


, కలిసి (బతక 
వ 


ర్న 
re 


(మె 


ఇక వళ్ళు చెపట్టై రెండో అంశం శ్రీలూ - శ్రీల సమస్యలూ, వాళ్ళకు 
జరుగుతున్న అన్యా nn ఈ విషయంలో చక్క-సి పప ఇ స్పృహకలిగి 
నిజంగా ఏవి సల వాటీని మ్మాతమే వివరించి పరిష్కార మార్గాన్ని 
సూచించే రచనలు లేవనికాదు. బహు కొద్దిగా అటువంటివి కనిపిసాయి. మ్‌గ్ని 
లినవన్నీ సమస్యలు కానివాటిని నమస లుగా స్వీ కరించి సతమత మణ్యు రచనలు 


స్ట్‌ 
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. శీల పావిత్యాన్ని గురించి తర్జన భర్షనలూ , ఆ శీలాన్ని ఎల్లవేళలా 
తత. తప్ప చర పనిలిని క్‌ రాక్షసులూ, మ. వ బ్రీని 
తాన్ని దయనీయం చేసుకుని సంఘంనుంచి సానుభూతికోరుకునే స్రైలూ, మ. 
కర్రా ల్రలుగా కనిపిసారు. ఈ సమస్యల్లో చదువుకున్న శ్రీవ, చదువులేని త్రి 
అనే ee కనిపించదు. ఎంత కూలీచేనుకు నే న్రీఆయినాా ఎంత య. 
రాలైనా, ఇద్దరికీ ఒకటె పరిస్థితి, అది శారీరకంగా పతనం కావడం, త ర్వాత 


సమాజం సానుభూతి కోరడం. 


ఈ నవలా మణుల అడుగునీడల్లో పడి పురుష రచయితలు కూడా 
తోటి వ. కేవలం ఆడ వాళ్ళను పాడు చెయ్యడానికి మా|తమే ప సికొచ్చె 
యంతంగా సృష్టించడం ఆరంభించినట్టు కనిపిస్తుంది. ఆఫీసుల్లో, 
ఆలేకలో రైలు పెట్టెల్లో, రో న డు పక్కన, సముదం ఒడ్డున, అక్కడ ఇక._డా 
ఆనేమి టి ఎక్కడపడితే ఆక్కడ భయంకర స చి|తింపబడుతున్న 
ఈ ఫు పనేమీలెదా! వ్యాపకా కాలే లేవా? నిజ జీవితంలో, మన 
ఆన్నలో, తం|డిలో, సే స్నే హితుడిలో చివరకు భ ర్తలోనై నా ఈ మృగాన్ని ల నవే 
చూస్తున్నా మా! లేదే! ఒక్కోవ్య క తన జీవితానికి సంబంధించిన ఆనేక వ్యాప 
కాలలో తోణికిసలాడుతూ పరిపూర్ణ వ్యక్తిలా ఆనుక్షణమూ కనిపిస్తూనే ఉంటాడు 
కదా! a కోణాలనుండి పరిశీలించి చ్మితించవలసిన మహత్తర మానవ జీవి 

, కవలం జీవితంలో ఒక చిన్న భాగ మైన సెక్స్‌ గ్ఫి సాయికి కుడించి భయం 
a చిితించడం క్షమించరాని నెరంకాదా! దీనివల్ల సాధించదలచుకున్న ది 
శారీరకంగా బలహేనుకాలైన శ్రీ మీద సమాజం చూపించే సానుభూతి మాత మే 


అనుకుంటె, ఆది పొరపాటు ఆభి|పాయమని. నా తీర్మానం, 


జ 
es 


ఇక సమస్యల చిత్రణలో శ్రీకి చదవుకున్నా, చదవుకోకపోయినా పెద్ద 
తేడా ఏమీ లేదు. కాని నవలల్లో నాయికలందరూ చాలావరకూ బి. యే, 
అయినా పాస్‌ అయి ఉంటారు. కొందరు ఉద్యోగాలు కూడా చేస్తుండ వచ్చు. 
ఇక వాళ్ళకు రాక్షసుళ్శాంటి భర్తముందు ఎలా నడుచుకోవాలో తెలిని సమస్య. 
బయటకు పొతే బస్సు ఎక్కడం దగ్గరనుండి ఆఫీసులో మేనేజరు తోటి గుమ 
సాలు చివరకు మగ ప్యూస్టు అందలూ ఆవిణ్ణి పెరి పాట్టన్ని అదో సమస్య --- 
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ఇంట్లోభ ర్రమనస్సులో ఆనుమానప్పు పెనుభూతం. పేళ్ళాంసంపాదించే డబ్బంతా 
చీవరకు కాఫి ఖర్చుకు కూడా ఉంచకుడా లొక్కు_నే భర రాక్షసుడు. _ 
వంటివే అన్నీ, సమస్యల తోరణాల కూర్చు! 


ఇక కథానుగతంగా లోక వృత్తాన్ని గురించి చెప్పవలసివస్తే బయటి 
(ప్రపంచం, లౌకిక వ్యవహారాలూ, ముజ్జంగా తెలీని కారణాన తప్పుడు సమా 
చారాలు (Factual Mistakes) ఇవ్యవలసిరావడం! ఎవరికైనా తెలియక 
పోవడం నేరం కాదు గాని ఏం రాసిరా చదువుతున్నారుగదా అని తెలియని 
తనాన్ని ఆక్షర రూపంలో బంధించి నిర్హక్ష్యంగా నలుగురికీ ఆందించడం 
నూతం క్షమించరాని నేరం. 


ఈ రకంగా ఒకట రెండు తరహాల కథల మూసల్ని మ్మాతమె 
[గహించి రచయిత్రులు నవలల్ని పుంఖథోను పుంఖాలుగా ఆనుసంధించడం జరుగు 
తున్నది. వసుచరి తకు పిల్చవసుచరి తలు పుట్టినటుగా, [ప్రజాదరణ ఖాలదిన 
ఒత నవల వెనక తోక నవలల్ని ఎన్నిటినో మనం చూడవచ్చు. ఈ నాడు ఇటు 
వంటి నక్షలు నవలల్ని పత్రికల ధర్మమా ఆంటూ నేలకు కనీసం రెండు 
మూడయినా పట్టుకోవడం కష్టంకాదు. 


మరి ఇటువంటి నవలల మీదో జనానికి మోజు ఎందుకు పెరుగుతున్నట్లు? 

వీటిని ఎవరు ఎక్కువగా చదువుతున్నా రు?_ ఆనుభవజ్ఞాలూ విజ్ఞులూ కొందరు 
పరిశీలనా దృష్టితో వీటిని చదువుతున్నా ఎక్కువగా లేత వయసు విద్యార్థులు 
ఆభసుగుమస్తాలూ, వంటింటి ఆడవాళ్ళూ వీటిని చదువుతున్నారు. వాళ్ళకు కావ 
wer ఉ|దేక పూరితంగా తమలోసాగే అనుభవరహి మెన కాల్పనికోహలకు 
పోత్సహం, తాము ఉఊహాల్టో ఊరేగుతూ కళ్ళు తెరుచుకుని కనే బలగారు కలలకు 
అక్షర రూపం. తమ తమ థ విష్యత్తులను గూర్చిన చేదు నిజూలక న్నా తమ ఉహా 
అకు సంబంధించిన ఆంద మైన చిలక జోస్యం కోవాలి వీళ్ళను, దీన్నే మనస్త త్త్వ 
వే తలుపలోయనవోదం ((£5020213య) అంటున్నారు. నిజాల మధ్య ఇరుకిరుకుగా 
య. బతుకు తూ, అబద్ధమని తెలిసికూడా ఆబద్ధాల ఆందోల ఆకాశంలోకి 
క్షణం సేపయినా శప ఎగిరి పోవడమే ఈ వాదం పర మార్గం - 
'పెన చెప్పిన తెలిసీ తెలియని ఆలోచనల్ని పోగుచేసుకుంటున్న ప 
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ఈ రంగుల కలలకూ, ఆంద మైన అబద్ధాలకూ, మత్తుపదార్థాలక అవాటు పడీ 
నంతగా దాసులై పోతున్నారు. ఆ మత్తులోనుండి బయటికి రావడం ఇష్టంలేక 
జరుగుతున్న కాలంలో నడుస్తున్న చరితను గురించి, ఆందులో తాము నిర్వ 
హించవలసిన పాత్రను గురించీ సమ్మగమైన చైతన్యాన్ని పొందడానికి నిరాక 
రిస్తున్నారు. ఈ విధంగా మన సాహిత్యంలో ఈ నాటి నవలా విభాగం మత్తు 
మందును సరథరాచేసే రహస్య నిలయంగా (56026061) మారి పోతున్నది. 


నిజానికి ఈ రకమైన రచనలకు చేయూతనిచ్చి |పోత్సాహం కలిగిస్తున్న 
రంగాలు రెండు. ఆవి (1) పతికా రంగం, (2) సినిమా రంగం. పతికా 


రంగం కేవలం చదువు వచ్చిన వాళ్ళకు మాృాతమె కాగా, సినిమా రంగం అక్షర 
నిరక్షరాస్య వర్గాలు రెండింటికి చెందింది. 


ప్యతికలూ, రచయి[తులూ ఎట్లా సర స్పరా[శితాలలో, ఆట్లాగే రచ 
యితతులూ సినీమాలూ కూడా! పతికల్లో ధారావాహికంగా పడ్డ నవలల్ని 
సినిమాలు స్వీకరిస్తున్నాయి. సినిమాలు స్వీక రిస్తున్నాయికదా ఆని రచయ్యితులు 
కూడా అదే బాణీలలో యథాళ క్రి వాయడం అలవాటు చేసుకుంటున్నారు. 
అందువల్ల ఇదో ఛేదించరాని వలయంగా ఏర్పాటైపోయింది. ఈ పద్ధతిలో 
రచనా వ్యాసంగం ఆటు వినోద కియ, ఇటు వ్యాపార క్రియ మాతం కాగలుగు 
తున్నది. 


కాని సాహిత్యం ఎప్పుడైనా మిక్కిలి శ క్రిమంతమైన ఆయుధమే. దీన్ని 
సమర్థవంతంగా వాడుకుని సమకాలిక పరిస్థితుల్ని హృదయానికి హత్తుకునేట్టు 
చేయగలం. జనం ఆలోచించేట్లు చేయగలం. జనాన్ని సాంఘిక చైతన్యంతో 
తొణికిసలా డేటట్లు చేయగలం. వివిధ దేశాల సాంఘిక రాజకీయ విప్తవాల 
చరితను గమనిస్తే ఆయా సమయాల్లో రచయితలు తమతమ మనుష్యుల్ని 
ఎలా [ప్రభావితం చేశారో గుర్తించవచ్చు, ఆంతెందుకు, పెద్ద పెద్ద భావ విప్ప 
వాలను జనానికి నూరి పోసింది, ఇంచుమించు ఆన్ని భాషలలోనూ నవలా: 
(పకియే. తెలుగులోకూడా 1950కి పూర్వం నవలకు అటువంటి గౌరవమే 
ఊం డేది, 


198 పరిశీలన 


నేటి నవలా రంగాన్ని ఏకచ్చ తంగా ఏలుతున్నారన్నది నిస్పం 
కోదగ్గ విషయమే, కాని ఆ ఎకచ్చతతరాశి వల్లకాక వాసి వల్ల 
ల నా అక ఈనాడు పేరు తెచ్చుకుంటున్న రచయితులందరూ, 
ఒకనాడు మాలపల్లి కర్త ఉన్నవ నంపాదించిన పేరు సంపాదించాలి. ఒక 
రచయి;తి Ee చెప్పగానే ఒక్‌ నజీవమె నవలా అందులో పాతలూ కశ్చ 
ముంచు కడలాడాలి గాని కేవలం కాగితాలమీద పెద్ద అక్షరాలతో అచ్చవుతున్న 


నా రచయి,తి సళ మాత మే కనిపించి మాయం కారాదు. 


Px 
( 

ఎ 
tu 


ఎవరికైనా తొలి రోజుల్లో అచ్చులో కనపడాలన్న తపన ఉండడం 
నేరంకాదు. కాని మనస్సును పెంచుకోకుండా, ఆ తొలి రోజులాగా చివరిరోజు 
వరకూ అక కదే ఉండిపోవడం మాతం క్షమించరాని నేరం. 


తెలుగు రచయి[తి తన రచసల ద్వారా ఎదగాలి. సంఘానికి అవసర 
న . అందించే వాహికగా తన కలాన్ని మార్చుకోవాలి, ఎవి సుకు 

వ ఎలి కాట సమ్మగ పరిశీలన వల్ల తెలుసుకొని సమస్యల చిక్కు ముళ్ళను 
విప్పడా డానికి ఆతిశయో క్రిభరితం కాని పరిష్కార మార్గాన్ని సూచించే స్తోమతను 
ంచుకోవాలి, ఒక వెళ పరిష్కార సూచన లేకపోయినా కనీస ఆ సమస్యల 
ఇరూపం అందరికి అవగత మయ్యేటట్లు రచనల్ని తీర్చాలి. 


(న గ్ర 


ఇంత గురుతర భారాన్ని సక్రమంగా నిర్యహించినప్పుడే మన రచ 
అయ తులు నవలా పకియను ఎలుతున్నారన్న సంతోషం మిగులుతుంది. అప్పుడే 
తెలుగు సాహిత్య రంగంలో రచయితుల ఉనికి ఆ రంగానికే వల. మణీ 


దినంగా భాసిస్తు ౦ది. 
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